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PREFACE

The first collection of Nepalese inscriptions appeared in
1888 with the publication of Bhagwanlal Indraji’s book ‘Twenty-
three Inscriptions from Nepal’, in which 15 inscriptions of
the ancient period with photocopies of the rubbings are
published. They include 3 of Manadeva (1, 2, 3), 1 of
Sivadeva (5), 3 of Améuvarma (6, 7, 8), 3 of Jisnugupta (9, 10,
11), 2 of Sivadeva II (12, 13) and 2 of Jayadeva (14, 15),
1 of Sivadeva I (S. 535) and the rest of unnamed kings.
Bhagwanlal Indraji’s was the pioneer work in this field.

Bendall had preceded Indraji. He visited Nepal in 1885
and published 3 inscriptions in his book ‘A Journey of Literary
and Archaeological Researches in Nepal and Northern India
during the winter of 1884-85’. They were additional records.
The inscriptions are one from Bhadgaon (Golmodhital), one
from Sundhara, Patan and last, the stele of Gairidhara in
Patan.

Bendall was followed by S. Levi who added more inscrip-
tions in the third volume Le Nepal printed and published in
1902 in Paris. Levi reproduced the Changu Pillar inscriptions
with more lines added to Bhagwanlal Indraji’s but added 20 of
his own. There are altogether 21 inscriptions in the book.
Our inscriptions nos. 2, 3, 10, 25, 27, 46, 49, 57, 58, 61, 62, 63,
64, 75, 94, 106, 135, 139 and 143 are exclusively credited
to Levi.

Bendall was shown utmost courtesy by the Government.
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He had free access to the newly constituted Bir Library where
he obtained a palm leaf copy of the manuscript of the old
chronicle composed about the end of the 14th century. The
chronicle, some leaves of which are reproduced in photos in
two articles (attached to Journal of the Asiatic Society of
Bengal 1903, pp. 1-32 and to H.P. Sastri’s Catalogue
of Palm leaf and Selected paper mss in the Darbar Library
Nepal, 2 volumes, Calcutta, 1905, 1906), is a rare find for the
early medieval period.

The chronicle (he designates three sections as V!, V2, V3) as
compared with the colophon dates of the mss available in
H.P. Sastri’s catalogue and others laid a sound basis for a
correct history of the period of the country up to Jayasthiti-
malla’s time. But Bendall had failed to understand the impor-
tance of the chronicle in the light of the colophon dates.
Colophons were much limited at the time the catalogue came
out. But it cannot be denied that there was an element of
unconsciously committed negligence. Bendall’s History serves
the purpose of introductory history as he also claims it to be
so for that period. But the first section of this chronicle is
much too complicated and erroneous.

After Bhagwanlal Indraji, the next historian of repute
was Sylvain Levi who visited Nepal in the last days of
Maharaja Bir Shumsher. Levi was fortunate enough to be allow-
ed to stay longer than any other scholar. He was an erudite
scholar of Sanskrit, vastly learned in orientology and possessed a
thorough knowledge of the history of India, Tibet and China.
While in Nepal he used his time and energy to collect rubbings
of inscriptions available to him. He also obtained chronicles
compiled by efforts of scholars of the early 19th century based
on both Buddhist and Brahmanical traditions, which he used
along with the inscriptions, to write his history of Nepal. But
he did not know that he had ignored many inscriptions.
S. Levi utilised Chinese sources no doubt. But this did not
compensate the loss suffered on account of the negligence of
locally available materials which with a little more effort
could have been at his disposal. Even the account of Hiuen
Tsand and Li I Piao he could not use in the proper direction
as he was misguided by prejudices in favour of Tibet. He
misread Tibetan history as narrated by Bu-ston, and could not
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find out the exact dates of Srong Tsang Gampo. Then he
wrongly concluded that the epoch of the later group of inscrip-
tions was to be sought in 595 A.D., some 48 years earlier to the
actual date as it will appear later. His errors were, however,
more due to his inability to trace related indigenous data of
the period. The volumes Levi produced nevertheless bear the
impression of a superb work of a man who was vastly learned
in orientology. The 21 inscriptions though mostly incorrect:
ly read are ably edited and presented with comparative notey
full of references to standard classical texts. But as inscrip:
tions are not the main source materials for Levi’s chronology
and history the books he wrote might be ignored for th!
present.

Levi while editing the inscriptions adds notes quoting
chapters and verses from allied Indian classics, which had
relevance with reference to the subjects mentioned in the many
passages of the records. The treatment is masterly in so fa/
as the same helps us to understand the terms and facts com
mon to the inscriptions and literatures of both Nepal an/
India.

He has brought out wealth of materials, which on al
accounts are valuable. But Levi has not been able to explai
many classical Sanskrit terms as well as had failed tc
grasp the implication of non-Sanskritic words used except in 2
few cases. It so appears that Levi and others suffered from n¢
official restrictions but then had no proper guides and if the)
failed to achieve anything substantial it was because condition
in Nepal were not ripe for a full scale research in the country.

None of these scholars could stay in Nepal for a long time
No one could go outside the Valley. But even their stay i/
the Valley was for a limited duration of time. They coul
hardly stay for more than a fortnight. There were no effort’
made to prolong the stay and make an extensive and intensiv
search for the objectives. But their eyes also failed them
They could have marked the steles for rubbing as they walke-
and saw them. But they were not so watchful.

Prof. Tucci who came to Kathmandu in 1929 en route t<
Tibet did not find it possible to spend more than a few day’
and there was little time for him to divert his attention to th:

study of Nepalese historical sources. But Tucci’s performanc
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was surely better while he conducted his tour of west Nepal
in 1954.

K.P. Jayaswal was the last of the old guards to come to
Nepal in quest of historical materials and for visiting sites.
As in the case of Bendall and Levi he was treated as a
state guest and got the same facilities. But his stay
was only for ten days and he could hardly do anything
but enjoy a glimpse. He could not discover any new
materials. Yet he wrote a book publishing the same with the
name ‘History and Chronology of Nepal’, which is based on
insufficient and unreliable materials. Nevertheless some of his
observations have attracted notice of scholars.

In the late forties the Bir Library collected rubbings of
inscriptions. This was the richest collection thus far made.
Some of our scholars utilised them in the next decade for
publishing in monthly magazines. However, the printed
items were much limited and Nepalese themselves hardly get
the credit for writing up till then.

Since early 1951 foreigners were allowed entry by the Go-
vernment and Nepal was no longer a closed land. The Nepa-
lese also were permitted to work in the field unhindered as the
foreigners as research scholars. If previously the Government
frowned upon such research activities, this was no more the case
when gates of freedom had been opened. In this period many
who had found the atmosphere uncongenial earlier but who
continued their taste for such work seized the opportunity to
collect suitable materials for history writing. I also tried the
the hard job along with others. But there were several handi-
caps, which few could overcome, the greatest being shortage of
money and materials. Physical labour alone could not do the
miracle. Resources were equally essential specially when one
had to plough a virgin soil.

As far as the search of inscriptions by the Nepalese them-
selves goes the names of two Nepalese, Baburam Acharya and
Mahant (monk) Naraharinath, come readily to notice. Both
were connected with a monthly in Sanskrit devoted specially
to historical writing. This monthly, however, ceased public
tion after a year and then M. Naraharinath on his own
published 3 magazines one after the other, the last of which
was Itihasa Prakasa, ill assorted but valuable. The various
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issues contained only a few inscriptions of the Nepal Valley.
But pages were filled with copies of texts of copper plate

‘inscriptions and chronicles of 11-16th centuries from Jumla

and other principalities in the far west and in early sixties
Khardar Baburam Acharya was employed by the king to write
a biography of Prithivinarayan Shah but he had to dictate his
writing on account of blindness and old age. M. Naraharinath
left his job unfinished to go to politics, and his material is
not duly utilised in the field of paleographical research. There
was little work done until R. Gnoli, an Italian scholar,
brought out his collection.

Amongst the foreigners the names of Professors G. Tucci,
R. Gnoli and Luciano Petech are prominent. All three
writers are historians in their own way. Petech wrote about
the early history of Medieval Nepal based on collections of ms
colophons made by Pandits of the Bir Library. But R. Gnoli
who has published quite a large number of ancient inscriptions
is more relevant for us. R. Gnoli published all the data
available to him, which included also those already published.
His book ‘Nepalese Inscriptions in Gupta Character’
published with photostat copies of inscriptions is by far
the largest collection of inscriptions published until 1958.
Gnoli not only published new materials but corrected errors
in the reading of the script made by Bendall, Indraji and
S. Levi. He did not, however, visit sites but depended solely
on the impressions collected by the Bir Library (now National
Archives). If Gnoli himself had undertaken exploration he
could have obtained more materials.

In the sixties the quarterly Abhilekha Sarngraha brought out
inscriptions, some old and some new, the former with improv-
ed reading. Later another quarterly ‘Pirnima’ continued the
same laudable job. The sum total of the research appeared
18 years later in a separate book ‘Lichchhavi Kilka Abhilekha’
edited by Dhanavajra Vajracharya. The work was published
by the Centre for Nepalese and Asian Studies, T.U.

The number of inscriptions published by Gnoli was 93.
These included all the texts of inscriptions published by
previous compilers. Gnoli’s volume shows also new reigns
such as of Ramiadeva and Gangadeva, which he misread as
Gapadeva. More inscriptions of Sivadeva [ and Il and
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Amsuvarma and Jisnugupta and his son Visnugupta have
found place in his work. Gnoli’s collection also covered all
inscriptions of Narendradeva, Sivadeva and Jayadeva.
But his reading in some cases is defective and he has also
left many lines unread, which he could have read with more
effort as the rubbings clearly show them. But the 51 docu-
ments newly added are of real historical importance. Gnoli’s
collection in spite of limitations is an outstanding contribu-
tion to the literature on the subject.*

In Gnoli’s collections there are several one word or 1 or 2
line inscriptions of no particular significance and so the
number might be reduced to some extent. It also might
be noted that the actual number of such inscriptions is much
less than given in the compilation of Dhanavajra, a young
researcher referred to in our text a little later as DV in
abbreviated form, whose book has appeared in 1977.

Gnoli was followed by Thomas O. Ballinger who published
photographs of 5 inscriptions but without reading anything
except the dates.

The Na-bahil stone is the most important of them because
it contains a charter of Am$uvarmai in the old era (5004 ).
The photographs appear in Vol. 4 of the American Oriental
Society published in 1958.

But Ballinger was not a historian and treats his subject
casually and therefore the 5 inscriptions he brings out in the
photographs might not have the importance of other com-
pilations.

It must be said to the credit of Dhanavajra Vajracharya that
though coming two decades after Gnoli’s volume his collection
stands foremost, in respect of the number of inscriptions,
of ali the contributions so far made in the sixties and seventies.
It outbids Gnoli also as far as a few more important
records go. We have already made passing reference to it
::md I tl}ink that this must be separately treated to realise
1ts true mmport which we have done in the next few pages.

Dhanavajra’s collection surely deserves fair treatment and
therefore we are proceeding to make a wider reference to his

*Gnoli omits plates for inscriptions nos. 7, 24, 30, 31, 48, 49, 75, 79, 81
82, all Gnoli’s numbers. !
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work. But it is not the last volume on the collection of
ancient inscriptions. Dhanavajra is followed by Hariram
Joshi. Hariram Joshi’s volume, however, contains just
reproductions of the texts of 175 inscriptions, some published
by R. Gnoli and others by Dhanavajra. He also published
photographic copies of 65 steles. But it appears that Joshi
did not try to correct Gnoli, and he also adopted texts
published by Dhanavajra in the quarterly ‘Pirnima’, which
the latter had later compiled into a book as he came out with
a new volume Lichchhavi Kalka Abhilekha. The ‘Plirnima’
versions in many instances were erroneous, which Dhanavajra
himself coriected in his forthcoming book. But Joshi by
adopting what was published in ‘Pirnimd’ seems to ignore
the errors creeping in the texts published in that quarterly.
This shows that his aim was just to collate the published
materials. Thus Joshi’s work might pass as one more com-
pilation on the subject and not as a work of search and
research. But for half a dozen new photographs he deserves
the credit due to him. The performance on the whole may
be important enough to draw close attention. 1f he had done
his own reading the value of the work would have been really
high.

As we have already said, Dhanavajra’s collection is the
latest work on the subject. It contains some new inscrip-
tions not available in R. Gnoli. Although the collection
goes without photostat copies of the rubbings yet the Nepali
translation and explanations add a special importance to it.
Dhanavajra’s collection is exhaustive and shows considerable
improvement on the reading of some inscriptions including
mostly those of R. Gnoli, and is certainly by far the largest col-
lection of Nepalese inscriptions so far published. Dhanavajra
has published 190 inscriptions and this collection is impressive
no doubt. But Gnoli’s work with photographic plates has also
its own special features. In fact Dhanavajra also has accepted a
large number of inscriptions from Gnoli as they stood. Dhana-
vajra has improved on Gnoli’s reading of some lines in so far
as they go as regards many others. The collection, however,
includes numerous one or two line inscriptions, which have no
historical value as in the case of R. Gnoli. If minor one or
two word or one line or two line inscriptions were not counted
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the total number would be considerably less in the collections
of both Gnoli and Dhanavajra.

It is not my intention to disparage any attempt to include
in the publications one or two line inscriptions. This has
been the practice without exception since a long time and
Gnoli and Dhanavajra were not expected to follow any other
course. I have myself done it as T could not avoid the same.
But what I want to stress is the fact that the collection would
not have looked so large as it appears when everything is
assembled.

In spite of a large number of one or two line inscriptions
Dhanavajra has added quite a good number of inscriptions,
which are not available in Gnoli. Of course, he also availed of
many rubbings collected by the Bir Library, and it was im-
portant as many of such inscriptions had escaped the Italian
scholar’s notice. Dhanavajra has also added on his own yet
more inscriptions.

As we go through Dhanavajra’s collection it appears that
if there are new additions already enumerated many inscrip-
tions given by Gnoli are also as great many without any
correction and some with minor correction and yet a few with
major corrections. Dhanavajra also has corrected dates in
some cases where they were wrongly read. But such instances
are not numerous. The inscriptions from Gnoli accepted with
minor corrections or no corrections number nearly 56, and
all are important ones. Such inscriptions belong to various
reigns extending from Manadeva to Jayadeva but they appear
more in number since Ganadeva’s reign. The inscriptions of
Dhanavajra over and above what Gnoli gives might be distri-
buted over a long period to different reigns.

Whatever it might be Dhanavajra’s collection has the
largest number of inscriptions published thus far. To his
credit it should also be said that he gave a correct reading to
doubtful letters, which earlier had confused Gnoli. They might
be limited, but they have their own importance.

He has surely presented an epigraphic survey down to
details. But in this attempt Dhanavajra himself had committed
mistakes in reading though to a limited extent. He has also
left gaps in lines of a few passages, which required filling.
I have corrected the wrong reading as well as filled the gaps.

Preface RS

This fact apart, the translation in Nepali of the inscriptions.as
done by him is not as intelligible as it should be, Dhanavajra
has tried to pass many Sanskrit words as Nepali, which is a
source of confusion. The words used in the inscriptions came
from classical Sanskrit and it was difficult even for a well
versed Sanskrit scholar to understand them. This is the
reason that makes Dhanavajra’s translated passages unintel-
ligible even to Nepalese readers. My translation into English
though meant for people knowing the English language and
with or without Nepali does not suffer from this defect. The
translation conveys the exact meaning of the words used in
the epigraphs as I understand them. But many words being
obscure could not be rightly translated.

Dhanavajra’s explanations offered to every inscription
represent a fresh attempt to give fuller information about so
many things connected with the theme of the record. He
must get the credit for what he has done. However, numerous
loopholes are traced there in the book, and he has also skipped
over quite a few words which have important bearing on
economic and political subjects. All these need elaborate
treatment, which also I have done here, but such cases are
limited in number.

The present volume was scheduled to come out quite early
in the sixties. The inscriptions were collected since quite
long long ago. But on account of the author’s preoccupation
with political and later with other academic activities, the
author could not give close attention to the final phase of
writing and there was a considerable delay in finalising the
manuscript. Now it is ready and I am placing the same
before the scholarly world.

The volume carries photographic plates of the inscriptions
published here under different captions. Their number is much
larger than that of R. Gnoli or Hariram Joshi. There are
80-90 more plates than in R. Gnoli’s collection.

Altogether I have published 164 inscriptions, out of whic_h
a large number of smaller records with no historical signl-
ficance also have got place to keep up with the usunal practice.
I have left 23 inscriptions given by Dhanavajra but added a
few new ones. But those omitted or adopted are not histori-
cally important. However there is much scope for search as
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the total number would be considerably less in the collections
of both Gnoli and Dhanavajra.

It is not my intention to disparage any attempt to include
in the publications one or two line inscriptions. This has
been the practice without exception since a long time and
Gnoli and Dhanavajra were not expected to follow any other
course. I have myself done it as T could not avoid the same.
But what I want to stress is the fact that the collection would
not have looked so large as it appears when everything is
assembled.

In spite of a large number of one or two line inscriptions
Dhanavajra has added quite a good number of inscriptions,
which are not available in Gnoli. Of course, he also availed of
many rubbings collected by the Bir Library, and it was im-
portant as many of such inscriptions had escaped the Italian
scholar’s notice. Dhanavajra has also added on his own yet
more inscriptions.

As we go through Dhanavajra’s collection it appears that
if there are new additions already enumerated many inscrip-
tions given by Gnoli are also as great many without any
correction and some with minor correction and yet a few with
major corrections. Dhanavajra also has corrected dates in
some cases where they were wrongly read. But such instances
are not numerous. The inscriptions from Gnoli accepted with
minor corrections or no corrections number nearly 56, and
all are important ones. Such inscriptions belong to various
reigns extending from Manadeva to Jayadeva but they appear
more in number since Ganadeva’s reign. The inscriptions of
Dhanavajra over and above what Gnoli gives might be distri-
buted over a long period to different reigns.

Whatever it might be Dhanavajra’s collection has the
largest number of inscriptions published thus far. To his
credit it should also be said that he gave a correct reading to
doubtful letters, which earlier had confused Gnoli. They might
be limited, but they have their own importance.

He has surely presented an epigraphic survey down to
details. But in this attempt Dhanavajra himself had committed
mistakes in reading though to a limited extent. He has also
left gaps in lines of a few passages, which required filling.
I have corrected the wrong reading as well as filled the gaps.
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This fact apart, the translation in Nepali of the inscriptions.as
done by him is not as intelligible as it should be, Dhanavajra
has tried to pass many Sanskrit words as Nepali, which is a
source of confusion. The words used in the inscriptions came
from classical Sanskrit and it was difficult even for a well
versed Sanskrit scholar to understand them. This is the
reason that makes Dhanavajra’s translated passages unintel-
ligible even to Nepalese readers. My translation into English
though meant for people knowing the English language and
with or without Nepali does not suffer from this defect. The
translation conveys the exact meaning of the words used in
the epigraphs as I understand them. But many words being
obscure could not be rightly translated.

Dhanavajra’s explanations offered to every inscription
represent a fresh attempt to give fuller information about so
many things connected with the theme of the record. He
must get the credit for what he has done. However, numerous
loopholes are traced there in the book, and he has also skipped
over quite a few words which have important bearing on
economic and political subjects. All these need elaborate
treatment, which also I have done here, but such cases are
limited in number.

The present volume was scheduled to come out quite early
in the sixties. The inscriptions were collected since quite
long long ago. But on account of the author’s preoccupation
with political and later with other academic activities, the
author could not give close attention to the final phase of
writing and there was a considerable delay in finalising the
manuscript. Now it is ready and I am placing the same
before the scholarly world.

The volume carries photographic plates of the inscriptions
published here under different captions. Their number is much
larger than that of R. Gnoli or Hariram Joshi. There are
80-90 more plates than in R. Gnoli’s collection.

Altogether I have published 164 inscriptions, out of whic.h
a large number of smaller records with no historical sigm-
ficance also have got place to keep up with the usual practice.
I have left 23 inscriptions given by Dhanavajra but added a
few new ones. But those omitted or adopted are not histori-
cally important. However there is much scope for search as
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the new finds in the Changu and Pasupati area go to prove.

Now, a few words about the arrangement of the inscrip-
tions.

The readers should refer to the contents for the identity
of the number in the translated part allotted to inscriptions
in the original Sanskrit.

And one thing more. There has been a mistake in the
numbering of the inscriptions from 54 to 58. The readers
should correct 58 to 54, and then 54 to 55 followed by 56, 57,
58 (original 54). 1 regret this mistake,

The readers are also requested to note that in the English
translation the word malla has been translated as deer or goat
Or some other animal. This might mislead them. But it js not
the intention of the author to translate malla as a particular
animal as far as this is done in the translation text. The
readers might refer the question to the special note
volume (I11), where the subject is dealt with in detail.

I should also like to submit that the word dutaka coming
at the end of the text before the date line has been translated
in different possible versions, all of which might not be strictly
correct. The exact meaning is found in the part of the book
giving special notes, etc.

The book is divided into 4 sections: (1) the text, (2) the
English translation, (3) the plates and (4) special introductory
notes for every inscription in historical perspective. The
fifth section is being published as a separate volume under a
new caption ‘Nepal as Known from Inscriptions’. The
corrigenda and addenda find place at the end of the 4th
section.

Lastly, I owe a debt of gratitude to all the scholars who
have worked in the past on the subject, in particular to C.
Bendall, Bhagwanlal Indraji, Sylvain Levi, J.F. Fleet, Baburam
Acharya, M. Naraharinath, R. Gnoli, Dhanavajra, H.R. Joshi,
S.M. Rajavamsi, M.P. Khanal, Pantha brothers and others for
enabling me by their contributions to bring out this collection
of Nepalese epigraphic records.

I regret that the photograph of the Dumja stone inscrip-
tion is missing.

Kathmandu, Nepal D.R. Regmi
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I. The Changu Pillar Inscription

(BLI I; Levi I (III, II, 2), Sans. Sande$a I-6; Gn I; DV 2;
and HJ 3)

Two pieces of a pillar, one large and one small, stand before
the western door of the temple of Narayana at Changu, literally,
a round about and swing like ridge—synonymous with Sanskritic
Doladri carrying the same meaning, about 6 miles north-west
of Kathmandu. The two are parts of one pillar. The pillar
seems to have broken about the bottom, some 80 cm above the
ground, where the remaining portion in the shape of a stump
still faces the main door. There are only 4 damaged lines on
the stump but the other piece which is the second main part of
the pillar containing the inscription of Manadeva is a little far
removed from the stump, suggesting that it is now removed from
the base and has found a new bottom which is enclosed with
a tortoise shaped stone, This tortoise is a new device and it is
not surprising that a small portion of this piece of pillar remains
underground with more lines of inscription. This is sure in
view of the part (c) where the ending seems to be abrupt. We
have no doubt that the pillar stood over the stump which faces
the western door of the temple, and it is broken at the point
where the top of the stump is visible, The breakaway was
further broken in two.

The inscribed space is 34 cm wide. The date is Samvat 386
Jyestha Sukla pratipada rohini naksatra. This is the only inscrip-
tion giving a nakgsatra for the whole period.*

The stump of the pillar. This is found on the original base
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of the pillar just in front of Changu Narayana Temple. The
inscribed part covers 20 cm in width of space. Although Gnoli
says that the characters ‘seem to me to be later than those of
the preceding inscription’, he might be wrong. Perhaps this
is the broken portion of the same inscription.

The inscription appears to deal with the grant of a piece of
land by the same donor.

*Bhagwanlal Indraji has read the first 17 lines of Face 1II, 17
of Face B and 20 of Face III. All the verses are composed in
Sardalavikridita metre.

(a) East

U "AT 300 so ¢ ABAIY WIS qift 9
2 [A1] feaft qeage swafe g2 woreafafaly
¥ [#] aemfgadicass faga Sﬁq;raea T

2 3
¥ [#1] amegaagnarg [fan] @ thﬁsqa‘rm;:

5

4[] SEmawasadify [faer] samrgfaeaan:
& [31] @Y faamsaracaty [fa] dxvas=durt afc 2

Eikay! . aaarafaw [daa7] Frageaasg
s [Ww] Yguda: sy (o @) eaufasiza:

! 8
¢ A1 35 afadg drafre (b)) qumg (3] =3: g

to [f] afgdgnfeadc w[ o]  [] Forsaneatn 3
0 [a] waryman: agz [faw] a2 geasaydff

10 11

R [fa] 7 agea g aqTH faftaga: aeqsn:
83 [#1] ¥ fagwargaEfy [%3] d==at 71 qoF

.12 N 13
¥ —q7% T7e7 MR Pandey ey et 3

14
$ (7] Targan grAwER g fy gifeas:
& [9] #af [er] faicg e [aqor: sfe] wizay q:
18

R [A] vty gemATavTsd way

s [¥] dgea i afeafc [& aq] wrease qumm o

Inscriptions

g8 [§] Sw-vgfr gO i qeT weafat

[
o [ash: ff.1t7ﬁ'] fagedg gaa =gl o
3¢ [7] & gex fagz & fawar SIS AAGTAAT
[

18
33 [wr] o [Ara] wag [foar] gag 0] @edifEmrEn g o
19

3 g ATATEy FEEASIA
¥ arfy e fafemad avaqgaraararta

20
Y TFATAT 537 fAg@TFas  AHFAAT qav
3% grEre fafy far eafaar afggarmegr %

Lines 22-26 are missing in Gnoli’s plates. {\lso ip mine.
Bhagwanlal Indraji’s plate has 17 lines and his text is als(} of
the same extent. Levi though he gave the text upto 26 lines
also misses the last 5 lines.

(b) North

e TsgadY g qra qaa wizatfaamr adt
sargrar wfasafa aar SwraafgHr
AEATSATT FEIAaa=Ra: Haraear
FTAT ATIAZAT T AT FIEAHAN
geaTey guaaraiaa=a fafawaey =
ST TAGATT grAagar ara: frar § frag

AN X X W D o

21

v gr gAreafad qate faafe g ar feeas

& TUTYAF FTCATGHIAFALT AR (A7

¢ fFey Winfgam facqega vamdsdea:
go  grateaeAfaw aamrafag} weat faar Aifagw
2¢  arfrAanafeaar @y qar AAwTar gIAar
93 qrat wfwaarfradisa fazar faarfaar aaa: e
3 Preide B f sifaag@ecag faganr afy

0¥ IIRGAAESIGIH qeaecd areadiar faaw

QY TATTETGIAFTAA AT 77
1% ATAATfEAEAA TIAROT AT qaEqEqH go
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% 30 T aradaghag AT afad: §Ad: Fead o
o wegAw wEreafewfafa wa: g 3¢ wda fyx argarEfaaReoTTEIiZAT
¢s ARG AIE I Tag AT 33 fEAd qUg ASAATATAFISHGAL
28 [fa] svaifa 5 gedar g3adt aequaged qq9 Ry gagsivarfagsae adwaly deaf 74m
Ro a4 qgIAT gAY ArarfRATEA 22 ¥ exeaartafa fremarraafa edtoos fasedar &
R gﬂ‘ch\FGsraafafao—m%{fa: ST TSTTAHA: Jy foar weAqdeqaty FAH TFATANG EaFH
R F9i 49 fagwega: feagsa: qaifrardt aar 3¢ IWFNTHAATEAIT @ GATATAIR fGorvaeasn
3 qNEET 9 7 afeqaqy 9 T 9 AFAAEALAT: e T TeAAdr 7 agafaar Swwr gE g9 (A1)
¢ fararg gglyafafasa: seafgaramgg R s WEHART eawfy q@AgEAr AT ¥4 [T ] S
Lines 17-24 are missing in the photographs of Levi, Bhagwanlal (d) On the stump*
Indraji, Gnoli and my own.
-y gisoa
(c) West 29
| Qe QAT
23 24 L of fhol s

¢ wEANTET fAaTa FYGE: TAAEe e 3 e ERRAEATANRE ‘"Zf o

R HIASATEYS: TICZFAF sgvlaara=sia: g el GEATA AIRT Qo

3 qAiE fasaifadicaazagcag Ao

¥ WEEEH gargaraafa: srafaaEaa:

Y aRzarefrefgdeagadr foar aamyg ar &

¢ ermfaaaa fafaar denfadig feaa: I. Gn, DV read 5Tg7 |

e AR agearg qar =gty geaifraay 2. ¥ is omitted by L and BLI.

s ¥ graramafaar uw a9 geqrafasafy qi ¥ 3. Gn omits fa89 though the letters are' clear. DV reads

¢ TAFSIAARITHGAT T soE T ' fafas | L and BLI &faT but the letter is cleax:;_ :
Qo  ATEATHUEHgsAqIfaTEe: awify mgfrag: 4. BLI ¥ " etc. Gn TR, L T TR |
2t fe=arda garazeafafrar acaeadgan 5. L, BLI SRI=E: AT etc.
¢ aregmifa adraafagzar qaraga o 2y 6. DV, *t#==1& a9; Gn, T |
3 WIARISHATIA aF I 3T T GeAREHAT: 7. DV, Gn, R g
¢ awear: sfaqagegfae soseaifaa: 8. BLL L, DV - |
gy aEmETAfaA) Az9fd: deqed qeaTeg: 9. Gn,”" BLI, ¥ | :
g8 feff: farg saTgeterene: TeaggasHfiaar 2% 10. Gn, %, BLL L, DV, [T] |
Qo HIHET T qF geeAfed Hear fae: FFaaq 11. BLIL Gn read T faua: et
¢=  arg gfeawaIon @ qaF: eqszaraAy afsqan 2. DV, SRR | O

25 13. Gn doubles ¥ in T |

18 wgar afe dfy faswamsaeast ¥ aqq
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14. Gn, BLI,"fa% after 7 |

15. Conjectural reading of DV, [A991# | which may be
right or wrong.

16. L, weawifa; Dy, gwafa: |

17. BLI reads upto this.

18. L, WA FAMG-T | 19. DV, [&&aifa] |
20. DV [arear] | 21. BLI, L, WITHA |
22. BLI, L, 93T | 23. L, |

24. BLI, L, 8T 25. BLI, L, *34a4¥ |

26. BLI, L, feautg |
27. Both Gn and HJ take it as a different record unrelated

to the above I a, b, ¢c. HJ 3, Gn 2.

28' Gn -------- q’ -------
29‘ Gn tttttttt ﬁgr{$ ''''''''
30' ........ qrﬁ- y\o\( |

31, g -AHIT Ro |

II. Lazimpat Siva Linga Inscription of Manadeva’s Reign

(Gn IV; DV 3; HI 4) Round the base (Jalahari) of a linga
at Lazimpat, Kathmandu, at a locality called Dhobichaur (the
washerman’s lawn). The inscribed part is about 106 cm wide
and 7.5 cm long. Date: Samvat 388 Jyestha sukla 14. The metre
used here is Vasantatilaka.

Q  §F¥aqg 300 ©o 5 Aten Aifgafeas fafaa avas
1 2

RO B O Dt faﬂaq;qi-

R SeEw gAAfEAT Qo ¥ qEqISHAT guaargaafi-

3
fogaaer T WiThugar azarqarear
4
graTREqTgEafag ¥| Feeq |

5
TIEfAFH,

Inscriptions 7
1. Gn leaves % |
2. Correctly read by DV.
3. Gn could not read A |
4. Gn, &I I The date Gn puts at the end as la and

1b.
5. Letters are damaged.

III. Trivikrama Image Pedestal Inscription at Lazimpat

(L II; Gn 1II; footnote with Levi’s reading; DV 4; HJ 5)
The panel of figures is not well preserved. The date figure is
Samvat 389 Vaisakha sukla diva 2, and the text is similar to IV.
The inscribed part is 5 cm long and 54.5 cm wide.

g ¥ gaq oo wo & A HusgFcar fgagawaw:! gsaar
qug FET us AR gafagaafa:

qIAITATEG AT 2
dume gFF fag 3 @gdiaenfaear waAfag I earagrarg?
grag faof fagraqie  geygfaafea

eI A HFATI

1. Lcould not read fgaga etc upto Tadar |
. L’s reading thereafter (Far) - arafz-aEg ang:

3. L reads the next line as  ar-fatarqeeg "3g T-rqr-ai for a
part, which leaves many gaps but the other letters follow-
ing are correctly presented. In the date portion fgar =
is missing.

1V. Trivikrama Image Inscription of Tilaganga

(GnIlI; DV 5; HJ 6) The base of an image of Visnu
Vikrantamirti (Trivikrama) lying in the field above the bed of
the river Bagmati, where it is joined by a channel of water
called river Tilaganga, a little further south of the Pasupati
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sanctuary across the sandy bed. The inscribed part is about
60 cm wide and 6 cm long. Date: Samvat 389 Vaisakha Sukla
diva 2.*

§ ®AF 300 5o urg: HStacar fgaganaa: gaqar qoa
384 wen sfawEE gufraaafa:

R g fea 2 qraarartgadt qedia epfaear waq fag
¥ TATTATATE gEaE fas famreagia
grygfanfed asaags qraq*

*The metre used here is Sragdhara.

V. Another Inscription on Sivalinga at Lazimpat

(DV 6; HJ 7) Around the base of a Sivaliriga near a wall on
a small hill at Lazimpat, Kathmandu. The §iva1iﬁga was set
up by Ksemasundari, wife of Manadeva. The date is 350
Jyestha Sukla 7. The inscribed part is 80.5 cm wide and 11 ecm
long. The metre used here is Sardilavikridita.

¢ Frear wifcaua: gufag agfeagwar afvear
gUsgRaAteraify agheggaamiaam
R arfeeas = gfaoa racgeatis g
7. Aarw faggdr=aaag wiamzat q: gt
3 ORAT JEAGIIATAA FHATAT IATSTG AT
afsdea engrazaganuigTaFEds gl
¥ AegeamEcrraafng gegfaamgsTy
garfagal fafqasged saraararg waar 3?
Y §IG oo Lo SUTIHTY FaAua f2q o

—

marked as /
2. marked as //

Inscriptions 9

VI. Sivalinga Inscription of Manadeva I near Budhanilakantha

(DV 7; HJ 9) This Sivalinga is placed a little more than a
furlong from the shrine of Budhanilakantha in the north-west,
some 500 ft up the hill, near a banyan tree, where the stream
Visnumati flows down to the valley. The inscribed part round
the jalahari is 87 cm wide and 13 cm long. The date is Samvat
395 Prathamasadha 12. The year symbol is clear.*

*The metre used is Vasantatilaka and then Mandakranta,

§ il TWATFAE ALHIT FOATAEARANI[AgASATAT Sfraq =
wiwaiaa afafaeaegdiedcfaed: dqeq=dzfa 7 wrasegad-
7Y

ek i FAfqueEaTraFI AR 777AF qq faetaafass T
"asy @y waFecar oAt Wity & a7 STqqaorEary

1

TRAHIEH
3 [#fmraga ] qafq: soqy sme acqmaEfqaatea oz gaq a
@eAdIwaigaed  fagggaq F@AATT  WIAHA  FeAATEG

2
¥ [Hag 300] o ¥ wyATIR FgAAfT ¢

1. DV reads &9 as 1 put it but ¥ is attached below & |
DV reads 396; Rajavamsi reads 395.

L.

VII. One-line Inscription of Tundaldevi
(Gn V; DV 9; HJ 11) One of the stones forming the front-
line of the platform of the temple of Tundildevi, Visalnagar,

Kathmandu. The inscribed part is about 26 cm wide and 1.8 cm
long. Date: Samvat 397 Jyestha sukla diva 2.

1
¢ | 300 Lo 9 ST 7N YFA faa =

1. Gn reads 9; whereas DV reads 7. The latter is correct.
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VIIL. Sivalinga Inscription near the Temple of Daksinamiirti

(HJ 12; Gn VI; DV 10) Round the base (Jalahari) of a
linga in the thicket of Patatole quarter in Deopatan, just west of
the temple of Daksinamurti in Deopatan. The inscribed part is
about 115 cm wide and 17 cm long. Date: Samvat 399 Asadha
Sukla 10.

U HAY oo o & wym  gmdARARs  wed geEd T

AT avq [397] Faq: et
R ATHIEHTY qeqre AT fafyasaaga wsar
AT 99T ¥ AfqdE gaaw: gy
TAENT WAAG 7 a| qF q4q7
gwfaar 2o IIGATATRA G511 qaArEqfi: Yoo

Py

2
YA qIW gooi gatai wfw goo
TATATAIA qraeq Yfa oo Whemgmma

J3W gABET TqEq YA Mo

¥ fafafaeradd 4o gataes  wfw: 300
FEATTITE H3W qagaET YA: 300 FTILT
AT ET Jfa: 5o @I Facar
yfa: go

Y I9-T FIA FTFAE Jfa: 00 T 17

4
& 93T AL Y 300

I metre srgezg 2. Gn Gqgara 3. Gn f1: 150 4. Gn gy
'"'{{ﬁT : 100 for the entire line.

IX. Pasupti Siva Linga Inscription

(Gn X; DV 11; HJ 13) Base of a linga in the courtyard
of a house to the west of the temple of Pasupati. The inscribed
part is about 68 cm wide and 15 cm long. The date is 420
Jyestha Sukla 13.

Inscriptions 1

1 _ a -
g [mFad| ¥oo 2 SUTEATH gaATer fqg Qo 3 ATATAIT 9T

2
AW JHE 7 qrgarg—el: Fq waag:
Roeeeq gyAgara: feagifaar sfafasaaar feaa¥®

3
TIFETET eATiaeres aar Tgfag gag e
3 v [w] &w (9] suwar gfa Yo favs® mrfasr 0 R
gfgessgmr Feaifeaat yfa ¥o fqves arfasn 0 Faareazy
qeEaH W [ o]

6
¥ ey famar qfa 3o faovew wifasn Qo= dardiifeas

saw Featfeaar gfa o fquew wifqsn 30w whafzar wzw
4 5
faagavea gaeg

y  faues a@ri| wo 3

*This is the only passage in a metre form, which is Vasanta-
tilaka.

Gn [®3T] 4-wragaa 787 fa7 o 31
Gn STEIET oo AT W G |
Gn reads SgfT% but DV T@er Yfa goo favew wifq [#7]
to fill the gap.
4. Gn fAz<R @ |
5. DV adds a conjecture [qfT ¢30]1
6. DV omits & and reads STfeqs 913 |

X. Te-Bahal Inscription

(L 3; Gn VII; DV 12; HJ 14) The pedestal of an
image of the Sun God. At the present time there is a standing
image of Mahakala over the pedestal, a later replacement over
the stone. The pedestal with the image is lying in a corner in
the storeroom of a shop to the left side of the entrance to
Te-Bahal to the south of the New Road, Kathmandu. The date
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is. Samvat 402 Asadha sukla 15. The inscribed part is 68 cm
wide and 103 cm long.*

*The metre is Anustupa.

 [\FE]| q Yoo 3 Wa: Arwradacy wrasTIAAST 7EIH 1913
gawea faaY aswzzar garfeqar
R afusti gredags ggfeda whea: genfoq swaaaifaesy T

. ot
fear®wT: a4 aar qrag graay

2
¥ gaed yfa: foves arfaesryg

1. L ¥ 93%1; DV 95 I8IEF but in S.S.1. 9 he read |
2. T=%o |

XI. The Trident Base Inscription of Jayalambha

(BLI 2; Gn VIII; DV 14; HJ 16) Round the base
(Jalahari) of a linga opposite to the northern door of the temple
of Paupatinath on a platform with a tall brass trident. The
inscribed part is about 71 cm wide and 9 cm long. Date:
Samvat 413 (without particulars). The trident is not the part
of the base. Probably it came to be there being installed later.
In the cloth rubbing of BLI the name of the donor appears to
be Jayavarma, but the ink rubbing shows Jayalarmbha. The
letter is damaged, but on-the-spot examination confirms DV’s
reading lambha.*

*The metre is Vasantatilaka.
¥ A Yoo Yo 3 AAMIT Ta7 T Ta7q Wb fags-
1
afqdr sawegarar | fagesaiatafy sfag aam
. . © 2 3
R gEqIfad sAqasseray fgata 0 waaarey fagea #reugsa

% 4
Hogeaic T &I 97 w?aﬁqwrvﬁm{

1 5
¥ Nfa: we fave® ar oo sssyEw frar g9

Inscriptions 13

1. Gn and other writers read % |

2. There is a comma like mark here which BLI reads 1.

3. BLI [#] 7 919 etc. Gn reads 7-9 |

4. BLI™wwgg [dfa]; Gno-@soqres qrd @ wad
[fafa]

5. Gn reads & SASHFFT | The third line is missing in
BLI.

XII. Chabahil Slab of Stone

(DV I; HJ 22) A slab of stone supporting the right pillar
(there are two pillars reclining) and the stone has been devised
by someone as a support to the pillar to prevent it from falling
down. The inscribed part is 12 cm wide and 28 cm long. In the
last line the month and lunar days appear, while the year
portion is damaged.  This mentions also Jupiter’s month.
DV thinks that this is the first available inscription of ancient
Nepal.*

*The metre used here is Anustupa.

¢ ggifefrad: Feear ag dfearaar

Frgaarfa Fegrr saaafedisa ar HERic)
2 AT A1 AT g@RIA=ar

TAT=g g NET ATTEITFEA: A
3 afga gfargarraarra fafsew:

1
ferademasmaontamfaafaafaay
” 2
¥ FATiesgTsag a7 greaes ArAaw

3
a9 AT A1 AA-qAIgAER "
Y A GEET AHEE qARIST HEYA:

4
gxsagaar g7 weerfanfanifasn:
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¢ fafas ggurasy Fifacas a=guy
=g fg favmaEg gevanarg = MFRTHRAT "

I qtgAT 1 ArEYET o aEmfaagsatarazes
qETTI sffeeeennesenes

1. DV o | 2. DV a959g |
N L e g i after AIFET: |

XIII. Gunavati’s Sivalinga at Lazimpat

(DV 15; HJ 18) Around the western part of the base of a
Sivalinga placed is a field near the streamlet Tukucha in
Lazimpat. Date: Samvat 419 Jyestha Sukla 13. The inscribed
part of the base is 51 cm wide and 7.5 cm long.*

*The metre is anustupa.

g AT Yoo Yo & SuSHyAA frar 93 mEarfrad qEAtaTH W
ingaca gaErafgataar

R 9 Tar waifad faw (§) & quacar gusedr daqqageaeq
fag: feaz arqm: fag Tearey aquaasaezrafeafy

XIV. Palanchok Stele

(DV 16; HJ 19). A slab of stone near the temple of
Bhagvati in the village of Palanchok, 15 miles to the east of
Kathmandu outside the valley. The date is 425 Magha sukla
pirpima. The two-line inscription covers the space of 5 cm
wide and 6.5 cm long.

¢ Hag ¥ ArT gAA ayraregrq sEarfrageatal wgrew
RIS ArqrAgaeq

Inscriptions 15

3 @ avadATEad: auEeny wear fasoeifaer gfasst

1
frrar 34T wrady fasa @@k

1. DV reads fasiza?l |

#The text is also published by M. Naraharinatha in ‘Himavat
Sanskriti’, Pt. I.

XV. Inscription of Kelatol

(DV 17; HJ 8) The stone was lying in the coprtyard of
(Takhachhen) within Kelatol near the temple of white Mach-
hendranath in Kathmandu, uptill 1953. It was attached to
the wall of the courtyard but is not to be seen now when I
went there for re-inspection. Some lines are missing and there
isno date. The inscribed part is 42 cm wide and 9 cm long.*

I C 1l A B € & EARE G HE A g7 fa3a 2o sframaa

[q9:]

REEE 1 e A forqadr &t LAt o437

y g fauedaren fafgar aafearg A9T AFTAE A FEAAT
gfagarqrtaamERg

*The metre is Sardulavikridita.

XVI. The Svayambhunath Inscription

(DV 18; HJ T; Rajavamsi AN)

2 .................... o LT m_g....;q:
R rtheesdtens éaga...........-{aa‘r FT?FE.’

3 vee .......H}qr-..........? FFHFF&T{'T

¥ RIS TERETIERAS « - ) £
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........ HIT o qeqg TAeg AT

ﬂ'%:(gfa ........ u..z-q ............ q;[q]‘g‘ ST;[
............ a;{-.......fa-;ﬁ-a-‘z(-.q

‘ee. e -....-..-...qﬁ-qrﬂ'

3
e EqUT e q.{-.......-...mqfarufa
4
Aa=arerg ga - [#] 7 fagre

5
"""""“ﬁ?qq:ﬂ..'"“"“an G
................qf‘atqr q’tﬁ'"""""'
............... a-a::n. TTﬁ'T""FﬁI""H’EéI

13
........ csesen g T AT a\;fa-q—]- T‘ﬁ""ﬁ

[q_] é_gari..q\f‘q.q—:@qru.
i«'r%?'ll"q"i'q: freqy: geqgara:
eAT: T A AT
S

10 e
T FqArr: FIIT T
o FERUOHECATETT: FAT T

11
wq Ffeaatg: Fafmaw fawm:

feaz oY mfawafa aﬁgiwr:

gy aferfraie s

fagfafae afafrqaer doza fqam

T faafqa sad g A g O F
srafafasang frgor fraag gz

aw o autorAEEIaafacy

fagumry sgafeemr gfgwar--

* X FERAHZEATET FEAT

R 9§, DV a9 |
R UIT, DV 97 |

Inscriptions 17

3. R =R, DV =f&q |
4. R &, DV &9 |

5. R ®egqd DV A9 |
6. DV 1 7, R gt |
7. DV =%, R 9T |

8. DV &I1d JaT-, R &1 IJIT: |

9. DV @=afafy, R g=afdifg |

10. DV qqdt=r:, R Faq17 |

11. DV @9y fasw:, R 799 fasa: |

12. DV q4T;, R 74T |

13. R @==eRi g3 A1 gfaqr—&3, py gegaf —afaar [q] €5

XVII. Effigy-base Inscription of Changu

(Gn IX; DV 19; HJ 21) The base of an effigy (now lost) to
the right of the entrance gate leaning against the outer wall of
the temple precincts of Changu Nirayana.* The inscribed part
is about 5.5 cm wide and 5 cm long. Date: Samvat 427 kartika
Sukla diva 13.

¢ HFAF Yoo 0 o FIfdF FaT fag o 3 i@t 7 fage
afa sy sftaraz quat st egafet

R TET  YEAEREI  waialy A gammfafabTde
AT F7Ar ¥ i fafqagT aafeq qoag

¥ 9T A9 foq daq @Ay ¥ fe: gae @ gaweg Qi
#ea At fagg adifa ser

1. DV st safe

*The metre is FEIIIAFT |
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XVIII. Siryaghat Sivalinga Inscription

(DV 20; HJ 20) Around the base of Sivalinga a little above
Saryaghat to the north of Aryaghat on the hilly bank of the
River Bagmati. The inscribed part covers a space of 13 cm in
width and 14 cm long. The date is 427 Asadha Sukla diva I.*

Q  gER=gAl Wifggryy fazasqy
aw feafq e7a 970 sAFATfRANT:
qqsay ad qar sfagsad =
qed A9 qAaAEg ALRAT 2
2 A gIA FIA TATF AT AHG:

EGCES) HS[JTH'T faagwa sfigwra:
g7 fagges ehaq [g] 390 A1F:
qafafeg garfv wmiazar aya R
3 AeqrREe QorTed fqama yar
HaATgFFa T faaagion
Fror fAdrg agTeEa¥ qo7 J1FAT
st aifirfa wfadarea aga 4 3
¥ qeai @ faswfagaras g
weawifag arfefa fArgeamam
eRidtSTE gfead FAarayd
wreATgET fafaaras ggrmngaryg ¥
y  arear ar faggadifa raget
gegrar fafqadar fawaqocard
ar qcaY gEq ard 39 AT
HEHCATAIT TqF I %
¢ T gE1E FANTHAT: FAG,
quafFar af=q® wEgTEt
fargeazca fasaavataga
gifafszgssa a1 agafaimyg %
w HAA ¥oo 0 & INIE q&F faa¢

1. DV read sy probably a misprint.

*The metre up to the 4th verse is §ardalavikridita but the 5th
is Mandakini and thereafter again $ardulavikridita.

X
&
*‘-;
3
™
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XIX. Chhatra Chandes$vara

(DV 21; HJ 17) A slab of stone lying to the south of the
pedestal of Chande$vara facing south. The inscribed part is
78 cm wide and 25.5 cm long.

? .ia\ﬁq;ﬂ-q.

R ttrrged @ ATgAEd afua dFsgranfa 3o faved
RINES S S

T e Q& FesPegEqer AR FEAfT fgaq qr e FAFONGEHFATY

¥ e guIT: QX SATZ  [FA  AAGEAT  STIFARAEY
FATAAG QI

W gy gargft qemifrgaaan arqgfeeat gfafa  earn
war g

¢ WET Qeqor AgrAfy 30 foegd Ar 90 qur-FATT ¢
TIAT USTAZAEATAEAT qfqg—a1 g0 zeafag

o FA W Yo IWAA dagz ¢ Wlaqrd AgEeA ¥ o T2
ngFqQT ........ Ea-f'g a.q'.-......

5 AT afedd fearere cagear ageaan

XX. Adi-Nariyana Temple Inscription of Thankot

(Gn XII; DV 22; HJ 24) This is inscribed on a slab of stone
about 30 cm wide and 76 cm long standing against the outer
wall of the quadrangle of the temple of Adi-Narayana in Thankot
village, about 6 miles west of Kathmandu. The top is damaged
and completely lost. The date is Samvat 428 Marga sukla 1.

The first two lines are missing in the plate. The reading,
therefore, is partly conjectural.

3% Tqfeq qAT [gROTAITIA] o7 AgT

TF AFIUS #qr [Frggarar 7| qTagar
a1 arferog qur 9| qre fasfaa fag |Afa
WZTTF Agraan = [q9+ 39 Fa<i |

X w N
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y o7 afemrwr arw frar[drawar) arar g7Em
% T AT, YegHAq T A A FEfaa:
greeraar gFar Far (A | g7 anrseata

s fafed aieg aar [Tfa) '{rg\;q:efr faaafires
& [&] = g eqweATATgHAT giead a1z
g0 [®] zafa: sz g3« qraT fageae
g8 [arw] =aEiAT AAEr qeRFEa qRATAT A A g

2 [@] ""zxrag caed Afewr fqudt qq o3 qd
i Wi e afgayT guge 9y gragfeaant gt
¥ gdifa 7 glequma - [q] faaar arawaeda e
gv  afz=wa: qFargeg- fasaTa: exeg afEgaTaT
2% udlfy fora® dagkacy afgoa: gty aeafafy saon

g fa s 2fa: ArFFRETTS: ALY 77

s gmmed zfawar A garafazatagegn qdeafase gfq

(8 ag afemegmy 7 gfassr: gfafadazs qgo g9ET: @

o wFIRW FFAgTArAF Wfga@ara Fafgzracnaig

¢ fifaar egeqreatanyr Fear aEERTHIAT geAGATAAT FATFTL
R FET qemg W wifaeaify q37 fafeeary wafyg Fag q faza
3 wrgdrd: eagratgeafafa: aveator Eafges agfa
¢ quEaT F7 faved amrfzfueageafy waar sfqmeaad

R AT gufagy: g(a[ Sfgacasy 3fq gaIFIIAT AqETia

3 AT TSt Tngean wfgeafg aoamengamty agaifage
e [&] fra aewrow aghragyar wer ashn: vtz aeages
25 agr A TqET qEF qI1 KA Tq39T T&DT a1 av g ageq

4
e W g faverat sfadear A&y yraq sfg gasr aifas
3o fa0=d Mo gEEg Yoo 0 & WA g3 2T ¢

. DV wgigeaes |
Gn (&mfa) Trgewear |

2. Letters are not at all clear but DV reads [faq] fe=rw
while Gn reads [ar] -------- 3. Gn g9 |

4. Gn g=zgg but DV is right with gq3a |

The metre used in the passage is anustupa.

Inscriptions 21

XXI. A Stele of Tistung Village

(DV 23; HJ 26) The village of Tistung on Tribhuvan High-
way, about 20 miles south west of Kathmandu, is approached
after passing through the Khani Khola (rivulet) and then a stiff
climb and descent. The stone lies in a lawn of a primary
school. The date is 434 but the month and day symbols are
worn away. The stone is damaged in the lower portion. The
top shows in relief a discus (chakra) flanked by two conches
(Sankhas). The inscribed part is 28.5 cm long and 29 c¢cm wide.
H. Sakya has published the text with a wrong reading (Abhi-
lekha Prakasa, p. 7), which DV claims to have corrected.

[¥a] & qararva: qxagga sgeq el
[ararT] ear@ wgrE wgras Araasag (4]
[Faeit] [deg] § avd Fardmaam sy (37)
[saTgz ] . gaanfagr gasanfy
[fafg] @azg av gur

6 to 9 lines are worn away.

g0 """"""Haa‘amrahﬁ]

11 to 14 lines are also missing.

QY "I Yoo 3o ¥

1. DV [wzris] |

)C°<AU,&‘M

XXII. Bahalukhatol (Patan) Inscription

(DV 24; HJ 29) A slab of stone near the temple of
Trilinge$vara in Bahalukha locality, Patan bears this inscription.
The date is 435 Dvitiya (Second) Pausa Sukla diva 5. The ins-
cribed part is 9 cm wide and 33 cm long.

8% gafeq ATATIIRA 0

AETUS =Aqrar [Jeara] o7 [qq]
;a-a-a-: @ﬂ.a‘-} ........

frsaregor -

X ww A Ao
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T

. - .a’ao

. (ARCEITELTRELT &%ﬂ'

éﬁ e e ey geErferal wfa
A e SRA a'srmrwﬁw B

&1 sréif Farsra‘r qfa: qeeggeas qaﬁr qUorTE
fo: qarat faves (¥ a’a fafzar [Fas) o
feasgemrtyrensariasifafwfea qrar faags
fadear agdAmMIAMeagER THAERTIAGT A
Tq1g agif=d AAET FEAgest @rAfa qaar
qAT gAHIT Aeaguearas Agfagre iy

T Zfa 9aq Yoo 30 ¥ fgdla dla g3 faa ¥

XXIII. Jaisideval Stone Inscription

(BLI 3; Gn XIII; DV 25; HJ 27) A slab of stone of which

the inscribed part about 42 cm wide and 57 cm long is standing
near the sanctuary of Lhugal Devi not far from the Jaisideval in
the southern part of the city of Kathmandu, which is known as
Lhugaltole. The top of the stone is carved showing a chakra
flanked by two $ankhas. Date: Samvat 435 Asvayuja (Asvina)
Sukla diva 1.

G N )< X W U A

3% eafeq AATERILAZAT avq |
ZTi& wras HrTErgEara: qav
g g1 T Afeqog goa gara fawfa
afaa Fifg wWgreF Agras saasq

1 2 b o )
3 gadr [=g | safawong qeq
3 4
Gmu.. ...-...-.........--.-.-o..ru-l-q;r—o_—q §§T
5
[@ryegT garsaafa ] fafeqaweg av wan

6
"""‘f'?'l"aﬂ'
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o
Q
R

&
31
%
%

{9
{5
8

Qo
R

RR

— e =
B WD = O

I I I T

8
e [w] grw

9
R %fq-r;ﬂ-
10 =,
............................... f‘aaﬁnqg; qag
beesesesrreseeantens .q.q.rf‘q- %qu:

3 » 12
[STW'TTJ giqsifafafer | @]
13
R Imrrsrr Ecagq ............

"""""" awrg 3z tmﬁar [ agsaTEaT |

15 .
| #tfe | aRTATaAT @A Yoo 3o Y [miEA |
gfr qew fag ¢ gas: eaguer

16
g% wgmfagry Wane: sfq
agyfs = w@iahe sgagvdifa

BLI &4: |

This does not occur in BLI.
BLI &7 [7] )

BLI WHTE |

Not in BLI.

BLI fa@e |

BLI omits.

BLI omits ¥ 1

. BLI @S |

BLI fewrgafs |

. Not in BLI.

. DV [wrEr faer]

. BLI T&aTg |

- DV further ST |
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15. DV [#ifa]1
16. DYV just I |

XXIV. Sitapaila Stone

(DV 26; HJ 25) A slab of stone in Sitapaila, a village
about 2 miles west of Kathmandu. The inscribed part is 20 cm
wide and 36 cm long. The inscription is dated Samvat 435
without a month and day. Itis a charter issued by Vasanta-
deva.

g
3 e A FATGT qrREEAT
a CE TP T T [qg\rnq] q-']- aq;aéa: Egﬂaﬂ- ........

¥ A1 g9 S FEfFE: [Fad |
% [wﬁr] qrq %rtrmwfa fafzameg

R 5 "qTAFAT AT AT WL 1 (IIFEATA:)
W o FEAIATH: qEAT qIAL
s c[aF]q faaag afqor qfeamgaee
& ...--..--......qTquqfiqﬁq Trﬁ‘lﬁ' ........
z o LTI c...tgﬂiu.”-rq- g]-(]-.‘.lg:‘ f\ﬂ@'( ........
2 2 $Roarsssianka s sassinsostsney gaéﬁ—q AT e
QR e[y | <At fy wfwear
23 --..-.......--.q-q-g;aq.!f-.. ..q-{q&q [a-]...
LR i acq Wgl [ qrar] AmtaeT |
BN TR [hen e afgsae = gurear: @vsgy
' L """"qfa’{fgqsrz ............ g\-’gﬁl-;a;
2\, ............ m..............zﬁ.} gaq;qga.]-q

ts  [&] dgave s Agafaare oy [wca ]

Qg reeeeeeeee cqqg(f\a gaq Yoo 30 9\

1. DV omits 5 although the symbol for 5 is clear.
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XXYV. Kisipidi Inscription

(L 6; Gn XIV; DV 26; HJ 29) A slab of stone with
inscribed part, about 38 cm wide and 22 cm Jong, in the village
of Kisipidi near Thankot. Date: Samvat 449 Prathamasadha
Sukla 10. The first few lines are damaged and except a few
all letters are not legible but the last eight lines can be read in
toto.

The first few lines are totally worn away. The line numbers
are for readable ones.

A A
T TIIA AIET FLO0AT AT
2
CUHAMATT g wIAF [ F ]

~o

?
-~ 3 -
3 wfaqe®r sAg=aed qaHAEIT T
¥ HqfAaF qFea: gEAFAAE fag | an |

et Faafe wae aarge st [Eeafafy]
ZAFIITT goAgueATaF: HTfaare

faqeq: &fT Faq Yoo ¥o & waAmINT (7]
AFA FAEATH

1 G 4N X<

Gn keeps the space vacant upto FIY |

The lines 1-2 do not find place in Levi. Gn #qg¥7 |
Gn could not decipher letters before T34 |

Gn has blank space before #dT |

DV sfagaafa |

IS O VU R

XXVI. Khapinchetol Inscription

(DV 28; HJ 31) On a water reservoir of stone attached
to the western wall of a large courtyard in Patan known as
Khapinche near Chyasaltol to the north east of the old Royal
Palace. The inscribed part is 69 ¢cm wide and 7.5 cm long.
The date is Samvat 452. The record is devoted to VaiSampa-
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217
Inscriptions
yana (Vyasa’s disciple), suggesting that the Harigaon Pillar N e PR PR BINERY. FUETIS Faapyoor HTFAT
inscription might be contemporary. : geaAreatt
S © a o O AFFTFALT
¢ % eafeq wgal gaFqraT "I [FAT | Yoo Yo R MYuIF R Tiﬁ St
faaY qataearenzTed wgIaS Aiaasaay gragsaraEafy v afaia T
R arfas fagqaT FRFATEATT HAAT FOGATAFATI LAGAT 5 e
¢ 1 ey i seee “ees wess eee ‘W}W:
gd=feror wfagr Yaagafraess fafghea wrfa g Eﬂtqﬁ Tt
FAT (%o @M AfgANT fawFga® ¥IH Aterd foes Sy -t = o e AR ‘ s
3 2‘(0 _{u e & g %@ | S zz 2 e e seee P ess T ﬂ'q’]’ caaqn
wift v arfa® Jg wgT W gavam ¥ Yo favgw 93 B e e T i
e T B i ¢ i
I. DV adds |#7] to correct the mistake. 13 O e L L. |
Y, PO ; {
2. DV reads 30, which is wrong. Vi VB3, B e e o fyz wgz
R I LLL AL kS
3 - ~3
™ 20 eees eene veee q]-a'“r q
XXVII. Satyanaridyana Pillar Inscription i 1 Il . 5. qglerar faeas
4
(L 4; Gn XI; DV 35 HJ 23) A pillar standing in : ge vt FTOAA Frremeqafar
front of the western door of the temple of Satya Nariyana o v v frfag wafa Frga sfaaq faan
in a north-west suburb of Kathmandu, called Harigaon. The & od el B ‘ﬁis""trTUT
inscribed part is about 30 cm wide and 134 cm long. The date - RILS R e grrefeadareTaed ¥ar MIET i
of this inscription is in the damaged portion; therefore is miss- - > T noafear
: . ! sqaE: AT AF GFAT gl EAHE
ing, but its characters indicate that ‘the inscription belongs to R . 5l z;\ng.rcua
the reign of Manadeva or at the latest, of Vasantadeva’ as Gnoli g aey 7
thinks. Gnoli further says: ‘The text consists of thirty-four g e ¥ safaro qraTEATa s T
stanzas. The metre of the stanzas 1-9 seems to be the $loka R oo e e 37 ST WlASTEARATIAITE afz @r [x =] o
(anustupa). The few remaining syllables of stanza 10 did 0] g 8 9
not enable me to identify its metre. Stanzas 11-20 are in N (ST) [T 7. AT fafeamry a<a: STWCZIHTFII["""'F‘q'ﬁrGE:
upajati. The 21 is in rucira. Stanzas 22-25 are in $ikharini. B ot Freqaf Tl
Stanzas 24-25 are in praharsini. The stanza 26 is in manju- g coeee[w] e Sl fedr asma 1:sq€r &
bhasini. Stanzas 27-28 and 32-34 are in malini. Stanzas 29-30 . T Vet
........ ot uf AT ¥R Ed oy
are in éragdhara. The stanza 31 is in rucira.’ i WIIHT ’Aqma‘ﬂ&. £ P S
o L aqqq"‘t?:{ qAFTHTIT q?u:ﬁ'a@q’]’@fﬂ"{ :
% 12 18
2 cee “een “ees see vese “ee qqsn'eqa- ?& ....... q q S[]'UT f\qq\lqgiﬁ. qeqa‘.q} ............ q-q-T
Qe we e e e e figfq ¥ oA ‘ 30 e catrg stqdfed qeas Afgareal YEATET [z]fa
! 14
3 cene sens teee ceee vose vese qu‘a-ag rﬂa‘- [a-.]

3¢ =gfa emrgARdl a1 €AY atar fgaa
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R | F| At fafaar 7 geear AT A hT

. N a -
33 T ur qEe cafefacy Fawmmfewyg oqee-
v fdt dafagisy qont faga gaeafafine-

RN
3Y frara fafame afy syaifregs -
. 17
I E T qdat adwad fraat sgo
Aok v o . 18
30 [f‘a] 1T Higr Y sqge eqa59 yrpify seafacsg

i dteEatmssafa st cava g fafa fefeg
T FEeAfFaTE AT gaay qfqag qAq

Yo ARl wt e amf afz 7 erver [q]

42 A gatafadgar 3 gafed: saafr gz fin

¥R e faafaaftte wwid qeady frsy afcfag freafy feafqy

¥3 ' Hee g fafraq qarcatagrmmag HeAT FreAq  gqfz ;
qa_qrn;q- -------- .. i

22
AL (K LS RO CRUED | (Ot - Ry e fag‘rzczq-
f“'-_rq.... 3

LR e T - 24
YR TUAE Y gRETAmAst AT gearaw qun a7 ayee
¥% Ad gfafasamrgy Mgres Fdamg wafir g

Yo i Aty wraraqrazrse: sfaffagaaasT Fea 7]
¥s  EAARdlE awd o wad foaAfy wrwE wep
¥ ¥ qAFAT fagdwAar wifzaaafon: wr W@t gr[a]
o wratfeafafy faarr qfwaet arfiarefy EE.WWW“T\”‘%

26
¥ g (faar) fafaws a=ar caar @ar soar qoe fafagfar
gfgar _
AR o [W] atfeara gFde wied wft aigag axang Ffearaq
%3 fafza fafqy geqf gfzar ATEAAAAT afys faeegr
27
ARG oy
K¢ ATRA s gt A g frafazfg fagearagfy:
gfer [ wifa ]
Wi afafaas faarmerascarsa qEifIgr  J3T  Frarafzar
39T q
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28
wg sfa ggeRareatay eafgwm gufeq ga giqesarcdar a7
29

A=
30 " 9

Yo aeaT ATyl feaquft aFd SEAIA AT angeal
T
31 320 50 33

ys 7fg qfafa: @ammarg adacay faaet fage
qgHAfaea

Ye  &flr FATT T EARRATIA A1 afaq Fwafaar Ffkagear
EGIRS

%o weame feafacanganfyd qa5 atrawar g fae
qER TR

& TgATfE T TqT WAFIAT : AreqINT feeagufy
& Sa: @eq sqrfy WA 977 wqey feaqnfr wadr

&3 @1 g A% cagen: facgargfvatug faafs dammuafa
©¢  awq faafzad froefy givan g saawafz

&% d AFT99g 7 qar afwq wq wAT arfaon FETd

%% TFAYAfEd "reAr AATLEIA AT IAHIAA

%o ar ga3arw fgafea fafawot a@daewfa

%5 T 9eY faa® q1a afevasear safaga fagar

28 frer gfaq®r smfa gafase sarfa gearg w4 sgasr

vo g fadie: & g wwn: fa: qegfafa gqofes garm
34

wg Fuq fagugaises argAar guEd Faafo 9T
e  @=dl EATfaasATfe g afeg foaft ¥ & grqgeafagss

£ 35
93 WITAGT FUTATER TATAG, T ATTTHT

1. T in Gn, DV. 2. L ¥ | 3. DV wamg- - -fg ar---459q
but the letters are quite illegible; Gn ATH'S; L omits
the line. 4. L [F]¥T -9 | 5. DV &4t fadaq faamgwmon:
However the reading is marred by the letters being damaged.
Gn ®Tafadfafwz; L reads Taafadfafaz-+ | 6. Gn gatazar-
Z41; DV #T1 7. Gn as in our text but DV faum [a=ar] |
8. LATH 1 9. L& | 10. DV afg 1 11. DV fg [faargammg] |



i
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12. DV afgareq 1 13. L 53 | 14. DV reads onwards as [Wiﬁq]; ¢ % eafed wrATRT CEFAFASAT QAT qq%
L fzgaar 1 15. DV [Wr##T] 1 16. L omits s7af<sq and letters 3 WEIITF 'qg:r{rg? SYAGFIRA: FAAT o
following. 17. DV &3 | 18. L safgtaq 1 19. DV 91 20. L 3 E{‘ qvrFaTy gzfea [4:] gaasqsear (qumEr) Tafa
aafaszg | 21. L ghidw ) 22, L [adcarga] 1 23. Gn - 1 ¥ AT Ao [ated | &[]
A.g5.124. L ATHF 9819 | 25. L 91312 1 26. Not in L 27. L Y IfaFToTTae T qEaIqIe o e vl
afrearargfadivg 1 29, L SARHATHAATIH | 30. L, Gn a7 | ' & % werafaze Wane faarfay [7] Fa asdzeqm®
31. DV (#fa) 1 The letters are damaged but F is clear- v wgrafazd Waaaa agras 7gr Araeq AFAATAT T AF T
32. DV #TETT 1 33. L fawg: 1 34. L and DV read 97 but Gn s wary gafa gqrs: sacafearafa afs  wfrageqaarigsy
afT 1 35. The metre as Gnoli says is #TTT in the beginning | [aa]
16 and STy from 7-20. : & FEY ¥ qIAIHT gewerteed s3adg 4 7 qFaIia 6y
£ FHTT

XXVIIL. The Aryaghat Mandala Inscription

(DV 29; Gn LXXXVII; HJ 30) The periphery of a raised
Mandala by the side of the temple of Vatsaladevi in the vicinity
of Aryaghat below the temple of Pasupati. The part inscribed
is about 60 cm wide and 2.5 cm long and is just one line.

1

§ 3% gaF Yoo Yo Qreeeres qAAIUE AMAH  TTEATE  (SA139)

AR quamfaar eaquarcaraam  qiftqafirar cqifaar areg
fque® @1 30

1. As DV has corrected the grammatical mistake, sqTyq
seems to be right, perhaps =q1q a mistake of the engraver.

XXIX. Chowkitar Inscription

(DV 31; Gn XV; HJ 33) A slab of stone with inscribed
part about 41 cm long and 36 cm wide lying in an open field
called Chowkitar to the right of the so-called Thado Dhungo
in a field below the Dahachok ridge in the Thankot area.
On the top there is a relief of a chakra flanked by two $ankhas.
Date: Samvat 454 Jyestha sukla 7.

g0 FgT ATAE g wafgeArsAg 1fafaarrvﬁ ag fad a fazaear

02 9@ gfgaaafa aar gl ar f afear agifaffa

9 geafanr=arg @ @ qifadoar swan &7 e

93 MEd Wfw o favedn Feanfamaores a1 R FIAUfaFTOTER
Q¥ AT { ZAHATT geggueAaF wgrafagre Waned: sz fo =
2w gfagrT WA sagdIfa araq Yoo o ¥ ¥ty 713 fa7 v

1. Dv wdfgemify oF |

XXX. Bhasmesvara Inscription

(DV 34; HJ 37) Around the base of a S$ivalinga know.n
as Bhasmesvara in a sanctuary just to the south of Pasupati-
natha across the road to Aryaghat. There are more Sivalingas
including that of Bhasme$vara placed close to one another. The
date is 435 Chaitra §ukla diva 10. The inscribed part is 80 cm
wide and 11.5 cm long.

§ %% gaq Yoo Yo Y A AW fgar Qo wIAF: TIUW: &3
rgargfaeatfaasay wEeaT I AATAL

R feqdzav vreatvn: gz=va: waqeifafas @wwz ufa-
def1e fafagss wdige g aag arad |
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< b4 1.
3 EEQEEATIARGEHE T SgugngGsT  tasq AiftzHrar
FedT JqqTHET aferda aFde
¥ = qfa Yoo fqugdwz AT Yoo

1. DV A1

XXXI. Narke Mahadeo Base Inscription

(DV 36; HJ 39) Around the base of a $ivalinga lying in
an open field in a village called Gairigaon, a little north of
Budhanilakantha shrine. The stone is damaged and some
lines are not readable. The date symbols have disappeared.
The inscribed part which is visible is 17 cm long and 105 cm
wide. The name of the king, however, can be traced. But
where to place this inscription in chronological order is a pro-
blem. Our placing here should not be taken as final. Epi-
graphy does help us much in this regard.

2 P TR PR T .wg.ltah— HETTTE HTHﬂ&% '{rﬁqtqm{{fa’

R e fafyadgeaRT F1eor qatafa
sﬁ-aq f‘;{f‘qﬁ;& ........................

Ry B sesthoarseanlorsseeeiessabuneioalatan it -{Tsa.f‘aq;gqger qga-a-;”;;f: qrey
ggFasigad gq1aq

N ttrresrttrcseciseiirsaicieisenienns HFqTf‘q-aTq. faf‘q- a-eq.f‘a-q-r f”a-f‘qﬁ-‘-
geifonfadaar fage o argzedt weafgfaanfo
fqaug=T

{ K “esi e e nteer L tun
Sl TR SITIITPRIIRRIIR s tvs 5+ faﬁfaw% wagfa "'ﬂﬂii*

*The metre is Sardalavikridita.
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XXXII. Sankhu Inscription

(DV 37; HJ 38) The pedestal of an image placed in the
courtyard of a water conduit called Dhungahiti in Sankhu, a
village 7 miles north-east of Kathmandu. Date: 460 Jyestha
Sukla astami. The inscribed part is 44 cm wide and 12 cm
long.

¢ o% Tafeq g9 ¥oo %o AT FAA fRAT WeEEATH WIITH
AT N FWATET (ATHATT )

X AATTAA WAGAT ATAT  IF0MAA: @ed dguRy Afw Qoo
foqugas |7 Yo oo

T gEDIRW AfA Yo favew ar 3% wefem qfw o faves Apye
Ty qfa Qo faved @1 ¥ Ay go fawr Yo wufw ¥ faur 3*

*The underlined represents later addition.

XXXIIL. Pasupati Sivalinga base of Abhiri, wife of the son of
Paramabhimani

(Gn XVI; DV 38; HJ 40) The base (Jalahari) of Sivalinga,
with inscribed lines, is about 86 cm wide and 17 cm long, lying
near the southern outer gate of PaSupatinitha below the
Kotilinga sanctuary. Date: Samvat 402 Jyestha masa tithau 2.

Y &% ghfdEargae Wizt qrEiteafaT gar gwfaiéﬁ A
Facafaa: saraes guag fagafa=d fGasanfaqes st
R QAMGA@@ (A1) AFT  HEATTARAAT  FTAT  ATAAANE 5T

1
grfese faqardlq ggredzay qqls geinia afgaary
3 wWay ARATINER  wgmesfassifiaragacdzae sfaqarag
wAaTET Teayq afe fq3gafe sagand avegs sfaw

. ° 2

¥ #ewrirgsd afgragrmdtd mifaearean fafearam guar-
ATAATT WIGCATISAT TEATATEA TAATZ AR T AT TTART -
aread
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y e eragarafad adiscd @ve ga 2T fafq | @vaq veo
3
%o 3 SysETH faay fgdarary

DV 71 2. Gn guanft @ wfreamad |
3. The metre first srraf then Sasfa |

XXXIV. Sivalinga base near the Aryaghat bridge

(Gn XVII; S.S.2/1.2.3; DV 39) Base of a linga by the
side of the ascent to Mrgasthali (Deer Park) not far from the
bridge over the Bagmati across Aryaghat. The inscribed part is
about 44 cm long and 44 cm wide. Date : Samvat 467 Vaisakka
Sukla 15.

1 A - ©
{ W eafeq @raq Yoo S AT FAM fd AIATEATNZIVE
AU
sTTHRFE g agard g AT AEEH

3

1 HNEAA: FadT: WEq: AEAA ATARAT T AT
2

¥ ey arenfrasgs foves AT 35 a7 I AgEAAT:
3

Y EEH AT R

1. Gnoli reads 9; DV reads 7.

2. DV ATAIEIA |

3. Gn & I

XXXV. Lagantole Avalokitesvara base

(Gn XVIII; S.S.I. 9; DV 40; HJ 42) The pedestal of an
image of Avalokitesvara in the courtyard of a water conduit
lying half way between Lagantole and Bhimsen Tower. The
inscribed part is about 77 cm wide and 12 cm long. The date
portion is damaged. The inscription belongs to the reign of
Ramadeva.

Inscriptions 35

¢ % oEg [feg]oeeeeee [WETIF WEIAT] A Y [T0A] ¥EER
N agIaq gEIAT [ 977 |

R Fea¥eafga gareats waaa arat [7] fFazacar sfassrfaa:
g ¥ aTAIEE Ffopedes

3 WEAT AEFENCAT §E AIW A agaq wrarfagqedgasar
FeAHeATAT FeaTH1T AT

¥ [agma 7] sAsmrEcad

XXXVI. Bharavi’s Inscription of Harigaon

(DV 47; HJ 43) A slab of stone originally in Harigaon on
the same spot where Am§uvarma’s stones lie. But now it is in
the collection of National Museum. Date: Samvat 472 Phalguna
fukla 12. The stone was lost to public view for a long time.
But now it has been rescued out of private possession and kept
in the Museum by efforts of Sri Kaisar Bahadur K.C. The
metre used here is Sardilavikridita.

! Haq AT g 7 T Ssfargsd safEas 1
= sqnafraafy
ROYeR gEIEqYRg eI agaueT Frar g M T
arfawerazs
1.
Y S Famferorafaaafasa Samaqaadfegaga
k'

gFafe (7) gragaaafaggsafaoar - fif: gaafeg
wrfaar @ [&ar1]
YR

I. DV reads qudgifeq

-XXXVII. Pharping Kochhutol Inscription

(DV 42; HJ 44) A slab of stone placed in a private garden
leaning on a wall in the village of Pharping by the side of the
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main road. The inscription is damaged in the beginning lines
but not wholly. The date symbols reveal 479 Vai§akha krsna
dvadasyam. The inscribed part is 18 cm wide and 42 cm long.

............ q-q:]»f‘.{f‘wﬁ.q teisens

"""" & wemfagre geagesAaF W]
USEIEENERE I RICIC E R
FToraR " Tty g@E [faar]

T gF m%r;fﬁa‘

Fafgaeg

* TATAISTAS AT SATIAT FaTwmT [37]
o gugafaare agAEgfeRgg e
"""" TSy I wgeEd A wiaareeq
e Fa WTET@ETFHF&J,&H ........
seocgegfensa g@IT

""" [ wgr] wfaziz agrgsdzveam®

[#Y] = g Yoo wo & dura WA Foowe  faut
........ ETESIITI{ n " 317&;

ceqed) wgl wa gegady [sfao] ggee
~gfgug fafe=t yg arfg=n g7
g qa qEagar afa [u]

........ qf‘iqﬁa %ar ‘I\q"“

cos ............‘Iq....aéq}q\q. a-ﬂl'.th qf‘ﬁ

1. DV omits 37 |

XXXVIIL. Another Chowkitar Inscription

(Gn XIX; DV 44; HJ 47) A slab of stone with inscribed
space about 35 cm wide and 49 cm long lying in a deserted
village called Chowkitar to the right of the so-called Thado-

Z'.
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dhungo below the Dahachok ridge in the Thankot area. The
top of the slab is decorated with a relief showing chakra and
two Sankhas. Date: Samvat 482 Asvina $ukla pratipada.

¢ @ TR AAEE ATIRIGEATAT HFTTE
R RIS AR garelt svatfawraa e (o]

1
3 " AU FIFATYTEF T oAt §
¥ zfead: ggaeqsear graafa I
X SHTE FAL FeafaR T gyeasatacy

% TqUg: FIADEAT AAT GeAZUSATAE

v #gfage Arataramatasd fagaq

& HISHIERTIHFLOTT 9S999gRT =

¢ gfaveafyswi siszaafafy feafaaz
Qo FT WAIZ: Facq W AN fafzear a4
28 T AR AAufagaEagaraaTTy
QR Uy faeq afgwaean g@ slaaeas T =0
3 ERgEAT AT AfqarvEdfy qrdiea
¥ Aegavarkgaiataiaamsr gfs

i 2
R ArAHIART gAFIATT Ao qEAT TAE
8% WEIETT A1 AT gAq
Qo ¥oo go 3 mrANFFANfaIfT

1. Here the village is called Tegvala.
2. Gnoli reads the diitaka’s name as Vastravarma.

Identical texts recur in 4 other inscriptions found in the
same area in the villages of Kisipidi and Balambu with the same
date. One lies in the ditch near a linga known locally by the
name of Luku Mahadeo (hidden Siva), just outside the village
of Balambu. The second was traced in a locality known as
Kulachhefitole in the village of Kisipidi across the road west of
Balambu. The third which is published by Levi (L 7) is
also in the village of Kisipidi. As Gnoli says ‘In these last two
inscriptions the name of the locality is no longer Sitatika
tegvalgrama but Sitatikatale Kichaprichirgrama’, the latter is
applied to Kisipidi, in the Deonani quarter of the village of
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Satungal. Gnoli further says ‘A comparison of these four
inscriptions, which are in a very poor state of preservation, has
enabled me to re-establish the text with certainty and fill in
Levi’s fragmentary reading. The first inscription of this type lies
at Hitiga (a ditch of water conduit) in Balambu by the side of
the temple of Mahalaksmi.

XXXIX. Luku Mahadeo Stele of Balambu

(Gn pl. XXI; DV 45; HJ 44) A slab of stone at the site
known as Lukumahadeo, a dith outside the village of Balambu.
The inscribed part is 46 cm wide and 56 c¢cm long. Date: 482
with the particulars of the preceding record.

{ % Tafeq AATIRAAARIGEAA W& (AGLIA)

R HTTuEE: Faer sariesda oo T qH

3 QIO ARG/ AT [ FEFa ]

¥ gEerqsEdr araafa qeEAwwind oA gaaean]

y  fascorar 7 sacesafacagag: [Fargam]

% a1 geggueATaF AEHfagix Araraaea fasr

v foia fos @A F IS ONAET (FATUAAFRT F)
& gfatafystasd yaszaafafa feafquzda s

¢ gacaggand fafecar aqa Qeantaaufagar
Qo  EAGATAANAT WeaAT f37 afgzaear: gaenfqacea (7)
2t ¥ Sremgaar AsAr afaqred <t grasia (§)
13 FavarafataiaaEr sfqaedafa gas
13 §FRA FHAAT a7 F AMI[CAAT sAagdfa
1Y HATE0 FF TAI{E § {Id Yoo 5o 3

XL. Hitiga Stone of Balambu

(DV 46; HJ 48) A slab of stone in the village of Balambu
in the courtyard of a water conduit called Hitiga. Date: 482 as
in the preceding inscription.

!
?-
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In Newari the word hiti means a water conduit, and ga
means a ditch or a pothole.

3% tAfeq WIATEIY AATITEATGT AZIH 7
grare AoRa: faEl aarfesraa e qr

q AAAFAIINGLER T, HoA 179

Zfead: gaa Joear AAafa gEuSfwadsars
FAT AeAfaRToTAT F g3cz | =afaca |

g9 FAFIYAT AAT GoA705 717 |

# wgiafagrz sfiwtana fasm [fay]

7 fog 3 ArewfaFToETsAr | 739 |

grRor FgfaTeafaFaoeT § ez |

fafa feafangda wa=: F7 [€q397 |
wafeafaear ada LeAwAraw | fagar]
sggaEaTATr He fasg afaza [zan]

[g@ ] sfqaas & Freag=ar vsr (71 wfaar)
[wed] <fa aeqefreissa 5 (@]

tw  [7a)] fafafaamr sfarred (@fazas)

& [29T] e FeHATAT FA_FHAE [eqarT |

Qe [smagy] difa =rawerEd afqrfz [€]3q oo so R

m A G AN X X W YU

A A A0 RO
{ W &) ~o ©

no
<

In Sravana, the ‘na’ is placed below the line.

XLI. Kisipidi Stone of 482

(L 7; Gn pl. XXIII; DV 47; HJ 50) A slab of stone in
Lhatol in Kisipidi (near Thankot) about 6 miles of Kathmandu
in the west. The length and breadth of the inscribed part are
47 cm and 35 cm respectively and its date is the same as in
the preceding inscription.

¢ [e%] safeq wrqgqaraaRm [ear]at wgies
3 #EIUW HoRe: FIAT Frariesr
3 g feafafesam g91 S9@sEIr
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IIERAHEA AT FEOTA: Faaeqeaar

arAafy qearstasdsar £ g3aea fasv
UTEATFA GACIEA(AEATAG: FAIGATHAT
TeAqUEATAF WEIAfagiT «ff Waqeq fasr
faaa fagmaearaimT faFnvar saaaagr
Yo Fgfarcafas s saszsafaf feafqa

Qo FHT gHII: FACqIAANT fafzear aga qeaatar

m N G an x X

1
Ry Hawfagareqgarasia [ Todear fqs1 afazaear |
12 garsfaaeaad greagaan [ star wfaqred |
3 graely wispayarargafatafoaa
¢ 51 wfqaradiafa gaFeaia asdarat q@l s
U TATETAATT ATTAIT | I Yoo Go R
Q& ATFEIAd qaaie ¢

1. Conjectural reading based on a similar expression in
other inscriptions. DV adopts the same.

XLII. Kisipidi Inscription of 482

(DV 48; HJ 52) A slab of stone lying in the Kula'chhen
locality of Kisipidi, a village across the road opposite to
Balambu. The measurement of the inscribed part is 5.5 cm
long and 43 cm wide but the date is the same as in the

preceding stone.

[s% €| feq AATETZATAIFEATAT WZTTH AGIUST
[#fr] wra: g @t gvar] fewae frfafafagarn o
[ar] sera ar [ &gy ] Taasaiaa ga;fta:r: T
[ar] reqegar arafa qeaUSiagsad Faiasa
[fars] wrrenreA gacesafy (1] g8 FARGATH
ar AeARUEATaF Hal qfqgrd AT

fasfaae [ fas waearen®t ] fawomsatrasaaa
agror [wq] fazcafusie syszaafafy

fl G N x £ w N e
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¢ feafaugda ware: sacagayafrafzan

g0 TAT QeAHTRIAANITTATET T TN

83 9% year fay afazacan: geesfqaceny ¥ ar

R wwgzar sAT wfaared e gegasfng

3 sgagymary afatafaaEmn sfaama

¢ AT ZAFATT Fe¥aen| F& GHaraqeq

R AT sqagIdtfa @aq Yoo so 3 mravrgE whafs

XLIII. Kulichhetol Stone of Kisipidi

(DV 48; HJ 51; Gn pl XXII) The stone lies in the

Kulachhetol quarter of the village of Kisipidi across the road
opposite to Balambur. The text with the date is the same as

in the preceding inscriptions. The inscribed part is 55 cm long
and 43 cm wide.

¢
R
3
&

%
©

5

&
Lo
2
R
23
¥
&

%
1.

T e AR FeararEr [geamar HETTF |

[ ]eramr stz gaet sfaife [Fmas]
FIGEATH TATTAT AT [ T8I |

-------- TEAF FTea: gaatng [Fore |

[FIvaT] wrafa fafaqrateg aor [wm qa

0= | A Agrfagre st | ]

& goar fagsaareRaThr oo

-------- TEATTRISEIRT 7 seeey | fafq ]

| feafqazda | wame: sawais (fafsar)

[FFaqd [|raT "aor fagareq (Fa)

(3T | A e q fazaear [ge wfq]
[FF9 T =] Twgear [Ts] A wfrare [Efa]
[rergsh] wiesa gareTgata | fafer

H Q9T | A gawRar [of any

TRl TG AT I AT sqagify §9q ¥oo 5o 3 |

1
[ #maw g sfaafs ]
The " is engraved a little beneath the line.
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As it appears the stones are scattered in different villages,
which are situated in close proximity to one another in a larger
locality called sitatikatale (valley). Perhaps the area now
covered by the villages of Thankot, Satungal, Kisipidi, Balambu
and Chowkitar with the river Balkhu flowing from the
northern side below the hills, the river itself forming a bed out-
skirting the hilly bases, was known as sitatika and because it
was an expansive belt the name tela was given to it.

We know that the Chowkitar inscription was addressed to
the inhabitants of Tegvalagrama. But two others are not known
fully because of the first letter missing. However, the Kisipidi
inscription gives a very meaningful name, Kichaprinching-
grama. The present and past names look similar and one
cannot doubt that the present name is derived from kicha-
princhigrama but the names appearing in the Sarungal and
Balambu stones do not provide a clue to their past names
judged from the nature of the present names.

XL1V. The Inscription of Sheraphat (Valley), Noakot

(DV in JNAS) A slab of stone in a field near the confluence
of the Trisuli and Tadi rivers in the valley below the Noakot
ridge. The top is adorned by a chakra flanked by sankhas. The
inscribed part is 34 cm long and 36 cm wide.

R sreaeene ‘Tgr{aﬁ qgn1a— ’éﬂ"TUT [aa- qis-r(;ﬂ-] ........
3 AT IEHTAA ATAA G FRAAATATS
gaTtaata fafeaneg waat 291 gedqveTEF
¥ wgrafagre srwrage fasarfaga:--
L farg asaresig - - faEw e 93 (T)
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28 waraey favarafeaay faagsamaT g

2 A FaTaaaAaned gafsq a faaear ga
13 wfaaaafy afra wgga wamEr wfraregds
Q¥ HEET WEFT THITIATACA AT G757
e Fnfagradiafe gawzar gsagoeAET

e warafagre siaimgesr adafa 99 Yoo
Qo mo Y FIfAFATH Y (TAT gIREATH R

{5 USNYA TGS AT

XLYV. Hari-Hara Pedestal Inscription

(Gn XX; DV 50 Sanskrit Sandesa 1/8; HJ 53) The pedestal
of an image of Hari-Hara wrongly known as Uma-Mahe$vara
in the small garden of a house in Ganchanani near the western
gate of PaSupatinath. The inscribed part is about 68 cm wide
and 30 cm long. Date: Samvat 489 prathamasadha Sukla 2.

3% qeAleAT 937 g g aaafagd qaysery Al [EHed

1
e gFT waFEAr a_FcT g qia @
X q @l waw fia gacar WAt ar geel Sy aed qaqafag

AT TAg AIAZAAT || G¥AG Yoo 5o o AT W1

3 gFw  fedtamareagd wEISn  sftRy raAafiad
gaTEafy qeAgad At arargeaTar fafs

¥ q faam wrEcgma@sTAEald  IWEUE:  TEEFAGIAT
feagaraarentaraat T guaafaay

W @rfagre: aFaqaqariafeafagaasrorratefad wras
fag argaranEfaaesfacstiog amfy 5

& A Al geafawad T& AgarsAifaarat afeeagr fafe
FATEFI: GUANTAT, | ATATETH HaTwfas

o g1ZgT 39 Jaq afewents 9 wafa gar gefaaraamm o fe
qat swfa 5 qar Faar wfwar gee wing

s #agi oer fafssfa gar: et ayadfad asgadeaasn
% & wifq staa AT qgsarg | geart ¥
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& cgwgen® gaEg geafa fg wfafed famarfawmn sarfa
Fe7 fafaafguaiomm @ swafa: grfaay fog
Qo Wraaf | qat awFawa: gFfaar geEnfadinar  fade

sfafawer fafeaafa: arasar gaaT geeTgSE
1t fafagdr fagoiam: @guarar gfag gangag  WeEar
4
eI (FAT: X

1. gfaer is visible but the next 2 letters are worn off, so
Gn’s @& might be correct as DV’s @A |

2. Gnoli reads 9 but as DV put it the symbol is for 7.

3. Gn fqfe=mea

4. Gn reads ®4199g and thinks that it is a mistake for
AT |

5. The metres used here are variously S¥gIT, AT, Tq-
fa@®t and wEafeifear (Sragdhara, Mandakranta,
Vasantatilaka and Sardalavikridita).

XLVI. Chapaligaon Inscription

(L 8 Gn XXI; DV 51; HJ 54) A slab of stone, about
33 cm wide and 75 cm long, standing on the road in the village
of Tsapaligaon, about 3 miles north of Kathmandu on the way
to Budhanilakantha. Its top is decorated with a chakra and two
$ankhas. Date: Samvat 489 Sravana §ukla 12. At the present
time the stone is totally damaged. My reading is based on the
rubbing taken in 1940. The year symbol is clear.

¢ [ wfer | amEg aCqdRgEATEl WaT
T HEIUS [’ﬂ"t]rrq%ar: [T | oo

R

3 grafaarfaare e

\‘ ........ qi -------- ﬁwgcg_r

R gamEafa fafeaasg waar

& ¥ [¥eq ] qvsATAF wgrAfagre o [«
# | fasrfadT war faar [0z
3 %[q‘] SRTT[E';] Fq T

v
“
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Qe

Qo e

22 ............................... [S[] ﬁl’g'i!ll'

gR rereeessenssse s s

23 ........ GFT‘JW maﬁ ....... El'ﬁ‘l' [WT]

ORI L 11 RO

QU e
g5 e U veeeeereeerennnensasan s

2@ ........ T Sn’-‘a-

Qc ﬁ—a-f“q- 2%{535[ ................ [E]Ea-a- &a&fw

3

98 T FAfaFeAAr FTOAT ATAT
o AT FATY HIAGT TEATEH FART
3¢ fooit aremaafaemif wgrew

I} qEETT AF! JUFEAT || qEAG

X 4
33 Yoo mo & HTAY AN fIaAT gIAM

1. L blank, Gn 7ordq but DV reads as TgT=a. However, the
much damaged letter does not allow correct reading.

Gn aﬁ- f’T..-.; it
L T =16 |

4. The readings of L and Gn do not vary except that the
conjectural reading of Gn is not to be found in L. But they
have read in full only 18-23 lines. DV has tried to fill the gap
partly by conjectural reading of the first 7 lines as I have
done. My reading is based on the rubbing I took in 1940.

XLVII. Mangal Bazar (Patan) Water Conduit Stone

[DV 52; H. Sakya (Abhilekha Prakasa, p. 5); HJ 53] A
stele in the courtyard of a water conduit behind Manimandapa.
The Manimandapa is an open platform with wooden pillars
in front of a temple of Siva, which stands by the right side of
Bhimsena temple in Mangal Bazar, Patan. My reading is based
on a rubbing taken in 1940. The date is 492 Vaisakha Sukla 13.
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The inscribed part is 25 cm wide and 20 cm long. The verses
are all in Sardulavikridita metre.

3o FIeITATFITT o go qrAfgee Freat qar
A FY T TG FAq7 F AT g3 w7 [7]

F: B @ fra wrefaferyey HITS AT eforhacdaarsee
4

[7]
5 JETVE H 6
5 AWfg@EFaguafaagaryd rai P 21| faq]
7
¢ HeviETlET quamer afgw afgie

™~ . 4 8
Qo &% IaEy fyves faforsar wifqsr: =g rofafa
R HAT Yoo Lo 3 FurEyFAfzar 2o 3

DV reads ®¥1 4 &&T | 2. DV adds 9 after 59417 |
3. DV correctly adds ¥% | 4. DV omits SIHE
DV reads ¥%d rightly

6.
but H. Sakya reads 7. DV’s reading is correct.
& | 8.

?

G

3

¥ e SAer g0 fwd feat far sif
4

&

9

DV’s reading is correct.

XLVIIL Inscription of Sikubahi

(DV 53; HJ 56) The pedestal of an image of Uma-
Mahesvara lying near the confluence of the river Bagmati and
Manimati (Manohara) at a site called Sikubahi (but there is no
trace of Bahi, i.e. vihara, here). Date 495 without particulars.
The inscribed part is 76 cm wide and 28 cm long.

3 afgdmrz et g aereemr s
R STEATIIASART ATET AT ARTATET SRR eeeeeens
AT TG AT AT, FTAFAT orramahy fraftoot

1

FAAT AT AT e -
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¥ A9 9 ORI qifERda qeN, aHAamAEmET mq_ﬁl_wﬂ‘f
gente o fufrqaaariearaesas aefFat a Fa gwma

2
Y warwafeaaal qIgar ag wigegAen frer awifia

ATEHET GIH ANEAET IAFFRATAT AT qfqaaar
¢ afrgszar drwgifiFar qeda FIATaE GHEFHT: FRARAT

3 -
AR ARz guAfaggd gaeaat
4
9 AT AIGT: AT FAT 3fa daqATAT ¥oo Lo ¥

DV a1 gaai# 7 | _
¥ is not there, but DV puts (&) after qaf |

DV 37 in place of z9T |
DV g a9 |

R S

XLIX. Visnupaduka Stele

(DV 54; H) 57) A stele at the foot hill qeal: Budhanf-
lakantha in the upper reach of the Visnumati river as it
touches the slightly raised ground above the even grouqd l.evel
of the Valley. The stele is in the same spot as the Sivalinga
inscription. The initial few lines and tl.le top are lost. The
inscribed part covers a space of 25 c¢m wide and 64. cm.lo.ng.
The date is 512 Jyestha $ukla 10. This is the first mscnptlo_n
of Sivadeva I's reign without Amséuvarma’s presence in it
but with Bhaumagupta who seems to have f:ontlnucd af
Chief Minister. The passage in verse is in Sragdharad

metre.

CEREITTORRG I D AR e
2 LTI T
3 9>ﬁ' a—r;ﬁ-q—f‘a-m............a-...............
¥ ccgpesnfafrardaggafy atgie: g g
W fremmErrrEEEmmA g fedaEaE (1]
& [&] AR gEEgAITAAY FEaF eI aY
1
v gl o eafag orET Fu: daA[ A ]
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& egEed @ Safa gad fazaamar eaf

¢ [=feE ar] ATgEETRE AT AT
Qo [murg] fRTuHEg: sqmT faesfanasg
12 [T wET] W HfwEda: wae gqdag
9R  [ETAgR ]| AT Hefraa: guaATaTSy 9
13 [safa ] fafeameq 47 a3 aeqawsieET @
g¥ o [9] T FEHafRgeET AeAHET FIONAGET

2
gw  [wwn] ggd agweafata saw Faw T
2 3

2% THTETT FEFIOYT TeHIUSATAT AZITAEIT

4
Qo =t wiwe fasfoaa qar fagda samw:
{5 Fa: T GHIHIGAT TARTAT AGAATGAET
Q8 T AT FfAN FIG Yoo Lo R TATTYFA FATATH

1. DV adds [T:] hereafter.

2. DV omits 37 |

3. DV reads ¥ in the next line.

4. DV omits *T and thinks that Bhaumagupta enjoyed a
less important status than earlier. But * is there, which
goes to refute DV’s theory-

I

. Inscription of Chapagaon

(Gn XXXII; DV 55; HJ 58) A slab of stone standing on
the main road in the village of Chapagaon near the temple of
Vajra Varahi, south of Patan, on the way to Lele. The stone
goes without the top as it is broken. The date is effaced. The
inscribed part is 48 cm wide and 86 cm long. A few lines in
the mid portion are also damaged.

¢ wfe amTgrRaffaaaar: [ acqarmgeaar fa=sfa |«
R FAHGASIF AR faaT: [Faen -]
3 grfear: 91 qEERT FHEfraa: FUTAr [T | qHIA
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1
v afq fafaqevag waam 798 (%] 7%
Y weenFT g, Al SfafAan AR g
& QERITEIA HISHAEAATCH THEHTT T [arfer]
o  FIUHAST AARSUEH] HeEq WITH FAFH0OSHT
= faquT: TEAE WS GrE T 9T ()
& Frmeey WreEee o PAquT: TEAT AEETATTE

2
Qo  FHOSATRH oI @IE

2 2 %@ ............ FoT SrTEﬂ‘Tf%fﬁT .......

2 % e amf‘m ........

93 ¢ sy T feq syame

Ry e AR

S el [ fereeprer | feararar wreea 5[4

% BT Ik [ fererraga | aafa aq 39

2&9 ............ T ‘Tff‘af‘qwq’q

95 STITIE'[‘{‘?] faf‘q@’;ﬁqg

¢ whrme [FasaEqataty foam geragTAAy | fr aurEAr
o GABTTAIRT "0 Fae AT TSAETH

1. DV #I%g5g, but letters are damaged. Gn """ Tdee s

2. DV |[T7]FFM@EHYEF - etc, but Gn eAAYEHaad |

LI. The Chyasaltol (Patan) Stele

(Gn XXII; DV 56; HJ 59) A slab of stone with inscribed
part about 48 cm wide standing in the quadrangle of a wate'r
conduit in Chyasaltol locality in Patan. The top of the stone 1s
broken and about a dozen lines are not readable. The lower
portion is partially readable. The date is Samvat 515 Phalguna
Sukla 5.

12-13 lines are missing. The readable lines are numbered thus.

i)
i T THEET T
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3 ........q....qﬁ-ggﬁr.?.-...

Y ceeesees qf;-_rq-'a-;ﬁ-m

¥ gﬁm"fqﬁ“'qa‘ﬁq‘?f"“

! Ll ol S Al g
\§  rereessesecnen Fﬂ'“:f ﬁl’iﬁ‘ﬁ ﬁ-mﬁsﬁ- ........

G cereresresecee qra=a f‘a--(q; g‘@- W WTE[""

e ................;{ qan!;mq\- m SFATET """
Qo sesresseseeeeeeggy mm | m qﬁrﬁ—‘_‘-w ﬁq........

g9 remeeeeienei, T AT TFG Yoo 2o ¥ FEA FAA f‘ﬂﬁaﬁ

1. The letters cannot be deciphered.- DV reads as above
but Gnoli all blank.

7 Gn-.......q—zfﬁa. ........

3. DV omits §FATT and puts T+

4. DV reads $INE & T q&T &@1(q)
Gn" E’FSTHTE-FWE[ qaT qaree

5, reeees TFATOET - - gegaedy -

6. DV reads A[alemamq ] |

LII. Bhadgaon (Kumhaletol) Stone

(DV 57; HJ 60) A stone inside a small temple near the
public platform (dabali) of the Kumhale (Potters) tol (quarter)
of Bhadgaon or Bhaktapur. The letters are much damaged and
many are worn away including the date. The inscribed part is
35 cm wide and 48 cm long.

2 vessescnes sesiees
Q. seeenens w W f‘a»ggﬁ- m ........
} | [*hssestadesciensiag, [@]‘R‘-‘ﬁ. q—rﬁﬁrgq' ........
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W R T e SRR
Y e eesse R BT fopeoe e
g e 3o fr ‘T@E W‘"‘i’ ........
» @mm TEAT: TR+
T reesceestiestecacees a-‘g [a:] queT EE'UTEF‘T WETHT""W"“
& TARGY G rerrereeeneeeeees Fraqafefir

go (qm Smm)""”“mww""'“

gg ...........................W[w] .........

go\ [a]q-q-r ................ a-q- ........

g Fereerer e

QY et e

2K 00002004 s s s 0000 tesantontsesisetRosatRarttee

Qe ceeerenees

90 sETE e T e

TR 1 o (ORISR gy

2& T a.[a. a-fa.f’w] ................ WE‘TI?T Q’sﬁﬁ'ﬁt ........

o TR

All the lines are not in the plate. The first line is totally
lost, out of the eight lines preserved two are damaged, one a
little and another (the first to be seen) ninety per cent.

LIII. Inscription in front of the Changu Narayana Temple

(Gn XXXIV; DV 58; HJ 61) A slab of stone in front
of the western gate of the temple of Changu Narayana near the
victory pillar of Manadeva and behind the image of Garuda.
The top of the stone shows a vessel bearing a bunch of flowers
at the centre and on two sides a decorative design of flowers in
full bloom, all in relief. Date illegible because of the last line
being damaged. The inscribed part is 46 cm wide and 62 cm

" long. The inscription belongs to the reign of Sivadeva L.

y  afa sagrTmREsrTerR fasefy gadg WeTew war
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T S ferade: waet [EdmE aw farfeq: wam grEaTETa E
gftaa: womr afvwwzs g7 gammafy fafeqewag waat qam
T Taa wifafammearaiy fagavesa o ame fFrawafor
#ga fagrfeg awnfar afar sameang avdon famfe
A4qg AEATATE JSAIIFFIAT AT 1% GHATZAYEH 0T

[F] cEwta--agaamEaaes o e wafed
WA T _

fir: Fasdm Ao a0 geEFIzARaidOTAER AeaeT gaw
Fay FfaFeqa 7 151 T afgorfer o w9 geEa
gEaT Tfeqor ;

wawa gfty wwgaar sffs &9 ofeag sagaar oty
QeI AsHT qediFed o

AUZF ATEAfAE a7 W AFRST 9% gI@ weSuA
AT AIRET 57

grmifer facqeeae  <fege o Wy afemr Argar-awEaer
AT T

T qET g g 39 Hfwg Fprakaas 7 skaw
CARY

afgda aar wfafegaeg gaasmr g7 afegsweg

FATHRST AFHT GG WIGHT o4 @aAEged T8
Featfeag a3 w168 fasforEr av aesfagd -

E AW ¥ FigE afgeacifiadgEaar gRa garse
-F gRgEdHr T qme afFadar afEuram dafaaas
7Y qezg

IR dgEqwaEqg  wiger  gefsar qgfaw wfa ag
IGAANTFH "

o Iaar AforadlegdT g WILET A AT qEAqr
S i o

geEERal feagig wsE wish ggss Sy
HFFAT T

geEggaaar A4 qeEar fagsEisia: geaqeaaft fag g
i

Inscriptions 33

33 oriEgTEERdT G et g G g8 e GAT qATHAAS

v agdm  ofifaaferg w1 7 FfrEzewar gar@Est
fazeaaat gaar

vy fy vz wreat afcaamt fadsaerar gakaTag ar ang q
aufy

3% sarfiy afy wgga wash wiaarefy araqefaeiesa samen

29 g afafadaarsr gerFsiqaadar gaRn agfisagar g
TsrfR

s wmra fafe: ger aer a@m wfa ey qer qar waq s
g FgErfor

3¢ e HRfq gfas: mdsr Fasar T q@Efa T 989
AT T

30 WM AT |41 g agraRm & faceat Befafar fugfa: @z
T | AEA

LiV. Bhimsena Temple (Patan) Inscription

(Gn XXIII; DV 60; HJ 63) A slab of stone about 44 cm
wide and 64 cm long lying in upturned position and being used
as a bridge over a conduit in front of the temple of Bhimsena,
Mangal Bazar, Patan. Now it is deposited in the National
Museum. Date: Samvat 516 Vaisakha sukla 10.

|35 eafeq AR | STHAAE Fearon freaaior
[¥] zreF wgrast sfErags: fars’

A o

ey [frarfa ] a: sem geear sqwagfiaT: @

¥ | wanvres aamEr ] qafa fafeqerag agamEae

H\ l‘-_‘-].......qu-ra- ........ T TTE’T'T TEYTAT

¢ [#a fagaawar] samrigasior FEfeaT adagnima

ey
o [EEETar 9] 93 atagaat gy fesmmamar (4]
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n
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¥

£

At ar) st

LV.
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[7 sa=] femrag saEr fas aqgferasamafy fafaw
7 [F]

[w =fq] wam=t a: gar aga (9] avgHuEm gfagan
ez frqay arex

[s] argex faemazs argafae=as 29 afefy <eweT
Qusiifafaeegsat 7 ffrmgaraari-aar FT0aT 9%

3
ararsi faarseatagr feafwTdst qug Afaawe Aufasar
fa wfafafy qafaf a= q=fv fega gam=mm
gfafy famsr avg Fam@drafa aaEEET g@F =

a4
THAT AT GFIG Koo Lo § FUTH W& e far awwam

DV S,

Gn, DV put &@T in the next line.
Gn, DV put 8T in the next line.
Gnoli reads 7 while DV reads 6.

Banepa Stele

(Gn XXXIII; DV 59; HJ; 62) A slab of stone in the
village of Banepa. The inscribed part is about 35 cm wide and
67 cm long. The top is decorated by a relief of a chakra flanked
by two §ankhas. The date portion is damaged.

g
3
3
X
9

<

BCLECECICE R SR [atcrtrmgwm’r fasafamady 4grew)
[@] grus sfifaa’a: § [q=t] =[]
Zfrag aaaTITSy [wrﬁwufa fafeqenag waai agmman)

aw faamg crftsrrrrr afaw:- - - o grfe

-+ fory et e o ;e g fardrat
JUATRY  FrAsqwesaw wgr[<o |faww st

@a—r&[m] ves
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[V R SR

e =)

4
A, AETAPAAGT, HAT -+ -FAATT FIOC e

drer farar st [AT]- - [ATew |27 saasigaate [ {199 |
qTH: geﬁrﬁﬁ?rz ------ [AT] wreATga

[37] m‘-m qa: g4 gfama- - [q] ger wmae araa ------

.. -II.,q-ur a-@; g(-”’ﬁaﬁ ...... q-rw;ﬁa-l-;f > & PRRERER
R R i s CERPRS aq: qfssiT .-
aar gfiqur e qdy g qffgw FFETEET

& FTAET TGN afervza &@a: qeaaqay &
~qIRIAATAL: g qiirasae o [aferay ]
[far] @mags a@asae qeifhfa Sfraeercae gardasify
[ fir ] zed=at ar geat fy dter Fwai[d] g awAmseges[F0]

------ fa=sfa azwpamrar sl -« [ g7y
[&f] wiega sa afafafaar a1 aragsfaamad |
[afq] wwrstTOaT §9F =T T @A | Koo -
ST AT AT TR+

. DV A9 |

. Gnoli T “HATAT but DV is correct.-

. DV misses this expression.

. Gnoli’s reading is corrzct but this is not full.

. 'While correcting Gnoli’s AT DV puts : (visarga) which does
not exist.

. DV &I

. Gnoli JRATT-F-*"*** but DV has corrected.

TN E L Gorrrd AT ME TEFT -+

LVI. Golmadhitole (Bhaktapur) Inscription

(Gn XXIV; DV 61; HJ 64; Ben I) A slab of stone at

Golmadhitole, Bhaktapur. The inscribed part is about 50 cm
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wide and 62 cm long. Its top is decorated with a chakra flanked
by two $ankhas. Date: Samvat 516 Jyestha Sukla diva dasamyam.
Bendall read the date symbol as Samvat 316 or 318. But he was
wrong. The symbol for 500 is clear. Gnoli and writers following
Levi have read it as 500, which is correct.

¢ wfe wragryfiaar agaag wifgaaar 1
3 cqurRTAEATal fassfy ®£a%T sgvew wgraw snfaag
1
3 A RwAT WAy a9« g fAarfaa: gam gresa
¥ i gz fraa: gaa afvrzaged aammafa fafz
2
¥ TENAY WATT AT JEAad fAgaaar &9
§  UEAmataartaaae gwET SAgraTaaig av
o o fqSTfada wAAg ATAT ASHITHTIAT F FIT
5 carfagar A aqfaq fermzar agada ga

& T ABAIN qSATTULTHAS s T 3fq gaq&r o
Qo Fataad afefrwenear gasifafagsat a
¢ AfkFzawerar FLNEr aryaaEt faagerar 5
93 ARFT Igr qugafs qus wafyenty afe ag
3 gegaet wfaqiT @y aaety wiesa gar
g¥  aatafafaamr arrsyfaamdate aammar

© = . 3
¢ GAFRARANMTAFHAAT I Yoo Qo § SyTSyF faar
T

1. Ben EHEH-{ 2. Ben f‘q’ga’ ...... q.
3. Bendall read 300 10 6; Gnoli read 517, and DV 516.

LVII. Tulachhentole (Bhaktapur) Inscription

(L 9; Gn XXV; DV 62; HI 62) A slab of stone at
Tulachhentole, Bhaktapur. The inscribed part is about 40 cm
wide and 75 cm long now deposited in the Bhaktapur Old Palace

Inscriptions 57

Museum. The top of the stone has a relief with a chakra
flanked by two $ankhas. It also shows flowery designs outside
the space covered by the $ankhas and chakra. Date: Samvat 517
as read by Gnoli but DV read as 516, and DV is correct.

¢ afeq wEvgr afcfaa Tor qyzar i
XTI FgREEE fassfanadg o

3 271 3F wgIs Hifaada: aet g
X

oG FregamtfaTfa: o GREFAATH
v &feaT: Fuaafc gwaqed gammafy fbfe
% JFAEY WA |A4T| 99 qeqrarae fAgeaasEn
o w@aIF [ Arawfy | aifReradaaEd Sraer
araeary [Fedon | fasrfada afagmaEsy

& IAFET T T HF 3 ATfa [ FAT|ATHT Hgfaafa%
Qo TARA HIIATIT TAAT ARAIT TSATTULT
09 wedweg AT sfa qIET 7 Fataaqd afefw
93 wEHENARasitafy wasEt q & fkaganea
¢3 o1 FONAT FEeaqmaTat faagsaragr gateErd
0¥ g aagHfgawe wafasarfa 3fT aggged
g woir wfagreegfy avqaafy [wiEF | agamEr

1% qatafafasmr @ (vFa37) oty T
Q9 OFI [gAF TARA W | TAFHATHT HAG Yoo Qo

4
g= & oogda faar aFEey

L sfqag am| 91

| LT q;;:q-[i] aq‘\

DV, Gn put T in the next line-

L 500 10°-&-®=®; DV fo & [g|Fm fear
|[T]==#m™ | He places 10 in the 18th line whereas in
the stone it is in the 17th.

R
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LVIII. Dharamsthali Inscription

(Gn XXVI; DV 63;: HJ 66) A slab of stone standing in
the village of Dharamsthali on the way to Jitpur. The top of
the stone is of a chakra with $ankhas on two sides. The
inscribed part is about 44 cm wide and 54 cm long. Date:
Samvat 518 as read by Gnoli but it should be read as 7 as read
by DV. Other particulars of the date are prathamasadha sukla
diva dvadasyam. The year has an intercalary month.

¢ w@fe arargrafaarme fagaaar fgaw qor o
[f] =sfagady HgrsF wgre Afaads: fudt g
------- e faarfa: gam geawr g g
[a] ferzags aammafa fafsarwag waat aama-
1

qafaams fafqefs fad fragr wfr sseege

o garer gEaEssarea qfesar qifea farasar o

[21] %% =AGT qTAFATY FEATT JEAITAGE """

FIT Feafagamiag qgfaa feasz arcy araada [99]

o1 &g qFgsAmvfs fAfaw w g3w: sfa gaEy e

Fas [2] A

go o afafw wwwswgsifafw et 7 afiweg  wamEr
quT ()

99 T TRIGTATAT GEASATAYT HIATHIAGT TAGATT

g3 aur wafasarfy Afy Agesawpast wiaared oy away

93 wsfywe FavaRr afafy faam arasfaoesar

A2

m A G o &

: ; 2
Y gamRAA fATaFqMAT G99 Yoo Lo b TAATNT
Y g gF fear greeaTy

1. The 5 lines in the beginning are damaged. Much of the
reading here is based on conjectures as here and there stray
letters come to notice. DV’s reading also is conjectural.

Gnoli reads the initial 5 lines as follows: 1. [Efe@amRE]
FHT v 2_ ...... gﬂfm&a@w’}un 3 L treses Frroeeee
4, fafaafg:-- 5. o0 [ R

2. DV’s reading 7 is correct.

Inscriptions 59

LIX. Bidhanilakantha Stone Inscription

(Gn XXVII; DV 64; HJ 67) A slab of stone standing
near the gate of the walled tank of Sesasayi Vispu called
Biidhanilakantha near the foot of the Sivapuri hill, 4 miles due
north of Kathmandu. The top of the stone has a design of
flowers. The stone is broken into two pieces. The piece giving
the text up to 10 lines as published by BLI still exists. Another
piece is missing. But there is a rubbing of this fragment from
which the rest of the inscription is available. The inscribed space
is 40 cm wide and 60 cm long. Date: Samvat 518 according to
Gnoli, but following the preceding inscription it is safe to read
it as 7. Probably both were issued on the same day.*

% wafeq ARy aaafaraqFied qeEatE a9
xR fassfagang swarew T sifa
T3 FACT ATEATEH Afaqamfagraa qtsam‘gr
fratfaa aawamTsAT HEfraa: faauamra
garsaafa fefearwag waai ag@T 999

e 2
AT QARG EALITIIGT G5
AT THIAT FRFIATIAT afrarios

G 4N 2o o 0 AL #O

aguafaeTd fegavsaa &f’rwgrmsﬁhgaﬁ
r geafgafaamm faarfaaa adagatar

Qo [ISHITFFT| AT T FAF <ATTHFATAT Hgfa'cr4§ai1
99 ®ATA GIEATIT TI2AT AT

R et ffrawasan sfa sa 3 7

93 aEaRd Afafy EHeAw qersifary Taet

¥ T HfEaegEIaTagar FIOAT FEAqrATHT faagean
Y T FRTHTLAGT qHgHGa [+] "dfasar

es  fr wfafafy qafaf dedgsfimissa gar

Qo FrgatafafaaraT arasfaaeaar gassar

5
s fagaw MAT G¥aq Yoo Lo 9 NAWTNIG FA FIATAT

m

*Gnoli gives only the half portion of the stone in his
photograph.
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BLI 339 Farat- - faar azfaggg. -
BLI : A48T |
H is engraved beneath the line.

o i

4T is a mistake for f&7.
5. Gnoli reads 518 but DV’s reading is correct.

LX. Inscription of Satungal

(Qn XXVIII; DV 65; HJ 68) A slab of stone on the
out§k1rt of the village of Satungal near Balambu across the
main road. Its top is adorned with chakra flanked by $ankhas.
Date: Samvat 519 prathama pausa sukla.

The inscribed part is about 34 cm wide and 66 cm long.

1

¢ [3% earfeq wra ar| fFafaara quag a1 [ grfasaar aoq ]
2
3 [urErgeAta ] [fo |=efa dwEg wErE weras A |
3 | fora)Re: waet wrgzaw fAarfa: gam g @]
¥ [ummEefa | A waaararer garamg |7 fa )
Y | feqq wag wa | af a9@T a@Eanagy [ 87|
& [ @] sefagas gy SwgrEr [ 7]
o [=ig | e fasifoda gar adaguian
s o7 [ 37| F¥a1 7 faaggsamatfafaer
& 9[¥ET] F 7 FAr goagard faarfaan faa
Qo FIE [AT| & qarréwrzrsaaéaamgﬁr
1Y FESAIRRRENEsaEsArEa T GIg I
gr  arfafuwdze 7 FRkAEIeaFeE 73
93 FTCsTETEAT fAETOT AT FEAT aERIAATAT

Q¥ SAAfaTuaTIar fzakwEy a7 q

4
gy [#] aamifesafagaaaaceafa w
3% | fa] safgf qafafraeagetaniessa

This line in BLI reads """ *" safargar arEgfad, The dirgha/

i

Inscriptions "

o | et | FgafafreaeEEr AT
9 | =fa] FwTSTOAT EAFHSTAA FIFYEA AR
e [@aa] woo o & WAW MUY faar FrRwAT

1. Gn 4% but DV &¥IF |

2. DV keeps the space vacant. The integration by Gnoli as
also incorporated here is based on a parallel expression
of other inscriptions of the time, e.g- the two inscriptions
of Bhadgaon.

3. Gn a@[X]o gIAEITIE, DV as in the above text and
is correct with FTSCHTH etc.

4. T does not exist but as DV thinks, the engraver probably
has omitted it by mistake.

LXI. Inscription of Tokha

(L 10; Gn XXIX; DV 66; HJ 69) A slab of stone
standing in the village of Tokha, about 6 miles north west of
Kathmandu. The inscribed part is 39 cm wide and 68 cm
long. On the top of the stone is a chakra flanked by $ankhas.
Date: Samvat 519...6ukla 12, probably prathama pausa as in
the preceding one. The right side of the stone is considerably
eroded and letters have worn away.

Lines 1 to 6 are illegible.

s - Vil R 54
& patbsisia ,ng afeqor afe=@mc
g (DF darkrst garEqaTad fa ['rwaﬁ:(s ]
9o weeeeeees FART g g
& SR It N
o M L MR vl
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ENURRAR S gs T

b LT X "samer avr s (7]

R oy :”SHW it afarorgETEY

g Filiiiwd ;} FERT ATRHT AFTATC -+

Nisisaerrerner - i g; aferorat firgerdvaeaT: -

AR %éa ......... afifiqeg- -

12, 4
R [ e e ywRT Nfafy | et gemfidier seat

13
Ro [ awcammH fameeaTawr HEataTe | Far awg @ wafaenfay
[f]

14 °© @ ©
R [wgEAwy e wfaar wafy v ) aefasis sa s g7
[

R [ P grmafaaradiar] - qad qarseag i

?3 ............... ug g f‘ﬁmﬁaﬁ q’ﬁ'ﬁ'ﬁ[
QY ceeeee ﬁm}q T

QY e WWWE ﬁ‘tmfmlﬁ

?i ...... igwamm ﬂ'ﬁa T
Q9 ceeees qoq oA *ﬁm‘{"-amqi‘llglau
G cereee mﬁwmmxoo %0 &

e coegE faar e

1. Gn 7% but DV reads upto 9% ¥ | 2. DV qeq afeqor
qf¥F®#T 1 3. Gn reads upto TFAWAE while DV adds
Fafa@aq®4 though letters are much damaged. 4. Gn'**+-
¥-F 1 5. L and Gn omit AT | 6. Not in L. 7. DV [R] 1
8. Levi reads (line 15) as **-dat IfRIMTHTT 1 9. L (line 16)" -
AEEF - 10. L (line 17) - -wgqefawsfafesa - 11, L
(line 18) ---afefgs -+ 12. L (line 19) &b 13. L
(line 20) ---#efrsar -+ 14. L (line 21) ==+ qHIEIT " 15. Gn
*7&T, DV’s assumed reading is like ours.

Inscriptions 63
LXII. Dharampur Inscription

(L 11; Gn XXX; DV 67; HJ 70) A slab of stone standing
in the village of Dharampur near a small temple. Letters
in the upper part of the stone are eroded and not legible.
But the date figure along with the last 8 lines are preserved.
The date is 520 Magha $ukla 12. Gnoli could not trace the
inscription as he says. But Levi has published the rubbing.
The inscription is still there near a water pipe and a small
shrine. The inscribed part is about 25 cm wide and 66 cm long.

About 13 lines are totally damaged. The following numbers
start from the readable word.

2 ...m
2 LR AYI Y,
3 . -« faarfaa:
¥ [sr] TR mgzﬁaw T [¥]
% [&] =g anmmafa fafeaeEg waat]
S [@r] TgT: TR
0 [%rr] THET SATA: HoARIGHATRITIw " -
3 f‘q-
20 e
2
R
3
2¥ a—wﬁ qeAF T+
2% [®] gfamarsar ageearged [FaT]
05wl ST anfimeadaR
Qo gwafefaed feafegasamrgy
s IegeRgERNE wigareay
28 fr awsfanis @ gaETg
R0 Afafala weafafs aarsasr
RQ FEREETA AT W% qraq
I Yoo o WIHYFA FIITATH
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1. The upper portion is totally damaged but some letters and
words can be read from an old rubbing and I have recons-
tructed the lines 4-7 that way. 1 think DV also has done the
same thing in reading the record. Actually the undamaged
portion starts from the 14th line and the text is clear upto
the end. Levi and Gnoli cover lines 14-22. DV’s conjectural
reading is reasonable.

2. Gn, DV #@afasead |

LXIII. Inscription of Khopasi

(L 12; Gn XXXI; DV 68; HJ 71) A slab of stone standing
on a thoroughfare in a place called Khopasi, which lies in
the south-east outside the Nepal valley about 4 miles to the
south-east of Bhatgaon. The inscribed part is 34 cm wide and
54 cm long. Date: 520 Magha krsnapaksa 5.

Gnoli says ‘It was not possible for me to examine this
inscription on the spot. The characters of this inscription are
very clearly engraved. The rubbing of the Bibliotheque
Nationale of Paris, which 1 have compared, confirms in full
Levi’s reading.” But the stone was there standing on the main
thoroughfare in 1953 when I visited the area and took the
impression.

~o

wafeq aragrEaffaa qor avaz fassfy game &0

[#] g wgrus sfoaga: Faar @cqfér“r arafaar
faq: garAgEEg gz itaT: ae afqay gaEm
gafq fafeqaegat gama eaqafragaes
EAEATAIATIFAROT W gaTTE TES TOTAT T6I7

T gt araafa feq Suar @ysTEacEET
feaerafeaso siragraraearsy aeaom af fasmer 7aq
[ST] & a1 ZEATF ASA MR FIAT IFq&: FA:
7 gufeaq fammeoity Fizay eaqeeaifaqa g7 fa=r
AT gAFIZHY FFAT a1 §T GTAHET FaTg

o m Al G 4N x X W

ad
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8¢ | @z ] g Jied wafg: weadw gsarmssf qFw qfasr
9R  Fr=w feuay arex sraeen faamagda gare: gaed

3 29 Ffafir wenare garosifafoeedeat am gan

0¥ FAYT FIUAT ACATTATAT FEHEATAAT FIATHTLAGT T

oy wg weatar wgatten afgawe aafrenfa wfafaz

ee  fr yafafrgergefs wis sa garmafafafo

Qo AIAT FEIATTAE AT GATATIAT || GAFATA

g5 RWIFH MAT FEEF Yoo 0 FF FouqE fagY aswEng

1. All writers up till now have read FETTEY |

LXIV. Inscription of Dhapasi

(DV 69; HJ 72) A slab of stone lying near a large banyan
tree in the village of Dhapasi, a village on the western extension
of the raised level of Bansbari, a suburb of the capital in the
northern sector. Dhapasi lies about 2 miles north west of the
town of Kathmandu. Dhapasi is approached through a small
route west of the Indian Embassy along the river Visnumati for
some distance and then an ascent to the right. The stone is now
damaged but my reading is based on the rubbing I took in 1940.
The top of the stone is adorned with a chakra flanked by
$ankhas. The inscribed part is 34 cm wide and 46 cm long. The
date is 526 Vaisakha $ukla 5 as also read by DV.

[@fe | AR @vsavearg fRomaemamiaamefiaT
[far | afagaveen fr=afa Tasqwzs g Nfmaz[ 3.4 |
[w] & st femgamafaarfaa: samgwaueFe [ =]
FaaaTATSy gHAAfa fafed wag waat agm [T
gaaaEE fAsarfara qerRRA AT [fer]
faafafaafrrararfaga e graaEe [ar]

qRATEATIE fAFa - - -ras e SymgETER g T

wi fasrey AgASTET Faqr ﬁﬁ'ﬁé’ﬁf{qﬁl@ﬂﬁwg

A9 F: 991G F9: gYfAafAFAm=IaEAT g 97

o figd: syseendta fatfeumd wren foreiazs wmaa

G 4N < X W A e

m 5
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¢ faeraw axgafafuwen arwaReshfafaed

2} @t 7 FiEfegawwmorgid aeEarart s
93 FoferTeagT augweaTETeoe aufaeatfy wr [fa]
vy fatfr yafafrgmiqesasaram afafafk

Q¥ gaTET graFRfqaradafa Rt gaHeaT

9% FA=DTHY §T Yoo Ro & FuT@IFW faam q==wamy

1. DV faarr
2. DV puts ¥ in the next line.

LXYV. Lele Stele

(DV 70; HJ 73) A slab of stone in the village of Lele
about 8 miles south of Kathmandu in the district of Patan.
Lele is situated on the outskirt of the valley outside the inner
mountain range. The date is 526 Aévayuja (Asvina) $ukla
diva (no actual tithi). The inscribed partis 61 cm wide and

62.5 cm long.
The top is decorated in relief by a chakra just at the centre
and linear designs around it as in Balambu Vihar stone.

¢ @fa amvgreiiaarageagifaa  gar aoarT geEaT
fa=efy Fag '

R WEF wEraS Hfaasa: faet avadey frarfee: gamge-
TR 3

3 q wyrAqed garAgafs fafsaewag. wagr adqEat goagae

HATFEART,

¥  #ut gty aafe anfaged aomafagsesrar-
W Hfew

v egerar  fafeafafafeaagazage AT T THTT

fazesifa ammT

¢t fog foraw  siwmemmsaigarateggaeaar  faamganaa
fagreaa &7

o gfewm fagaved woagrged AT MESHEEAT 0 HIAT-
TATAT: AT 200

. Inscriptions 67

5 WIGAAATAET: AT WY FEGAfesFTamar o qfesmaram: ar
Lo AT MiftsHTI

o 1
& AT Yo fI2aza3T® AT o FRW MSFTAFAT o0 TAT-

MfESHFTEAT 9o a“rzawm'm nfssar

Qo ATRT 2o He@ZE MfCSHAIFAT &= gEitfoswmrenr 3 gwa-
MfSZHT TIEqT ¥ FTLERTAT

28 A w91 2 arfaea MfozHT ATEAT Qo TTT HT ¥o gHT-
Mifszt At = w=at Mfsswmm

¢ WT R TEw TMfSsHEEEAT o g -MSHFEEAT 0 g
TCSHTATEAT & FTHT |7

03 AremaiftswFmEEar o fefgmmmamr wreowdw  aifesr
ATFAT YA Y

0¥ fsFmERT 20 gHIETA™n AT ?o-'-ss'q’aﬂf%aaﬁrarmr 99
{ATESIAT

U fesFmEmEaT g0 wewggifiewmmEar 3 weAAmifewT
ATEAT ¥ ZEEMCaHT qTEAT

% UMM AT Qo AT TAfeh ey qr=arhas - - qAEAT-
HET q59T: |T Yo qfrwaazy

QO AT Yo IATT AT HATIITEAT: YT T FIF TLLAATHI-
-AfrwraTaAr gafy

= oA quge Aafafen gaweEnd sfigre @sewh g9
Koo Qo T HRAYT FYFA faar

1. DV puts it within brackets but the letters are readable.
2. DV reads TATIT |
3. DV TaIEHT: AT 2o but the letters are not at all legible.

LXVI. Inscription on the main road between Lagantol and
Jaisideval

(BLI 4; Gn XL; DV 80; HJ 83) A slab of stone standing
on the road to Lagan in front of a house near Jyabahal to the
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east of Jaisideval in Kathmandu. The inscribed part is 38 cm
wide and 58 cm long. The top of the stone is broken and lost.
Date: Samvat 535 Sravana §ukla 7. The inscription is generally
attributed to Sivadeva in view of the era used herein. But it
seems to me that through the Na-bahil inscription was made
a grant of land by Amsuvarma functioning as the main ruler.
The word deva in our first line refers to a divinity and not to
any king on the throne.

g eeeee - CRERRE

R 3 IR

R 7 a:ZSRTTE"r F [a@:]
Ut DUEt iy

R nﬁwfﬁﬁ?{ it weTA-
& L creee gqm mwa 97

v wTfeemreaer da qaefy (] qee
7
& o WETEAAH a9 TAFGS ATAT ETATHY -

& -ﬁ:ﬁé"--sra“rq Mftswrar qear s feor--
g0 ---afeyor wsweed fqwr arfkewe -
98 gqrsafaFm™ afr=wd@q qFq--

gR  --ofiEER 99q afmrgg
93 - afefacaeafa fegarer 7 dfiwaey

¥ A e T FE [Fc%err1]1

QU WTNT WATGAT 49T FATHLAGT TAE Jeag [ 7]
2e  fra fragwganfaarfen wfrsafgzfone fafi (]

20 ‘o‘%‘:ritmaﬁrf‘wia wiadeafafy g?ramﬁrr13
g5 F UMY fGHAET: q¥AT Yoo 3o Y AT [T
28w gEe fear g™

1. BLI omits 1 2. BLI ¥AT1 3. BL omits T | 4. BLI
omits AF | 5. Gn, BLI 9T | 6. BLI reads AT I

Inscriptions 69

7. BLI A1@Y; DV omits #THI | 8. DV reads -7 |
9. BLI ¥¥ &fm; DV omits afawe | 10. BLI &AqamaY, &
should have been placed in the upper line but he reads at
the end of that line the letters @4 | 11. BLI &¥041F- "
12. BLI omits & | 13. BLI &3%I |

LXVII. Nabahil Stele

(DV 81; HJ 82; Ballinger 92 no text but just a photo) A
slab of stone originally belonging to Nabahil, Patan is now
deposited in the National Museum. Date symbols are missing
except the symbol for 500. The inscribed part is 37 cm long and
30 cm wide.

¢ @t [famaz war | gacagafaagremarEr

1
T [=@T] 7w | qEEd ] ’fﬁ wETETAEA AT % [a]
v e T spefa
[@r 7ar] g arearara | gar [arq | af | fafiaeag |
yaaifeas Afgagrarmoeg -
7 graggfqaraacafEa fa [F o)
I® Isrf‘frg-*q""wf‘amww
wEFEr afq degca war T g -
& 9 Fasdad Afaard 7 | #fewg |
go =T fagar aedwraET | grgeasy || a1 |
¢t = wdfaeaify whreafgzfr [ wefifagds |
R FT IHIAHIT AT [ §ART |

A ) 3
$3  WRIETHTT WEAAT || HAG Yooroeor

N 6 N x X w N

1. After TI&TT DV adds ®A1d and T9IMEAEATT 2 con jectural
reading. 2. Hereafter follows the name of the king followed
by FAAT | The record undoubtedly bslongs to the reign of
Am$uvarma. 3. The symbol 500 is distinct. At the initial
stage of his independent caresr Am$uvarma used the old era.
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The inscription bears a date of the old era but the charter
is issued by Am§uvarma. Sivadeva’s name disappears. The
inscription should be placed before the Bungmati charter in
chronological order.

The witness is Mahasimanta Bhogavarma. One Bhoga-
varma Gomi figures as witness in the two Bhadgaon charters
of Sivadeva. Could they be identified as one person? Perhaps
Bhogavarma Gomi was a follower of Am$uvarma and was
promoted to the rank of Mahasamanta at the date of the Na-
bahil inscription.

LXVIII. Bungmati Inscription of AmSuvarma

(BLI 6; Gn XXXIX; DV 71; HJ 74) A slab of stone
buried in the ground in the neighbourhood of the village of
Bungmati, 6 miles to the south of Kathmandu in the district of
Patan. The stone is now lost. According to BLI “The stone
is taken out every 12th year on the occasion of the 12 yearly
festival of Machhendranath when his car is drawn from Bung-
mati to Patan and back.” The stone at the top has Buddhist
symbols, viz. the wheel of the law flanked by two deer. Date:
Samvat 29 Jyestha $ukla 10 as rightly read by DV. Gnoli
and many others wrongly read it as 34. As Gnoli says ‘The
rubbing published by BLI is the only rubbing for the decipher-
ment of this inscription.” The inscribed part of the stone is
36 cm wide and 48 cm long. s

a 1 5
wfed TR I EIATgU g IIHaraT

g
3 FAET AT AT SAET TR aA] e
2

3 AT ate fRarEeTar sz fraat aaeAs g
¥ agraey garEeafa fafeaewag waasgTneg

3 4
¥ FUUT AeqIaT AT HeE IS AE TR g s waify
¢ gt famorn 9339 T yure: Far gearfaey

5
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7

& [ #aifr ] ergfq;%? qaT ATEHA SATFIEA

& [vivaq | aeaufamad 7 %%ﬁ'ad TS
o [@rarq sirfafa |Rreeaaterar Eh'ﬂ%‘ gEeaaT ATAT faareearamyr
¢ [ FafewTRag | afaar fraqegssar vatem

R wafafs: qausgFaarar

03 qafa [faawrer fafv) saawET goF =T agEd

¥ [ae | amF fa% [#&A | gaq 30 & SAsaREd a'srrzrorrg

1. DV fills the gap. 2. DV [] | 3. Gn FUUT-"A7 | 4. Gn
FYMT | 5. Gnoli**"TqM etc. 6. T is there but T is wrong as
made out by DV. There is no place for 3 letters. 7. DV
puts...after T but there is no letter after T | 8. Upto this
Gnoli’s line is blank. 9. Upto this Gnoli’s line is blank.
10. Gnoli and others read 34. 1 also followed the wusual
reading. But DV is correct to read 29. The symbols for 20
and 9 are clear.

LXIX. Harigaon Inscription of Amsuvarma

(L 13; Gn XXXV; DV 72; HJ 75) A slab of stone
standing near the platform of Dathutol in Harigaon, a suburb
of Kathmandu, to the north east. The top of the stone has in
a relief a water vessel with a $ankha on the right and a chakra
on the left. Date: Samvat 30 Jyestha $ukla sastyam. The
inscribed part is 36 cm wide and 62 cm long.

y  wfeq Fease waaradgataza safaqar sagn

5
R EHTUTHTN WAAGYAfT HETEH TIIFEATT

3 FourRafurEa: sagraTAeaiRadt gadr sfesgar
¥ O SqTET TFFRG TR ARuTiaEainy aqamEaty

. - 2
syaza gatmaata fafsarrag waat a5 s grar

>

Y Fagars watar fafas arae: ot ERIERL)

AN
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o FUIET IRT AR [q”r]'s"f%r4q:rr qEUATIT
5 AT FAfEaEEE srrfra‘rwﬁraw-"-f%rﬁaa‘r cﬁrs
e s;ﬁ&aqrgiqzi;r’T?f:g?eWQ%ﬁWﬁ’gﬁr"'[g]iq ¢ g3

Qo AFWET § 3 T § HIWETIFARET TAFH g 20 sqgraqra}—q&-{
22 & g 2o yaEifagaer § e wfwiwgha [T g3 q
g wfug

10
9 FEAET G 3 T ¢ gEE AfAHE g 3 T ¢ W AT
1
[aF | &g 3 T2

12
93 HIHTETEA g 3 T R SAAATHAE T 3 T R IFFAEG G 3
13
¥ T R qEEFAIARE T R T R GereaeE g - qui g 3

14 15
g4 T R GOUVATE ATEET g R T R ARIFATIAL g Y W

8% AIFE T § T R HIAETH gwa q R aferugTeem @ 3 g

v WE TG LTY SAeAn g ¥ aftwHgem 9§ ¢ q ¥
1. . J.

g5 9 ¥ AMIEEIET T ¢ T ¥ WAHGIEA § ¢ T ¥ I gIRET
I

g8 gEAIfgeAn: g ¢ 9 ¥ afe gy farafasamsar g g0

o g Y JF Ffefrwencaenare sfqagr stadwaat 7 afkw

¢ FEEIEIEY 9T £ wigsafgfr fega

2 gErarafafals  weafafo @gamn avag 30 SAsegw
Yo

1. L of&®10d etc. 2. Gn ¥9T; L AUSET | 3. L I9& for
FEAT ete. 4. DV N[S]fF; Gn ar%; L FFAAT for gHINY
as above. 5. Gn omits this word. 6. L T1¥ | 7. Gn ¥Q:; DV
3 | 8. L omits these words. 9. L 991 10. Gn 3T for ST
and both missing in L. 11. L omits this word but Gn reads
HITHET | 12. Gn AT 13. L AT for 997 | 14, 9T |
15. L 9€MT | 16. L omits.

—————

L

N
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LXX. Inscription of Bhatuwal

(DV 73; HS in AS, p. 13; HJ 77) Not far from the village
of Tistung lies the village of Bhatuwal in the north east. The
stone is standing in an open cultivated field. The inscribed
part is 42 cm long and 34 cm wide. The top is decorated with
a chakra flanked by $ankhas amidst floral designs. The date is
Samvat 31 prathama (month missing) pafichamyam. The stone
is not well preserved, and many letters here and there are
damaged.

a ~ 1 © >
¢ wfeq qararvr: aFa swigariaia @iagaraeeat
3 A JGHTRIRAfT HETE RN dSqqTaT

i S
3 [wmE: ] smgrErReErasa T AT FoSeh qaAT aEan
¥ FgIaFear afikange wftag fawaafaaargws atfers

Y TiferawTdryg, w9 wrArsy gaTeaty fafearwag wa
%
9

SR RHGIEEC I -awm“rwm? AZATAT AT
AFEIfEwTFT ArAASFAfAgEa g ared qeaeq 197
©  qEewaRd frafsressareraTEaRasaEa: | gfaw
¢ af wewamanf | aareaerfagwag afafaeres
o faag shadwea 4t 7 &feagcagrgardaar st
9¢ aEamTATHfqacaFagr gafasaq angmafasa
gr  wufarafeas aufrenfa wlrefady yafaf
93 gFa faardiaaq - fresfanispagarr
g¥  qarfatuia wlagsafafa [q@EeaT] gaam qgras

4
gw  fawaeai d@aq 3¢ w99 [99 ] o=@

1. Hereafter letters are totally damaged but DV reads
wafagaEaal and obviously hs follows the line 1 of the
following inscription.

2. DV adds am@arfa®ar and in the 4th line 793 Feamaz=aq
greafaa@ but the passage cannot easily be read. However,
this occurs in the next inscription. So this must be
correct.
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3. DV @I ITHT GTUA | [ am, however, unable to read the
letters but the guess-work can be correct in view of
another inscription.

4. But it must be a month of Pausa as the Inayatol
(Bhadgaon) inscription shows.

LXXI. Another Stele of Tistung

(Dy 74; HJ 76) One of the two stones lying in the lawn of
tl-le primary school, east of the row of the bazar houses, in the
village of Tistung. Together with that of Bhatuwal ’thc two
stones of Tistung form a class by themselves of which the
contents are more or less similar. As the last line is
completely damaged, the date symbols are missing. The same
chakra flanked by sankhas adorns the top. The inscribed
is 54 cm long and 35 cm wide. i

¢ wafeq qurere: aFasafgafEtae

3 fagmra aaiar &g Swawzafa wer

3 TE TRIPIEAT dqaIETeaTa: sagrEt

¥ ARt wEAA FISLEHAIANEFAT

Y 79 Far dEgrafqagfaug o

¢ faaggsasaifars qifensifasgaaammsg

v gaTETEfa fafearmEg waar gamear

s faRat Gegg AR AEATHTT

& UAFERET Fq arHATEET fAgtaivaaren
90 g aamumm‘rqwa;ﬂifwa‘r fasr==ar
99 rsrm"eafrq?n? sureq: gfaaar gewamars gan
gr  Fgwrfaged 39 afefawencafaassias
13 HsAT A FRATATTIATEIAT FTATET
o¥  faurat wfaawafaar vafawa qagww
| f7] g7 nemferafed @ adfgsgeata wfasafyg
t% [ w] ofcfr gga fRerwgaa -
PO
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1. There should be no doubt about AT which is superfluous.
2. DV adds (&) but there is no such letter: However it
means F7 | The omission was the error of the engraver-

LXXII. Inscription of Inayatol, Bhadgaon

(DV 75) A slab of stone placed near the temple of
Maheévari at Inayatol in Bhadgaon. The upper portion of the
stone is completely damaged. The inscribed part is 32 cm wide
and 16 cm long. Date: Samvat 31 dvitiya pausa sukla astamyam.

.. .qETaTH] famgEATaaT satqead-

g
3 watarmetasateo safafa wifafa

3 <fy wqufaf deqEaaT geEdTaRIT (7]

¥ [fa] fats wieeafafe s gaFTA UG
y = feafaant gaq 3¢ fedia O qE@TEEATH
1

DV omits this word.

LXXIII. Chafigunarayana Image Inscription of AmSuvarma

(DV 76; HJ 78; DR in Ancient Nepal, p. 166 docc) Inscribed
on a gold leaf attached to the golden coat of arms of the image
of Narayana at Changu. The date is Ekatrimsat Magha $ukla
13 in words and not in symbols. The inscribed part is 15 cm
wide and 25 cm long. This is the only occasion when no
symbols are used for the year in date particulars. For the first
time we get a weekday and naksatra together here.

{ o% CAANEN A% AqA SERer AR A GTAT FIEA

afagfad
FT ST GEATE 86 gOrEa: F9F qATEAR
s qeRTRARRARET SEIGATE §SREFAA LI qARIAT

P
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LXXIV. Another Inscription of Am$uyarmi at Harigaon

(L 14; Gn XXXV; DV 77: HJ 79) A slab of stone standing
attached to a platform in the village of Harigaon. The
inscribed part is 38 cm wide and 70 cm long. The top
presents a chakra flanked by $§ankhas in relief. Date: Samvat
32 Asadha Sukla. ;

2 afeg q‘;amqia £ o o - (ITETPRPEP
A AR wETeE A | TR T =T |
3 ds &ﬁ'wgrqm:a'fqaq‘f F [5l?vﬁ'] ........

¥ afgeafasife gz faag [ agefaararT sstafy ﬂ'=r1]

" 2
W feewag waareng dafz srafrgmme o
¢ Puemaiaras: gauda wafgedagasd aq- -

CRE L £ & CHE g T R T RraErfaa: g g g g
% Tgﬁmgiq?’»T’TWfaani‘T?’»ﬁ[TT]W4
N wfmwgiq?asifgqarfagrtwgamq[w]

6
o Wfagreen g & @ = AT fagrari g 3 @ ¢ e
R I T U TRRAAG 3 9 ¢ AT g 3
IR TR FHEIET T 39 R AFFAIRITT 3 9 ¢ A7y
2} AN I 3 7 Q RIS g 3 T ¢ q%fag
¥ @AY I T FARETET T 3 T ¢ W fFRpToerar
R4 ATEA G 2 9 ¢ JIAREATANM G 3 T 3 #0ETF
(% 9IRMET g & T R GUSTATSATEAT: § € T 2 FIHTT
{6 qIEERAT § 3 T ¢ USFAaEgAar g qasgEy
s g?cr?rr‘rfsswwig?q?gﬁrmﬁwggm[m]
8 g ¢ GTHTT ATCATOH g ¥oeeeeee W g
Ro T AMFHARIEY: HREFE [T | 41X F[ 07| A e
Re wonfearatad ggwaatr [ gasor Y | Fagifuarfar
R w7 ghaar wafefy [ 7] 7 sqaedg w1 drwar
RIHAT 3o R AIUE T[T AAIATH

1. Lin a note ¥ (9T 5umT) Wrear (fasifa) fafaq |
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Levi and Gnoli read 7, DV reads 6. The latter is correct:
L =T

L @SfeF |

L 99 1

OVEAFha WL ie

LXXV. Sanga Inscription of Ams$uvarma

(L 15; Gn XXXVII; DV 78; HJ 80) A slab of stone
about 38 cm wide and 68 cm long in a locality on a hill called
Sanga near the village of the same name due east of Bhadgaon
forming the outskirt of the valley. The stone lies standing a
little east of the village in a field. The top stone has two
chakras in relief. The date Samvat 32 Bhadrapada sukla diva.
The inscribed part is about 38 cm wide and 68 cm long.

¢ FUTEER A% W:rafg 9aT e I (F) o
2 ST AT [f ] asfaz Brdamearde
3 IwEH g%amftﬁrr;r T AN FAIGD &

¥ crmmaﬁm?% fenfufx qeT v R A
y  eafer fafaaa foas warcsggfa smar i
& ATATEAET AT HATH FE TATT AT
@ FATH FqU WIAARART AGTLH TIaT

s FIEET AURITEA: A rgan

& Faer wgmH fqarfaa: gefiaa: gam g

o TEHY FFES AT gHrIAfy fafaarry
99 g waar genrfy: %:ga@ g1aaT JATT: irgg
9 FEg g 959 WaarrdETH faeqamer geacdy

3 TEIE AgEy gfagEaEdds qaan
Q¥ AId: aRuagEy dageafagad wiasafgfy
ey wafafw geasFayargaiatia wfg
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% geafafy @awmET gaFEART G AAH!
g e faFwde: wrEd 3o 3 WIHGR PAA far &

Lh i 12 13
95 qeAQTATY FIOT seEqafaso faafa
14
e arfan

1. Gn VEFqT; L F=-AFMC | 2. Gn Tq7sq; L 3. DV
FAMT; Gn reads SATHH for TAT ™ ®™T etc but after AT
which L reads as 9fifawre - g@a - 4. L gHIgEr"" 5. Gn
omits. 6. Gn reads onwards”fad; L readsfaari 8. Gn
ZEH[FEG] 1 9 L FTEF ! 10. L ¥ 1 11. Gn omits. 12. DV
omitted ETWWH | 13. Gn fawifsarft; L reads (18 line)
qeaTveRs wNafag Tgifasfafraaart | 14, S99 metre.

LXXVIL. The Sundhara (literally a gold water conduit)
Inscription of Am$uvarma

(BIN 2, Appendix 1, pp. 74-76; Gn XXXVIII; DV
79; HJ 81) A slab of stone in a place called Sundhara, Patan
(now in the National Museum). The top of stone is decorated
with a chakra flanked by two $ankhas in relief. Date: Samvat
34 prathama pausa sukla. The inscribed part is 37 cm wide and
60 cm long.

¥ @fE STERE waArga cagafa [ W |

R I [T aequrargera: S | Azt |

3 girafaéma wfacrat At fegarmer - gafeaar %]
¥ qremraTer ST fafearwag waar [gamearfi] )
Y uf&%a@awaéf‘aﬁrqfa%w gfga faax sfasz

¢ AFAgarFfaagias maig( faafeq faza

7
©  AGFLHIE AT SUTRGT Feqa:
s gfqEes e & [F | 93 eEe atftaer ffas
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¢ grmaNfasfaoag #d afesamer afquat T

8 91 4
Qo rwar wiged famfasar ag: aftzmfasr foss g7
2¢  wafeor afimnas goarfaat fossearfesam ar
R sifader: afqarfes 79 afefud shageacare

23 wfgag sadagiaaaifasr sqar A

Q¥ AEAT AIAYATEATTAT FARFAG T I |
g ofgearar wfgsafgfy qafafa adgsfn aaify
2% &1 gfaqaagd Afaasaq @9aq 30 ¥ TqAN
Q9 gaw fadiamam gaFa wgEear gas faegeard

1. Ben omits FAST | 2. Ben omits #T but as Gnoli says,
this can be rastored as AIfEEMFFaaT a9 1 3. Ben
omits ATHTATT | 4. Ben omits the conjectural reading.
5. Ben HT'J9FHY and the other portion of the line as
above. 6. Ben "% 1 7. Gn & Ben FATC | 8. Ben omits
Fg: 1 9. Ben text fI98FT but in the footnote fAIEFHH |
10. Ben ¥: | Generally Ben makes many mistakes while Gn is
correct.

LXXVII. Inscription of Taukhel (near Tistung)

(DV 82; HJ 84) A slab of stone lying in the village of
Tistung about 3 miles south east of Tistung. The stone at the
top bears in relief a chakra flanked by $ankhas. The inscribed
part is 36 cm wide and 48 cm long. The date is 37 Phalguna
Sukla 5. The stone is well preserved.

3% wafiq famRe waTTE fAan A FEgay
gEEarEA e faaasfa Fracagafa wgT

T qIETEIEIAT AT SrAgraraear aat
FAAT AH FATH FEfrad: THAGEGUAFIAATAT
s gaTETgAfq fafeaewag waat gondta a9
|t wgat AfgiScrasadrer afdfadidar afea
afafaaaentfa famifa: q@o gaged afanq

G M x X w W o
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s @aE: AT qgagsrgae g

& weqg faarfat waargare affaasmaega@sar v
Qo afgxfy Iy TR TG CNISTFATATRT
gy waeq fafeardemeaanaEastfatredat 7 afaw
QR IFFIFIEAAT FIONGT FEeaarasi fFagearaar
23 FATHRAGT § ag= Aufgearay wiysafgzfa qo
¥ fafrgdeqarqd usFaTaREIEAEgaAr
gy agafaqeafafy wgamamET gaFzaT gaw
9% SIeFRT: §aq 36 FAYFT (a1 TS# 7 )

LXXVIII. Otutol Inscription of Kathmandu

(Gn XLIII; DV 83; Sans. Sandesh 1.8; HJ 87) A slab of
stone standing in the open ground before an image of Mrtyun-
jaya in a locality known as Guchchatol, Otu, Kathmandu. The
stone is not well preserved. The top is damaged, and the
symbols are missing. The inscribed part is 42 cm wide and
60 cm long. The record belongs to the reign of Ams$uvarma.
The date can be read with difficulty as 38.

3% Tafeq FaTaTHE HaAT

o fagmued wiraeaR afq WETEHTTRT A, [ sy |
[T | arEafrdla: sagramasaEaal § [ = |
[a1] SaTfaFTaaT THETEATATHT FRIATTALT
---srrarrsrurm"r Fuafearfag iy

e FEUTHEAATAGHT FLT
TR SR A TTS AT

G 4N x X aw o o

o quaTfy gwtﬁza&a F
o wfgRata arafa
a] F [ama] amfefs [ww] crsfEgz e

M)

[
[

29 [aﬁﬁ»'%razrm] AIRAT FT [ffAT| FEATTATAT  GeATEAT
[Fa

]

m 5
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IR FATHE | &1 ]3"--%2:&'{ qFFAT tr4'---

23 '"-wfarsqs[fg oy v fafaissa gam=T [37]
ey [fafa] 7 [w) frasafhfa saamar gaseser gaw (9]

6
¢y [3%937 § |qq 330 & HINIG & faar q=7eq1q

1. Gn*™ @T"~q | 2. Gn omits FEMST aFd T but DV is
correct. 3. Earlier in S.S.I. 842 ff. DV tried to fill up
the gap and this was followed by a conjectural parallel
[ aRFaARd sty |. 4. Here DV read ® only but [ F&Raq " |
inS.S.I. 8.42 ff. 5. DV read in S.S. Wifaf¥T fr etc. but as he
kept the place vacant against his reading in S.S. in the
fn. signs 3 and 4, he substituted Wfasafar for wrfafy |
6. Also see DV. The year of the date was not read so far.

LXXIX. Gairidhara Inscription of Kathmandu

(Gn XLII; DV 84; HJ 88) A slab of stone on the road
just above the courtyard of a water conduit known as Bhansa
hiti or Gairidhara in Kathmandu in its north eastern suburb.
It has also the image of reclining bull on the top. The date is
missing as the particular portion is in damaged condition.
The inscribed space is 40 cm wide and 52 cm long.

% wfeq HATgHE WA T T zimmﬁr q

T quatfame feafq fraraaeaam aaeaaray W]
Tgeagafy AETIE TIITPIEAT TAIITIEATA:

=Y AgTaTAAE IR T Sissifagara fqafaa: gar
T guEqy gz fraa: gmaararss guamafy fGfz
FENTT AAGTHIEITET qorret w° af qifyd e
fagaa gwaifas arfgsme=Nadiagiam ga3q 7; ga7
T: Faeqad Afaard F FREIY gFEREr #3

3 -]

A1 6 oM X £ w
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¢ i FEEFET et gAkaTdeT O age
2o mufgearar wfyeafy [<fy wafafn q@dw] o oa war
¢ ar qafafy [ X3 whaery fazfeaay amr | aee

2 faenezw @@ [T g9 g sfq @aasr g awgEne
93 ZAUNIGART: [ FFEF [ TTE T

1. DV reads @; Gn [¥] |

LXXX. Inscription on the cross road near the western gate of
Pasupati

(BLI 7; Gn XLI; DV 85; HJ 89) A slab of stone by the
side of the open temple of Gane$a on the cross road not
far away from the western gate of the temple of Pasupati. The
inscribed part is 34 cm wide and 68 cm long. On the top of the
stone is a reclining bull supposed to be the carrier of Siva. Gnoli
says: ‘I was unable to take a rubbing of the last part of this
inscription (lines 19-22), which is deeply buried in the ground.’
The rubbing published by BLI confirms his reading. But in
1953 when I took the rubbing and up till now (1977) it is
exposed to its full length. The inscription is well preserved.
The date is Samvar 39 Vaisakha sukla 10.

o eafeq dargwe wamre fafe fafer sndear
wrd famart gaifaar qeaaqar aaifasr
Weafqwmor Faicga Aafraasarar
Al WrFeTRafa WgTeF qraTgEat 9o
IR AT A, a9t e afrmanfas
vorafa st adarr sfasrass a9g
FgaanTTST garaaty fafaara
q WEATTIAT WIATSEY ARRTUATHE

¢ firear sthnirad SaeaT HiRsAr sand aw
20 gF YA quaAaT Sfassifaar
99 T3 gagfecarsagfiaar wradsar sfassr
9r  faar wfeangar azgaqgas: wkrssify

e ot oy A &5

A G an
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93 ar efaaw woame: arEn areatfase: gfqar
¥ FaETfgsemERTh: afamifas
QY ANT T FAT T A qrEATAFT TiKFEAT

Q% WA AAGIAA HeAEAA JATHTA < frafad @

g g gfegmfasa=y aar waana aafraa

9t AT fAATT FIO0AT gEaarHIATAfaRTIEIAT
g8 wafaeaa § gas aufrsamar wifafazfa o
R0 fafiy aayeqar qawwga samerg afafy

Ry & wiggeafafq @amar a1 27 297
3 SR gEAq Yo & FuTAL AN fear qmeamq

1. = is omitted by DV and Gnoli’s plate omits the last 4 lines.

LXXXI. Inscription of Kisipidi

(Gn XL1V; DV 86; HJ 90) A slab of stone at Lachhitol,
Kisipidi. The top of the stone has a reclining bull occupying
the centre. The inscribed part is 43 cm wide and 58 cm long.

The date portion is worn away.

2 [Fa] ﬁ?l' ............
2 cegraarar frafy (7] -wracs gaft wgreE a@E, [ 18]
3 A aw mEAsTE: [=F ] gaAt gEer fafesfaag e
¥ o-faarfaa: gafea [ aar] samggmeaTIST gEmEEafd
v fafe [qewagw ] aqt ar-7sqgamg A
§  cmERTfEsAgaTRE ¥ A | eeweeqed afefie (&)
v aRigsfafrat @ dfRasgera [Aur] §3 (] @
TEATHT
1 geagsArRar FatewTaagt wufaqeat whrsafyg oy qu

¢ fafm god [wwwa seema ] fafiRa weafss [T fer

[aF] srex (7]

9o araex fir @z wrae | fageaaty [ fa e | 281 [ K1 gaw o
,2 T gm] \—IT’sﬁ [Wéa] ........

n
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LXXXII. Bankali Pedestal Inscription near Pasupatinatha

(Gn XLVI; DV 87; HJ 91) On the pedestal of the image
of Goddess Ban Kali at Gausala (cowshed) near the temple of
Pasupati. The inscribed part is about 58 cm wide and 6 cm
long. The two lines are long from right to left. It is not wholly
readable. The date is missing. *

g e gTEIR fqvE we wgfwama awor- g freragE
3 [wg: gu| faged wawfo Fww smmwaT: wreat sied
gifwatf qaa qseaT gEiRRT [q]

*Metre: Sardalavikridita.

LXXXIII. Fragmentary stone of Pharping

(DV 88; HJ 88) Lying in a field near the village of
Pharping, situated 4-1/2 miles to the south west of Kathmandu
on a ridge skirting the valley was an inscribed stone when
I explored the region in 1952-53. Later it was traced in
Gunkhel by the side of the road near the Nakhu village. The
stone wholly readable even though fragmentary is now in the
Government Museum in Patan. There is no date because of
damage. The inscribed part is 36-1/4 cm wide and 21 cm long.

¢ 9% Tgay agfaw: wufaad sugg afgwaer 39 e

2 geeqer Ferzal faws fraggw §fafs Aideqwr gaEg
—_

3§ sttt qafa: qgwar srgag o A9F FA-

¥ &9 wrmmdf fawe eiarefs afedt wmr s Fagr-

rWﬁf°

Sfasst qrarargafq aFeT AT FEAGAT FHfa: T AT

srafarae yur afrfy fafear facammaraafa

gatn Aaur g ffoas afaaees @ gomr [

THT FNGIATATAY FaqraTiagafd I aafaar gorrey

N G o x

Inscriptions 85

LXXXIV. Another fragment of a stone in Pharping

(DV 90; HJ 93) We do not know whether these two
fragments form one stone. This gives the date figure 43. The
characters are not dissimilar and there is no doubt that both
belong to Ams$uvarma’s regnal years. The inscribed part is
78 cm wide and 18 cm long.

2 (A1) T TAAIAHAT AT R GALGAAT AT ATAGT
§Wfd"?{fa’7—|’: R LRRRRREE

3 o WIAFT A=Y socATswEAgNfagT Aqarfaegaa
gram ¢R WIAHT %9 Qq--- -

¥ gar fufafaqamafeaafaoay swfaooqegama fas99
FONT zfa safssaq gaq ¥3 s¥cs Foor-----

LXXXV. Degutale platform slab

(DV 91) A slab of stone forming a part of the platform in
the temple of Degutale in the Hanumandhoka Palace complex.

¢ fafasageae - -gFagess 9% HAAIGITFT 100

3 favaq fassfavemfd [gar] a3 Effﬁ‘; Foeq| faaw |

3 --------- Eg.
Y  ccercsecs aeq’rw:;r$
Yo e qF: GEEG: |

1. Dv 7 fawe safaa |

LXXXVI. Inscription of Gokarna

(M. Khanal; DV 89; HJ 92) Gokarna known after the
Sivalinga Gokarnes$vara is a village about 3 miles to the north
east of Kathmandu. The stone lies inside a small temple adjacent
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to the Temple of Gokarne§vara, a little further northwest. The
inscription is much damaged but letters here and there can be
read. No dates are visible. But the characters belong to post-
Ams$uvarma period.

{5 Wigh s eren b

Q sre e en mra‘

3 eeeieeens TR

X e p;r\q'-sga-q?

Yo e ATEFA

§ e ﬁ-gf‘gf‘w

(g eesleekses grqaT

G reeeesues W%EQ'W;_T

e E
Qo " leetenaids fegq
29 ‘i"'ﬁ'#""m"'
qR e zﬁ- qf‘aac} ......
Le o vt ol AATSHEATFATAL TG
z\‘ ...... .“WETT I_-q; K—'ﬁ']
2 K ---------

1. DV misses 17 |
2. DV misses IvI¢ |

LXXXVII. Inscription of Dumja

(M. Khanal- DV 92; HJ 96) The stone lies by the side of
the temple of Kumbheé§vara near the confluence of the river
Sunkosi, where it is joined by the stream Rosi in the village of
Dumja. The inscription belongs to the regime of Am§uvarma
but is considerably damaged. As 1 found totally damaged the
stone in my exploration in 1953, I have relied on M. Khanal’s
reading.*

|
i
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CORIETTRRLELY

3 L ihaiansel %ﬁﬁgrﬁ?m"T ;l—q—a-‘]- ......
Y eeeeseees g fques AT Yo - -

y\ --------- sa'tw . -m 20

i [i J a-qﬁﬂ- ...... [ H ] g

*Published by M. Khanal in his book ‘Abhilekha Sankalan’,
pp. 1-3.

LXXXVIII. Ancient Water Tank Inscription of the year 45
‘Am$uvarma’

(BLI 8; Gn XLVIIL DV 93; HJ 97) The stone water
tank (jaladroni) of an ancient sprout, which layv on the road
from Kathmandu to the British Residency near the Ranipokhari
tank. Date: Samvat 45 Jyestha Sukla. The inscription is now
missing. The reading is based on the photograph published by
Bhagwanlal Indraji.

¢ @EET Yo Y T4 TAA U
R g geat yarT fag: 9o faged

3 FIFRAT FOTAIT qTAA AT

LXXXIX. Harigaon Brick Inscription

On a rectangular brick found amidst the ruins of a dilapi-
dated palace in the Harigaon quarter of Kathmandu in the
north east near Dhumvarahi where similar inscribed bricks
were abundantly discovered.*

R THAAT AT

*Published by Thakurlal Manandhar, Journal of the Nepal
Research Centre, Vol. I, p. 83 L.



88 Inscriptions of Ancient Nepal
XC. Chapatol (Ilananhi) Inscription

(DV 95; HJ 34) The pedestal of an image of Buddha
Sakyamuni flanked by two Bodhisattvas at Chapatol in the
Ilananhi quarter of Patan. There is no date but the characters
seem to belong to the period of Am§uvarma-Jisnugupta period.
The inscribed part is 20 cm long and 80 cm wide.

2 &7 gefgwgeAifasEn fafase gwae wifier gfer
739 Qo7 qgaq qurar g wq qeEagEmi geagaEt

1 -
3 frw 3w fafraad @raagaw sa@umasE gfaenng
AT qFaEE qfTHER IO JEAAST T FArgfeaq

¥ wgrw Sfqeeard frepot agafomEaraaeiet  sfaarfear
2
TAEHATH qiFFaSR [ ] AfFTd Qoo faventear az=ma Yo

g N7 Zfeqor 5123 qfe ofte <o fuearar wefasa 3¢ Mg

3
SEIYTS qATT

1. DVa)

2. There is no & | The engraver seems to have committed
an error in omitting it. 3. DV 2{@M |

XCI. Inscription on a Chaitya

(DV 98; HJ 86) On all four sides of the Chaitya in the
courtyard of a Vahi in Tyagaltol, Eastern Patan. There are two
lines on a slab placed one above the other where letters are
engraved. The photograph will show the exact placing. The
inscribed portion on each side is 15 c¢m in breadth and 7.5 cm
in length.

1
North

g @ ggremerer foam qia |ume eqvafraifrean
R gweAwEefy wEFfRo wda afagasrfaartaay

Inscriptions 89

West

T g TRATE aeTRG AEg e
¥ degigee - ggafEd fqaagsia¥ agEay

South
qIIHEA FIAARIAATG G AHALGAAAACATATH
i wsqpraETeRadfrag AT facrse gfemfmmat ey
East

v HEIEATNFAaNIAgERafad  gEEdr g¥  gaqAfAar-
wissafan 2

5 AR ATRIATHIG TG AT TFAGEATATT [ -
(7]

1. In the plate the arrangement is a little disturbed. The
eastern face has followed the southern, whereas it should
have preceded.

2. Also see DV for conjectural reading which seems to be
correct.

XCII. Bhimsena Temple Inscription of Patan

(Gn XLV; DV 99; HJ 94) A slab of stone was lying in
the quadrangle in front of the temple of Bhimsena, Mangal
Bazar, Patan until some years back but is now deposited in the
National Museum. The inscribed part is about 30 cm wide and
48 cm long. The central part of the stone has Buddhist symbols
with the Buddha sitting and two deer and there are also two
kneeling men in devotion. The date is not available. Gnoli
rightly says that ‘The characters seem to me to belong to the
time of Améuvarmi.” The stone is much damaged and many
letters are mutilated.

R | (01 S
3 garfy fageaay gareeg o
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3 eeeeeen f‘ﬁ#ﬂﬁ"a’%""?ﬂ'{ A
SRR ko S STeATET €T+
A fae s
faae
Yo rmeereeeeeeeens f‘ﬁ-w
R TR
© G T qIET
Fq ...............
3
P T
FRATIAHT o eee e qrear
Q@ crerenees E G qﬁm
......... e
3 MRS sRRte - AgfaaiaFar ¢o
......... T gy T
§ v uspnregne gaar&e -« - fqwear gamify [#T1]

1. DVfAT1 2. DV hasno ®T| 3. DV omits HIaT |

XCIII. Inscription of Bhwaginanitol in Patan

(DV 100; Gn XLVII; HJ 95) A damaged water tank of
stone attached on a wall at Bhwaginanitol, Patan. The date
is not available. Gnoli rightly says that the characters seem to
belong to the time of Am$uvarma. The inscribed part is 30 cm
wide and 8 cm long.

T ) SR 9 a1 F91

Q g%" feaTT FTEgTHT T o

3 ual feafir it Faorsafirar -
¥ Fqifzq;ﬁ:'a' faafyame ceeereeree
K -...-.--...-.......g...

1. DV has not given this line. 2. DV @aT | 3. Gn afgs |

Inscriptions 91
XCIV. Inscription of Thimi

(L 5; Gn XLIX; DV 101; HJ 98) There were two
inscriptions on the southern outskirts of Thimi, a village situated
between Kathmandu and Bhadgaon, about 4 miles from
Kathmandu. Gnoli says that he was unable to find L 5
inscription but this was very much in evidence in 1952. The
characters here as Gnoli says might belong to the time of
Ams$uvarma (cf., moreover, the expression svayamajia, instead
of the more ancient samajfidapana). Gnoli says ‘Levi assumes
from the doubling of the counsonants after the repha—which is
however doubtful—that this inscription dates back to the time
of Vasantadeva.’ I agree with Gnoli that a reading of the rubbing
taken by Levi confirms his transcription, excepting that of
line 6. The inscription is missing at the moment. But my
rubbing is similar to that of Levi.

1

f‘?-’\ ﬁigqqq q ......
FATART FSTEA AR+
FrEr T gEgTfaH
¢ faw---gwgarfa
Some lines here cannot be read and the right margin is effaced.
o fgx fa--

99  TAAATHT § [QFOAAT| A ZqT 00
1. L TF q97ad |

N G A" X L W AN N
3
(a 7
-] 14
Z|
4

XCV. Naksil Visnu Pedestal

(DV 102; HJ 110) On the pedestal of the image of Visnu
over the ancient water conduit in Naksal but now deposited in
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the National Museum. Out of the 4 lines only one line (the
last) is preserved. The inscribed part is 55 cm wide and 10 cm
long.

“UHIAYSATE ATAGHAT] HEX qrafa: = qEdar qrga
FATIAT T+

1
XCVI. Chitlang Stone

(DV 104; HJ 101) On a slab of stone lying inside a small
temple of Ganesa not far from Chitlang, a village at the foot of
the Chandragiri hill (7000 ft high) from the southern and
western side. The inscription belongs to the reign of Udayadeva
and is the only extant indigenous record in his name. The date
symbol and letters in some lines are damaged. The inscribed
part is 34 cm wide and 56 cm long. The date 40 is marked but
another symbol can only be conjectural between 5 and 8.

...............

AR wETRE qRgTaat 7

[ STATRT | FEATAT T HRTAATRIAS 2ir3q2: E
[T ] farfas: gefeamy ERIERIE SR EE ) 1)

[ @] gt fafeaaeg a1 a1 gondraas g fag:--
"HETRE WEISIITUST s aqqrs qey qrear
FFTraagIe aTdga T Aty - qrsar
fasrt aargarafoimTgaT yadeg [ =z
feara?r srrfasren - - oraafaaeas dvar ameg -

Qo ceene SEMRCICEHE I B Tee

R et T #f= [qerify | drer fadar g

3 FIAEEFREAT gat [ |

¢ o [wafafget] whreaenfy safrficenas samae

mnt‘"KO(AU,UN
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U |9 | FonT g ga® A 99
2
8% ®AF Yo oo [AT| TIGFHEU FIRATH

1. Abhilekhaprakasa by H.R. Sakya talks of this inscription

more specially. i -
2. The 3 lines at the end are damaged specially the last portion.
The symbol for 5 is hardly marked as made out by DV.

XCVII. Tavajhya (large window) Inscription

(Gn L; BLI 9; DV 105; HJ 102) A slab of stone stapding
near the temple of Mummuro or Chinnamastika Dc?vi in the
Tavajhya (large window) quarter of Patan. The lllSCI'l.de
part is 43 cm wide and 64 cm long. At the top of t1’1e stone is a
relief representing a fish. Date: Samvat 48 Kartika Sukla 2. This
is the first inscription of Jisnugupta issued with Dhruvadeva as

sovereign. A o
There is a verse in upajati of upendravajra and Indravajra

in the second and third line.

1
¢ @ wafig [wmige | faafew geafs fesfagadaiere
LR
E %T"rga%az: afeaq freequrend faggafs:  wenfeadt fre-
TR - 3
¥ QUTEIRFUSTERT  qHEqIATSTT AT J: FA1aHe q
¥ ;a@ RAFTA I WETEF TRTFAT aeqqrargeara: Hfsoor-

e

v [F] el W@%ﬂﬁﬂﬁ?ﬁmﬁi framagamar wgefram:
FAA

¢ wrqrsy gaiAmafa fafeansg wadmwens  mEreenfas

9 FEHTIE TSALNT ATATOT JIHLA A6t fqaas arares
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fagerTermarfgasegdia ameq Fexaw fageaenifoeae
T IR FIET A IIATAA JSACATATON HFIFTUT T

faaegaaen SuFTEr oot TR f‘%rta?;nar‘rggar

7 guATH Friewt #fa TqErFar @areE garETa e
Fyogger wafgia fomas afs gewre soim gagam
egeafgeFe Fraara fAafaar dwifsa @ awae =
gareen fazfraay faames araq fagea i afefas
#fsaag samEigar FTiaT  FeaarAA IafaE AT faan
[F] magegegaes:  aafagen wiysfgrfr swafaf
qaT

& Fa ggieT gafatwa wiagsatafy afy s afermmga
A ZfequiE ﬁmﬂsr# faar fqanser afmawaar av
[R] 7 & q@7 AT Y gAFTfEwT qEenaE: afagmas
qr e

- 6 1 o
++ I T Q ATEAEATH GRANT FRATIRR A1 YHG A T2
ALY TEIAIAT §Fq Yo & Fria® TFT geraﬁ gaATT
CHEEIUR

DV feafamamafd | This expression occurs in 3 inscriptions
of Dhruvadeva. The expression might be correct if we
had not deciphered otherwise. But this is not a conjec-
tural reading. Letters are readable.

Dv afgmifazmwas fagzafs:; BLI sheada]or] -
The expression &fed after ¥1a37 was used only once by
Jisnugupta while he ruled. 7Y has been the common
expression.

BLI g |

DV uses only f 1

BLI @Afa |

BLI TTser |

%, o R o e PR Y 1

A
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XCVIII. Malitar Inscription

(BLI 9; Gn LI; DV 106; HJ 103) A slab of stone in
Malitar, a village about 2 miles to the west of the village of
Balambu, in the vicinity of Thankot. The top is damaged not
to reveal any symbol. Date: Samvat 49 Magha krsna 12. The
inscription is not well preserved. The inscribed part is 42 cm

wide and 43 cm long.

} wafea qmm ............ fﬁ%@fa [§]

R [@] FF eI wgraw AeEeT A gfaa fa

3 - faageaagfy | Faregea | AR g

¥ feafaaasafa: aumaEme gaferfagasma:

W FEE [ wrareRpafa WETT |F TG TEAr A

¢ cqurRTgEATE: [ i Foe | A ISRIEE IR
o -owwe [Anrer| - | fafegerEg | wAAT ATEEAATEES
c  [fea)a: o oqsaEE G

& g T T qefeat SO
e dem a @ fage - q3ga AN JTRIAT

gy [fawmi] sarze-fafeq - o SfREgEaTa

g3 [&]---a@re-EwaT (A7) EEEIDRICEIR IO

LR wfgareea < g=d
QY pemees g‘@"@ﬂqﬁﬁmm
gy\ ...... q-qw...a-...q a:q-a" Yo &

Q% | W] SO grEwAt gaF - -qAqS A zfa

XCIX. Bhairavdhoka (southern gate) Inscription in Kathmandu

(BLI 10; Gn LII; DV 107; HJ 104) A slab of stone
standing by the side of the road near the southern gate of
Kathmandu opposite to the temple of Visnu called Mina-
Narayana. The stone is partially damaged. The top represents
the relief of a chakra flanked by $ankhas. The lines giving date
symbols are missing. The inscribed part is 45 cm wide and

82 cm long.
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The first 3 lines are in verse rendered in Sragdhara metre.

0 3
% FgTeee e F-ATEAfETqT FTATAT NIETY T

------ frga gf‘agr fafy atg wfew asara By wafy

5 a o -
A AT T GeEAT 49 @HT AT gLy [ four | stragaww [ #: ]

wfed wET (g3 - feafaw gafs fasedt gasdq e
[7eT]
TS A HE’g I 99 SafasazaraEatEEmied
(7]

TH: HATGHE A AT HE TEAGEAT T
areTgEaTa: sifacoyge: Fast gfgoEmisa fer arsstasr
...... arpaerATTST gRgaaafa fafearrag waam -

...... gafaraaa fafasmT goraadt sqorrgaar ot

---:gsrs wofsa: saarafaaify a: frafgaes e

------ o~ fafer witfare qeae: AN AT
[& |77 enegwifeda ety
53T ST [7 | 7 g9E SA Yq€r wgrEr 6w |

IS TATIRATRR S SR
------ faoss zaamrENcaTEaTy wafgR ag dgFe: -

T qaT g WisAs feag faawa o

10
a1 faea® sfaerres FEmfaFata 19 g
& quafasT spaear arencraRigsfafy wgat 9 #f=e
AT FOAT T FREamEmiaasenaar gakaTagT
11 12 13
q---mifaFaFar azana 2veT faarae Joaew g [T |
------ gufasafeg Feeawdta: @yufasr saga ga=

1
------ T TATAT AAAT 7 ‘fgé‘;ifaa [#7q |
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1. BLI, Gn 3@T | 2. Gn omits 39T and L reads F*ITEIHT,
BLI reads 31@f&afd in place of af=adr 1 3. BLI 7+ | 4. Gn
q@ | 5 DV @AAE ATl 6. DV ARNT; Gn has
blank space after ¥ | 7. Gn'***** ! pv - faag: fadiawaa:
but AT is distinct- 8. Gn omits S | 9. Not legible.
10. Legible. 11. DV a&ar[#ar] #fd but the letters are
totally destroyed. 12. BLI has just 7 | 13. Gn ¥**; DV
[354] but letters are not readable. 14. DV [@aa |wafg |
15. DV 7 5fd |

*DV omits T |
**PDV omits 1R |

C. Adeévara Sivalinga Inscription

(Gn LIIL; DV 108; HJ 106) A slab of stone in the temple
of Adesvara (Sk. Adiévara) near Kathmandu. On the top of the
stone is a reclining bull in relief. The inscribed part is 50 cm
wide and 48 cm long. The date figures are damaged. The letters
are slightly damaged here and there in lines after 8.

y  eafe wrgEas farae sfim g aweed fassfa gar-

AL Yar WgTT

2 F WEII A1 ARTEGT G HAEHE WA AW T
qorrErATfa

3 q qFT AEMUSHT WAl WETIE qRMAAT  SqarET-
T

¥ sffqopre: goet  SvgdEEEass, Ay fqaragear
g frad: 9919 g
y  wEIEgmaamary gaafy fafegewag waat wwqe

FEITHOT

¢ wfrgaragy fronador argd@ear aosy AeiEaE
THAAT &

v dtw gaEwanr aiqufasyErdr Wadr e g
D]
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" 1
= 7 gfqamam  faacgemfa @assgamy - afguafEaaa

¢ omafy gqmmmﬁgr---q---zaq--m‘r

go gz Farafa [arfe| ana [Fafz] freafea@dg
22 ...... cq‘,:;rq'r--.w ......
32 g gfgge--- =g a;{q-ﬁ--{ﬁ.r ......

Wl i faar- - - -azeer- g fa framres

o

2\( ...... [ia-q;'l T g’aﬂa‘ 9;ﬂ' %GUTOW %fﬂ

1. Gn A5 but DV correctly reads T959 |
2. DV reads correctly, but Gn reads amfq [ge2a] |
3. DV._after J&3M adds #ewtfa framres |

Gn dza-g-f9-fagwrer |

CI. Kevalpur Inscription

(Gn LIV; DV 109; Itihasa Prakasa 1.i by Mahanta
Naraharinath; HJ 107) A slab of stone lying in a field in the
village of Kevalpur in west no. 1 district of Dhading on its
southern part. The top shows a relief of a reclining bull. The
date is lost as the last two lines are damaged. The inscribed part
is 43 cm wide and 75 cm long. The stone is well preserved.

@ wfeq ATAERARARATAEIEaAa i AT
auitgafia fassfagasg vera Agraw =g

a7 g yoifeaigad faggame: s (o] 9
orarfe woser: qoisdar qedfgraan fa-

afy Fezares Gmfrerme: Az wEaTETE

e fa wgTE TR aamarTET: sfifse
I FuAr Ao ggfrafaT: gam grea Fefam
gaamas aagafy fafagaeg av wers wgra
& Sfagust ARy sfamaa ARarafeam

g ANAT T e wAgEeT: quAng 8
Ffaaar faermzFar [a7] agT A 3: gamafadr [§]

U

~o
NOf”ﬂG,A’",‘Co(

Cad

Inscriptions

99

2 TqAE HArEEE AT grEe W aEgan ar

23 fa wad@gartt & [ fe= | oqar asr@mETtaaE
Y eRrfmiFcTEraTfs &7 afiged: aagd FegeE wWa

gy FATTAOTEATTRAT Yafgla wreogetfs sadardeafadr
1% fearamaarfs waarha q@owrsa saaedar sfagsa

fo  FgEzEifewviy afgw=ar fagmaeneaEam 99
{5 AT QAU ATHAY, T TGIET TUTH qIqTHT [ IoH |
28 afageemt aaafq araa fag aearfada gae [57]
Ro  wEafef Fafe waevrarafragiadwdat (7 &7

2y frammTagT FIONAT ARIATATATGS | FA7a97 T |
1

3R oqq FRfgead 31 qEacay [ ]

1. DV 7 [faa: ] 2. DV 295, °Gn 7 |

CII. Balambu (Dhakasitol) Inscription

(Gn LV; DV 110; HJ 108) A slab of stone standing on a
deserted place outside the village of Balambu near the dilapi-
dated temple of Mahalaksmi. The top is too much damaged to
reveal any symbol. The inscribed part is 43 cm wide and
112 cm long. The date is Samvat 55 A§vayuja (Aévina) §ukla 5.

[fasefa | Ta¥g ¥ers Agras snfwrT

[ 39T | SGTEET: FATTHE waﬂﬁfaqgrgﬂ;r

e qgIq AT WARTA T

fa wzres arsmEadar aoqarRmgEaT: i
e FAet Mg afavst fewar afa gue 7
srEryfrargaafy fafzaemag waar

mefritfergam g afrei afmmEn
g gty ETficEr s QAT g MY [F]

G N ) X w e

n
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Lo YHHIATUH grRfgeET g+ vgey FAfaa asg @

2y fz [ sifewzam ms=rfasmat St gfar=r gardEd
¢2 e MAgT T gf=ae "@T{rf AR F1qF: IAL

03 wATETE aferor AwE: g Afrgd afero o

Y qIT graE:  qdeee qTT J1AF: safraaa"n; qfefey

2y AamEAEEReTarE | st | afT #Eagaenfy 6 (37

9% FUMAT T &qr A7 [ATGAT | =ATIAT A FIAY

te At mamasg Faeq wufrerrAr wfgergfaf yafafa

te g9 qafy wnifasrugaears dfaasd faamfon

t8 I =ren awifawen framgwaaa frereafafy saamn

Yo AT FART JAUT HAfacor qea: FAG Yo U TRAYS qFA
TSI

I. DV &fa; Gn zfama g ]~ 2. Gn T@EAfFA, which
algo goes to the next line. 3. Not at all clear. 4. Gn
dqFT) 5, Gn @F | 6. Gn TJAT | 7. DV TAqHE;
Gn T q*FTAT etc.

CIII. Yengahiti (Kathmandu) Inscription

(Gn LVIII, DV; HJ III) A slab of stone standing in the
courtyard of a water conduit called Yengahiti, Kathmandu. The
inscribed part is 36 cm wide and 75 cm long. The top of the
stone shows in relief a chakra flanked by two $ankhas. The date
is lost as the last lines are eroded. Some five lines are mutilated.

3 @feq Aragrfaaaifa faag swwufasas
e qmwaTEr fassfagafaas: wgrs qgras
Arfarsia’y weafgaz xafqqor avqg wfear
e smrae-afa aargfa ge=wdam: gfeasm
cod e g afa frgesr daetegs

faat swacqgafs waTew qrRIIEAT acqaTary

a3 X w8 e

-
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o egrE: AfSeaed: gavet 2o weam g
5 HTEI U g3 AT q4 qrEArAr FEfead: gaaatq
¢ grg gAmEaata fAfzaeaag waat av JoarEsea
Qo  FAHL QA0 gagiaearfasan: gfayg
gg  THY qEEATfH e | ] o SfqygThr asadiaRTEy
¢z fr wafer - anagga afaemmoasty sfags
13 wwzarfasm [Tor)cece TG A1 T JAATTEAT
¢ uigr geg JAEIEFT AT ATE FLONT
gy =g (=g B [sarfes | aon sfagaar<aq 73 g qER

1

9% W'"'ET'"S’GN""?""WTH'\IEH

29 FIATL " TSTA H""f@("'ﬁaf""é
c q’;ﬁ'q ...... Hw"“q Ea

8 T: ¥ [q:] | [T] e F]
2o famgredt [amd ]
?2 an'"“”“”
?? f“arf‘w......-
3 ;ﬁq .........
¥ fa ety
I Gn ST |

C1V. Chandesvara Pillar Inscription

(BLI II; Gn LIX; DV 112; HJ 112) A pillar of stone
supporting a parasol against which leans a naked image of
Chande$vara standing a little to the south of the southern
gate of the temple of Pasupati. The date is missing in the lines
damaged. The inscribed part is 21 cm wide and 75 cm long.

The metre used is Sragdhara.

IR gFd: @

[ & ] gorred emrwfacar g
gAY FETREAE TR
sefeen fad ar g5

X w A Ao
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fezaeay arsitsd asd

Y
3 L
¢ Jaifghas mgqd 2 &7
© AT T TARHG T
S 1 TATAE, 989 9T 9
- ¥ 2
& W@y T efeq = facn e
Qo ¥ 943 A WM fgsrausy =t
88 ST WIAATAZT STTHT

9% @ wrad: smexguszaey

3
3 QUE ATHYUITENHIAT 39
¥ [vs| Tmfeq aura@ayfs
% |7 | geemgfawariaar |
o N 4
¢ 7 gafq arugeafy g
5 5 6
Qo T FAAHESIHT AT59 30
ts  fa favew mifasmr o wfaarfz
R& qn: [ar] wEgaar faered fae

7
Xo  UTH AT Yo ATHAT gaAF AT 0
R ATHE AT L QAR AT R g

8
2R @fhrsamd wr & A AT gy fa
e
Ry |z ufew 97 worear gfaatyean
¥ g=x F 07 faafa wifywar
10

RE R HIHAT AT g Tasar
Rg eAregrigEty myfafyee
9 FNFTST TIAT FISTT F3T

11
s fE-T wgeafafad
There are 2 or 3 lines more which are not readable.

I. BLI &3 1 2. DV omits 27 | 3. Gn &, etc, BLI
omits I | 4. BLI 9%; DV SHEAFAT; Gn SHGHIFAT
etc. 5. BLI & etc. 6. DV § | 7. Gn &T%T etc; BLI &THT |
8. BLI &% | 9. BLI ""&fﬁ'l 10. BLI 9T | 11. BLI omits
lines 27 and 28.

T
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CV. Chandes$vara base Inscription

(BLI 11; Gn LIX; DV 113; HJ 113) On the pedestal of
the image of Chande$vara given above. The inscribed part is
about 30 cm wide and 6 ¢cm long. There is no date. There are
only two lines in the inscription, which constitute a verse in

Sardalavikridita.
¢ @ gEEYRTEEIE  Afquguriagiaar aeEt wigesEEd

1
7z Agifeaal Hg
2 " 2 .3 ]
2 ceearfa gore fead s Ao g @dly A gugt
I T qrfsaa: 1)

1. Gn reads 9TH"" instead of #Wfamgwt sywigifaar which
is also DV’s reading. 2. Gn et qrfor-q T | 3. Gn
omits TEFIT |

CVI. Thanket Inscription

(L 16; Gn LVI; DV 115; HJ 114) A slab of stone standing
on the street at Narayantol in the village of Thankot. On
the top of the stone is represented in relief a chakra flanked
by $ankhas. Date: Samvat 59 Kartika $ukla 2. The stone is not
well preserved. The inscribed part is 43 cm wide and 100 cm
long. As Gnoli says ‘The date Samvat 57 still visible at the
beginning of the last line, and the name of the king Bhimarjuna-
deva are erroneously read by Levi, 500, and the ruler’s name as
Manadeva.’

The verse in 1 to 4 lines is in Sragdhara metre.

3 (.4 1 gt 2
Q3% AT FUHIE I GEAFHIAAT T ET
3
R A fETTE WA Ay aafsaas
4
3 AT gy fagaerege safy s aifaargsr ML



104

G 4n  x X

o

A0 o

23
9%

38
%
{8
ts

8
Qo
ok 4

ik

3
¥

¥
R%
39

RG
Re

30

Inscriptions of Ancient Nepal
4 6 Mginag .
YaraaEaged afirq gaata gaqt Jrag
wfer amer fagammar eatfa gakg wzares =i (]

8 i i
T TG qL HATH HE WATCAATIT IO
AT HETTTH TIRTATENAT TG AT T

Foreoy e et AT EAR 37 fet T
THMEFAAATATST AEiqafq fafaqeag waat

TR srﬁqa'n}lg: araea mifa #wrfea gfewrfoig

! 12 ., " R L el
¢ feeg gAY 93 A@INRH 9T IAFT

*afqg=a I ATATRT FTATTLOT ATHATAHIE TYT

(7] xr sfaarg FanaaEartaia faamees ma
[afs= | @ feaqd &d dr SEara qdw qF

T ferart T T AAHA TRATATT

. qq afequivia IFaQ afaua a&ag& qar g
HELEE) gfzf%ra%’sr aferotq A gferor afz=dg o

ag afzad @ @ar g9 qgﬁ;\? qql FrasAIAL

20 2 1
v geaq frax guafy @ad @ar aEed qa‘rfzrqar
qras 3fa geagaEntt: saeEEaaafad Saar g
forarfat Fzframresae faa aw afeor sifaar (7]

MgE M Mgar Feaararaeararyfa gaaq qué
FIT Y FTYTQUr FRGFqATSZT qUIT 34T FATCRY
qUIT % qF qU AT AEAFL T qU TGT

geafafa a%e%armm%gmamﬁw’f
AT AT FRATAAT FARHIAGT TFITT
gfyearat wirsafgef yafaf: qg@uw (7]

T it w4 arad st
g gaszara gavr: A\ fasue:

25
gaq Yo oo faan fadranamy
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|. DV &%H but the other letters in the line read by him
are correct. Gn A-FUHIS-T- FaATHIaqr , L HAETHTT
31'“5""@@"'?""?"" 2. Gn reads after 37 letters €17, L TTEAT
T 3. L omits fE9d; Gn feaa a@f etc upto T 1 4. L
CFfT | 5. L omits ¥ATTT | 6. DV correctly reads but
Gn-e@at+ga | 7. DV reads AT | 8. L reads AT |
9. L F=EwrEd | 0. L 7 FEfFAAl should be m the 8th line
but he puts it on the oth: Ll L wanfaarEg | 1.2- L 9199 |
|3. Gn Aea®i; L S@IHATA® | 14, TET AGEHAT-A
beginning from the upper linz: 15. L reads beg%nning from
the end of the upper line qa ga9 | 16. L qEATAIEAAT | IZ- L
aifcmaa | 18 L areareaasy | 19. L & ==T |1 20. L 39T |
21. L @A | 22. Gn fa, L fag, DV @ and ends the linc
but joins it with FT of the next to make it one word but
there is another letter after T in the same line which DV did
not notices -29: I Feetsar; Gn FFEHAT 1, 24 L TRXINTE@AT

25. L reads the year figure as 500.

CVIIL. Maligaon Stone Inscription

(Gn LVIL; DV 116; HJ 115) A slab of s?one in a place
called Maligaon, Kathmandu (now in the Natxona.l Museum).
The top of the stone which is now badly damaged is decorated
with a chakra and two $ankhas. Date: Samvat 59' as read _by
Gnoli and 57 as read by DV. The inscribed part is 39 cm wide
and 62 cm long. As for the date DV is correct.

g [os efeq ] demadE A [FA] L0
3 . vor

¥

Y o

§  rersermmesensesenes

(54 S50 Ao P
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-
Q CERS + 1 O EFT%"T ......
Qo o Fwfay-fay-fgg

P o) = e 1
{0 oI YORT T qeATqd acE gafaafs a1 qfaafagar

- - _ - 2
g% ge2 Fifgamaw: afy gegg- - qrfafa: FROGIfT Fv

¢3 AR faamgraa &1 ggwgaATe grf‘agqam; fr

¢ waear Aifaar aifa B qocoare - -afz efosparaeran

% gTIERd uF fadid agug [ g9 amar fa [ g wgen afyafa
af A

& AEEFINT FaregaTarygdfaden saeaey arg adaTeey

Qo wrerEAr afrrfaqrss a5 qeareats gfawst g adify
qEqT

ts et wamafacan agaifa saqaersssaaeawar saifer aat an

& AT g IEAT T9H fATEIT TN gue W

zo  aify afs gxacat wigsafra d3 arnFfase wedar

RE ATEAAAANGAE ALATFA saaqedr gl aeag gaeamey

RY o1 FATS qrgerd A aafaearar wifafaedy wafafafame

Ry d dadenfErtis awaaciafie @

R¥  WEIAAATAT GRIAGAT HA Lo © HIEIT qIAT

XL AT G@HRT HPIS g I

*Metre upajati of Indravajra and upendravajra, a mixture of
the two.

1. DV correctly reads but Gn has d-fra-g-sz-gufa-fo-gfa-fiy |
2. DV is correct but Gn leaves out the #T of the end'** #ife-
FIRAL " 3. Gn FIETATTL | 4. DV puts 7 in the next line,
which is wrong.

CVIIL. Inscription of Bhimarjuna and Visnugupta at Yangabiti

(Gn LXI; DV 117; HJ 116) A slab of stone in the courtyard
of a water conduit called Yangahiti in the south of the city
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of Kathmandu. The top shows a chakra flanked by $ankhas.
The inscribed part is 43 cm wide and 75 cm long. Date:
Samvat 64 Phalguna $ukla dvitiya.

& FATANIATHIT AL FTATAT ATFAAHFAATZL
gufees gzag afegat faarm agt fagag aga*
wfeq AETgEsa a9 AErEdiqaa fFaa s
faaamar fassfagasg WgrF agras smimsSa
dreqeafed: sachargsz waarg afdfaar fama

qafq quFaTariaera ﬁf%r?aaraar;r FART,

armqarfa awafig fafaz a==aan wacagafa 4z

F qIRIFTEIAT FeqIIIILeATa: #fqo0 e Faret Afq
S AT W WS gargEnfanran arafy fafan

Qo & WAAT AFASTT FHAITAF FILEATILTLH

2 fgamarfta faam waer wraar femgaraasafy

{R wqrET g gglegarsa samre afgsd warfagfear £
13 AUTHET qauT §F qgutTead gfawched acaiw frar
¢ faaraas $9T O AdfaaErd: gaRrarafon

Q% T gHTE: FAT ArsHacEE fqarfgaEramEraonfy gF
1% g9eaa et aemgnfasencaEt I ar gt

Qo qEEE AGIITEATEAT AT FHIT 9T AT UARIGHT
86 qUHH A g ETHATGATIUGT SITTqT TIRAT

m 0N G N X X w N

28 IuT TRCTEAIE #59 [q] @ rrs@a?- Sk

Ro  GIfEEATT ¥ QTATRIErE < AT

R¢  ozeq fRelW F WaQr e EHEHT FUANT [ F1U |

R ot wiasagfadfy W [fafa ] s fafafiree et
I3 HFHA AT fAaaTEd i 9

¥ Aearfy [Fvar] fagar afe gav a=mEr <R [afF ]

W s fr [gquw] 3 § F  adfgmerr =f srﬁr[trraﬁ'rj5
gIq §o ¥
G W A AT gaFRIART HGAUST A

*The metre is Vamsasthavila.
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|. DV T94q@ | 2. Gn UFEHX | 3. Gnoorr s AEaEEf;
DV as in our text. 4. DV fa®uuareaqr; Gn “=a#=a97 | 5. Gn
sfeq| AT |

CIX. Bhrigaresvara Temple Inscription

(Gn LXII; DV 118; HJ 117) A slab of stone placed in
front of the western gate of the temple of Bhyiigare$vara in the
village of Sonaguthi about 2 miles from Patan. The top of the
stone has a floral design. The inscribed part is 42 cm wide and
56 cm long. Date: Samvat 65 Phalguna sukla dvitiya.

¢ % grREgEE qw faway geAarst o q §Aar geaar g
1
FUTH

R dv HAT WAL gt faop @Er fawg feew gafa
fraan*

3y @fa maqgmrf‘aﬁgisrafaméma grfeasafa  gaaq
HgIT

¥ & wWEaw  ArfmiadawaEtes:  damse  waaefaar
aegafe

Y mqm%aétmsgqiﬁmw;wm atwgw‘; AR afa wg

¢ WIRETEET aaqrRrgeE:  Afaerye gaet wfasgar

qTeT
o [yw,] st =g wfamrgTiRRaceg a0 awnfErangagl
AHEFAT
& chesnd quaRfaes g8 FTEATUET T
g e[ w] ofiwa gra  frEwsaesfafrgad \T_'tgri
ATATSAT
Lo [T Py oot ome g¥ar geear Fasdt fafee Wi a7 wfq w
Ry reere ATIYT TATR: FAT AAF J&AT T

R q - -aEAIY qreafAsreqsta e ar g
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9
v3  @rgen: ey -faETeota el TOr - O AT
9% - mo gAFATTRAER T fRcE - qEET & 91T 97317 2

10 -~
9y T UNHRFITUATTH AT qafaraage - dafaagig a7

95 waifaar @ageia - SfaasT mzﬁrmgzlnr‘r ATATIZIT Eﬁﬁ:af

vo 7 AT aw uF afzfr Weafumrafagdaan senfa :eﬂ%ﬂfa*l

g5 [aT] ¥ gaX aEvi anfawa gafers e adfre
afq 7g

12 & A
e Faeawen wheaRa o drem  aaifemreamefareEET
gaafasr : 3
20 OT TAFAT T4 AOTHTATEEIRTATIIEdS AT JOEEtT
=fq afq >
1

3 L
29 |EAT da4q o Y FRIF TAA feftaTy  g@FIATEA
AT AT

*The metre is Vasantatilaka.

1. Gnoli does not read T¥a® and then keeps space vacant
after T upto X 1 2. Gn omits ATy and also after T
upto &= 3. Gn faw@T 1 4. Gn#T1 5. Gn ¥ 6. Gn
TH for WAET | 7. Gn IO for T 1 8. Gn FIFALT for
YFI 1 9. DV &4 for Gn's *T 7" 10. DV greAFdT but
Gn aar e ¥=FWT 1 11. DV is correct but Gn does not
read. 12. Gn reads 4T but DV reads ST which is correct.
13. Gn reads TT@AT; DV reads Tf@ #AMAT and this is correct.

CX. Changu Temple Stone

(DV 119; HJ 118) A slab of stone inside the temple“f)f
Changu Narayana, which talks of Vishnugupta as a ruler (raja)s
The inscribed part is 48 cm wide and 12 cm long.

y s fadE afgwid gEgrafaRfrRSTEEEAE LUGEIE
afqaanafy: aaEAg i
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2 wafeagramzfaesor  ARNEATEIETEEa Ty Aand;

FFATUANAITAATIE T

Trgia: agual afwfeg gudtaardmEat @iv gy

fafauz frauenfas: mgamm

¥ grzgy Faq s fauafrfadsasaat Gyseiaesmramta
a1y faaeaar fom arfy gagm

Yoo g FagaEenEifE T TEerfasasr-
mEFasafgaraT fArrgEaT

v s sAfaoy g fafqaaafas semme faF Y ogmE

w

*The metre is Sragdhara.

CXI. Tebahal Inscription

(Gn LXIII; DV 120; HJ 119) A slab of stone attached
on the southern wall, which is a water reservoir in the
large quadrangle of Te-Bahal to the right of the temple of
Sankata (it is very close to the New Road) in the eastern side.
The inscribed part is about 23 cm wide and 26 cm long. The
inscription lacks date. The characters seem to belong to the
later Lichhavi period. There are only two lines, and the object
is a gift of a Buddhist layman.*

© © 1
¢ TEATERTTRRT AR 007 gfeer g afeamfafaaiat
3 Fuswa gafwar =7 g foar mEn afafafeaanfaaaos
qTHT

1. Gn, DV @i |

*The metre is Vasantatilaka.
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CXIIL

A seal discovered in the excavation site at Dhumvarahi,
a suburb of Kathmandu in the north east.

¢ aaf FgIWar

2 F WOTIEEl ¥

3 Fqgrs A1 fade: o
¥ FTEY HET HAH:

CXIIL

A seal discovered at the excavation site of Dhumvarahi.

F ud ¥ T9AT 3 ST MG FAT TAOSH AT
fa<rg ud arEr 7ET AT

CXIV. Inscription of Chobar

(HJ) 105) Chobar is the name of the gorge cut by the
river Bagmati through the rocky plateau, near which a shrine
of Ganeéa amidst a cluster of houses is situated. Here a site
known as charghare (four houses) bears a large stone rock-like
in appearance on which the following lines are engraved. But
the letters are heavily damaged, and it is difficult to assign a
meaning to them. Perhaps this is a charter, as names of two
offices of State occur and it could be guessed that their entry
was barred in a certain locality. The inscription also does not
show any date.

2 ...... IA v @q-
A ‘ﬂ' ;;"a;iq' a‘:T ...... o
3 seeens ‘ﬂ?a > UL

<

b qq...ﬂ...qt...fqﬁ..-ﬁ%@;ﬂ’ ...... Trar
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P

asifgamfaamarsa [a] arg arffa -
~qfy qag [F1] wowdaEfr e e

&N

o coofreeofasoow e agmTEE

CRIR 9 aitee famaer- g -

o T qoeqze e q GAET - AT
Qo+ omimFIf T AISIAT
29 ...I‘T“qoa-...y;ﬁa-;r...
IR . ©HAATRTT AT
g\‘ .o see “e

CXV. Yampibahi (Patan) Inscription

(Gn LX1V; HJ 120; DV 122) A water conduit slab of
stone being a reservoir (now not in use) placed in the quadrangle
of the Karunachok in Yampibahi (old monastery) in the north
cast of the city of Patan. The inscribed line is just one and is
about 40 cm wide and 3% cm long.

: . 1
¢ @ wgmafagre s gsnawy fagrees

I. DV 99; Gn 9% |

CXVI. Luiijhya (Patan Palace) Inscription

(Gn LXVII; DV 123; HJ 123, Sans. San.) A slab of stone
in the courtyard of Luifijhya (golden window), a part of the old
palace, in Patan. The top of the stone shows a chakra flanked
by two S§ankhas. The inscribed partis 33 cm wide and 45 cm
long. The date is Samvat 67 Pausa $ukla paiichamyam (5).

v [@ @] dwwwz WA W aassEssaEr  agee

fgnafsew

‘r

m N G «n

g0

22
R
&

9y
&

%
9

¢z
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[T ] 2. srraTTe YA AH AW AT ARGFATAT
ot o,

[fa fa ] ssatam 1 Fergdiafogfafa @ Saraaem
T AFATT

ey feoftaar worge gsraarar fEw: Far @iF fgaey aw
[aar] aveat femr wrageegear fagar e gfaew gatg
FIAFYAT*

WaFers afa WETE TATGILNAT TAqIEITEATIT HETLE
AEIASATTITST 25T FaaAT sgear-Afaysi agamr
~ifasaaza wfamameerafa fafeansg waat sfenfragegegy
FaaFear qaguFTUEven wfafw wwfwdaamags @
Faa afgaemwgmrasifasta: o [7] @EREE G @
HqEAT

fgeqT A1 FfaFTEIEIRT g9=: Facasd fafaard T
qafasrz garfasa waateqeamr sfaag shad wmfy aar T &0
g7 FEIAQUAATAAIZATIAT  FATHIAGT  TEATTAHENE |
Faq

2 a
zvg:  afgsgegengeaeafafafe s ofafacgmaswsar
gfaaresfasen usaframmaapyeefafe fagudasam

TS qYET AEA: @ T Tt firaty: qaAHT
wfaq feeg =ifwa aeramzusag oA awEaRE
qTATH

feday fraund  gmegaafgzr @@ wasfanfant
arraaAT feafa

freafy:  gqawafqw  anaw@gaET  gaEsfaredfa
da

EEgaFA agA-AAE WA gaedni feewrfaFr wwfy-

g=q
sadiga wand fafed azfagdd ffagagmar der wqear
Y

gieientty 7 gow g wafafaragmedy faferay
T
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- 4

¥} guEE faawgs i gaw waefy eman gaFTATT
- £ y 5

¢ | FEIU] wien fyasha AT %o © 9T gad g7

I Gn, DV & | 2. Gn reads ¥TfE and thinks that it is
a mistake for Wifafiy or Wfﬂmrgi I 3. Gn reads f&=q and a
mistake for f&=aq | 4. py =4 f, Gn #a zfa | 5.\ Gnoli
reads the year symbo] as 69.

*Metre: Sardalavikridita,

CXVII. Yangahiti Inscription of Narendradeva

! (Gn LXVI; DV 124; HJ 120) A slab of stone standing
In the water conduit of Yangahiti, Lagan Tol, Kathmandu
?he top of the stone shows in relief a chakra flanked by twd
sankhas. The inscribed part is about 40 cm wide and 32 cm

long. Date: Samvat 67 Bhadrapada sukla dvitiya. Inscription is
well preserved.

¢ @ mfeg FATHRE A= R AN AT LR RCHEER]
7 wregnfy fgag

? Ty Fre azamay arams faany fez mueat 7 oy o
witfer appror

¥ e vy wfafn meear Figae wfy eqfawdt amear-
™ o fefir: gateifer

¥ fafufzenfa azar wsafaar afe st fasofros Tz
LRISE Sl G e :
AT 9ETRF TR TAIRTT=ATAT HEISIRT

O HEyEIE geen whyerar Ao ISR fa g
zrafy fafeq /

S W WIAT A0 fawr Feurn sger wdaednd: aferer
FEREIREIE )

S XWENET W[gE A wheawmarf gormenas CIips
g [faarfea ] = ;
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™

o

{4

3

&

2y

%

29

s

14N

Qo

Ry

R

R3

2
FATT 7 AT A AT UIFT Aaqa_afeaqdq0
qawTar
3 - °©
feafrragarganafe wmf gaifu gamt Sag=t7 qgaa

araafy
aeq fAMTFIAATHEFET qRT W AVAT AFA  FATATACEAT

CECh

A 4 .23 °© ©
fegt 77 quaTRIR 2parqE W sAwEEAtaferfn sgifasEan
gafaazgzamafn

- S 5 ©

TAGITAAIHEE AT AT T434: qaFgaaiar feafs wafwes
afgarafags
facdgse fafemd ¥ qaugieeay farfafuaar sfeas firve-

Fifz geamy
wragzfar gawaaaman faas o fagereraft wide

1A AT
fraweda  [wo] gwr  qEwferaaafrreFifayameEal

THNTET qad
alar] w afgacdarr zger (9] fa [g] wnd fafzadq
DATTITAHTA AT

srfagdted gﬁ‘a’f@’aé A gRY TS i guaag gfaar
arnfgaTTe At o et

TFeqT
fr drer Frzat  gEAqTATgREEATIAAT FATEHIAZAT T
g USETET afawa FT

ufer &g gvermafyeamar wrfafiefc wqafafs g oam

FEATMTZUTT ST

forat a[ﬁ;qf‘gm# T F = awad feafafasszfn q9-
UIFAY THRY T

aargd wleafsuiferaa=renr  waeer  faamgs | amEdw
gq1=: | F9 =

HATATGAT AT 90T FATUART Fasiia: a7 €o v WEIT

e fedrammy
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I. DV @27 | 2. DV &4; Gn a9 | 3. Gn TEHIW; DV #qas+ |
4. DV 9T F1Y; Gn FIIFIL | 5. DV 995; Gn FEAIR |
6. Gn3fz; Dv afg: 1 7. DV a%d= gwawa; Gn TEAE
73¥T | §. Gn AR WAAWET | 9. Gn reads IRAME and
takes it as a mistake for IfZH | ButdfZ can be easily read.

CXVIII. Deopatan Inscription

(Gn LXV; DV 125; HJ 124) The pedestal of a linga situated
in the private garden of a house in Deopatan, near the western
gate of Pasupati temple. The inscribed part is about 75 cm wide
and 21 cm long. Date: 69 Jyestha krsna diva 7. According to
Gnoli ‘The characters of this inscription are not very carefully
carved and are in a poor state of preservation.” But this is not so.
g HAg g0 & wyszFey fear awmEat W WERE HAEIEEd

; 1

AWATAT FRIATTAT: TZSIISATT "+

2 . o
v Aifagraer  zfaw  afgawse = zfEw qg@ G5

3

ATAFT a Fa=aaTaw faza 987 qeq1 gau

4
3 wifgrar o g rAgEAggs ggefaaes wncafaar gada
HELIBERIE IR HEUIEE LT

¥ gafy zm ggfasogeamt @m ﬁcrsusm" g FUF wWAT
ari- - fraes famfasar awaar

X ¢¥ g T FIONTH - FFTHST ¢ FafsgamarfaafarT
FifgFye-- AT AR AT

¢ geda frarfaa =swser oo arfas T3 aguerg? frgaaes

gagfeafgaT o

I. Gn TS | 2. Gn FZFT ete. 3. Gn T&q gaT=TioamT
|99 | 4. Gn WEAT| 5. Gn FgEARET 1 6. Gn TAE |
7. Gn f for fr and onwards f5@ snarfa«- 1 8. Gn
tafqarfaasaeg | 9. Gn FMITATH |
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CXIX. Kasaitol Inscription

(Gn LXVIIL; DV 126; HJ 125) A slab of stone standing in
front of a mound close to the temple of Narayana in Kasaitol
(Deopatan, Pasupati). Its top is decorated with a chakra at
the centre. Date: Samvat 71 Kartika $ukla dvitiya, The
inscribed part is 44 cm wide and 36 cm long.

Lines from 1-10 are worn away.

5 MR WrEeRafa WERFTRTIIEIA [ ATIErg

93 AT G WETLE WIS A aEE: gsreli‘r ------
93 afa gar"-'fzaaja"--ufawa =g | ggaantau |

Tl
o¥ gurmafa fafeqewag waar @

4
gy, ---aa [qg]-feafy wafEr [ | @ [ FAE WEHE |

5 . [ - - a
ve  w¥mew wars: F@  efaed - deafefw swagfraaifa -fa

 JOREETITEE gwesrm gfqazg shaq: sfraafy qaqgeafazar

gs  eqqfy F1aT 4 FaeAr AfeqeATAfAAEHAAT AEATEIAHIAT
wAT

g8 gaArAAl FATHAGAT § qd A garqifAATR G
qgfy

30  sqral afq awEwgsFeaadt wiaqrEgdr aERsSIgIEa

e agaf'zerw“tcam wvqEl FTLO] GRARTATCG FEATTALALT
33 TeaAlEd guAATEEgAIRT AvgRaT aREaar (s
33 gEmgaAdAEfaaaaaatza waifn wfea Sawwmitaaa @
¥ gyaiger faaegs areasT yardigatafa e T

8 - e
Jy fag mfefsammga™ qoaq o= warqraTas Ao
Fq |q] T
ve & qeeagAd fa=ifaaed arg areeat aag sfaagr
9 -
Y9 FEWSTAT YAWT T AraegaeamarsaE fafaarn w7

10
35 @ sgaeqar Ffaweean fatfa qegaT st arsaifas ameT
gfa
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4 \11 ~ . g
X [FT] WA IJ0SAART JUIT: FAF vo ¢ FIfaw A fzarar-
RIC

I. DV 8T after FAAT, Gn leaves the letters even thereafter
unread. 2. Gn “"*fHFA T F U 1 3. Gn reads onwards as
“CRGELT 4. G ST g ay-feafy: oA
5. DV SqAUATAEFT; Gn T 981 Feqg 5 gaxfafygasy |
6. DV WfaFTEara3ed etc. 7. Gn sagafkad | 8. Gn - q
o= g 9. Gn AEETEAEAT | 10. G eaEgsaTt TET |
I1. DV %39 | He omits T. So does Gn.

CXX. Naksal Road Inscription

(Gn LXIX; DV 127; HJ 126) On the front of the water
conduit tank meant for storage attached to the wall before the
temple of Bhagavati at Naksal on the way to Pasupatinatha.
The inscribed part is about 49 cm wide and 25 cm long. Date:
Samvat 78 Kartika $ukla navami.

¢ % AARETE TURAT 3797 AT qaqrar faf:
Tred : ST e g ey qifad

R gl [aifqEa] = éar TqqY FAHAT FATTAT

F 2
HaFAAT Tgaay qxfga s freaweafty

A

3
TR RIgIAafawatfasaa: Farear
AFE eI feraao fafaa sarsiify sqed
¥ ararr grreT gfafea afasg aedeamy

FAT GEYUAFIATGGALT GFATIFHATACT A *
& 4
X HAF 9o 5 FIiGH AFT AT T FATEY
*Metre: Sardalavikridita and the later portion Sragdhara.

. Gn 3| =t ar[faaR]=27 1 2. Gn reads fAawwfr and
thinks that it is a mistake for %71 3. Gn @ [FamEEa] |
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4. DV reads onwards 93T & while Gn omits. The
letters are quite illegible, but can be made out-

CXXI. Gairidhara (deep water conduit) Inscription of Patan

(Ben 3; Gn LXX; DV 128: HJ 130) A slab of stone lying
at Gairidhara, Patan (now in the National Museum). The top
of the stone shows a reclining bull. Date: Samvat 82 as read by
Gnoli and 83 as read by DV, which is correct. The inscribed
part is 40 cm wide and 70 cm long.

Bendall could not read upto 6th line.

wafeq faranz TR [ W
Feqg] | afq WETE TRAFIEIRT AT | =414 |
q¥[ @ Wt ] ¥F wgreetas AaieEa e

) o

o

Wa oS T gaifasontas [ Far - |2

%ot T AgAATEAfTAAIT aaE g aw

& | \rarsy | garaafs fafaaaeg | waar umj

v wgiafagTe FeEan fasrfag ety [taesrﬁrrn?zrf

5 A -~ 6 &
R TRt FIFAT AL WG HAAT IS

e b '---zrafffsraﬂurmrwsr%rirar?"' “eely
Qo cerreerted qATEFT WT@TW{
R s ERIEE ECRUEERICICING Lt
gr  afgueaesfaam saamE: ST
3 qideersq qaar w1 qAfawT @ [:{]"
¥ Fﬂlﬁﬁ?ﬁgw IFINT TTTTT acrfaﬁraga

14 y
gu AT faex STOFIREHT FIAOGAT FFea1 HISTATSH
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& 39M9T wEATSA Sfq @eTafes g, @ gafa
o afeqrusT g3 WA awiwaT giew
15 IIIEEATARIAST I REAarAIaIg T
¢ ita wREEsT FrAEaR afs safagmaty
Ro T FHA AU TCHIATGEAT TGAAT
X2 graTETeEg faafaatfsRar aafasamy
w3 fafrdarereafs sy seigaay qomay
3 T farmag g = g zageqreEe @iy
¥ HITe gaifasfagdwaat 7 afaay
XX HERIHIGFGT FIAT T AEHTAT AMTHET g
X% I AGATAT AqEq g sFEAfAA
v FEIfy qEqafaEa war sty

- 15
RE QATIAT FONAT EATATAT TAFTART WX
16 17
R F aﬁgartra THQRT: GG 5o 3 WIFYF AFT

o [¥] sz;em{ o

1. Gn’s actual reading starts from the 8th. Ben drops 7 lines
and starts also from the 8th. 2. Gn ¥ 3. Gn "3
4. ceeeeeeeeees 5. ""Wﬁ’f etc. 6. Ben " ITNTTESITAT T | Also
see DV filling the gap to some extent. 7. But Gn'* &aifa®r-
UTATHT TIJAT, Ben ATfAATTT AT etc. 8. Gn reads HIATET*

"1 9. Also see DV for correct reading, where Gn
agrees but Gn omits 1T | 10. DV is correct, but Gn Sfasr
“FHAWL | Ben reads AT for 1T and the rest as in Gn.
11. Also DV but Gn 7 #few-Fraqafqd F=IGH | 12. Ben
omits ¥IT1 13. Also DV but Gn "% | 14. Ben
TATIFTCIFIT before TT etc. 15. Ben FIMT; DV FT0A1;
Gn FMTH | 16. Ben omits #' and reads [®] 1 17. Gn
reads 82, DV reads 83 correctly. 18. Ben has only the last
letter ¥ |
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CXXII. Inscription of Anantalingesvara

(DV 129; HJ 128) ‘Ihis stele with the inscription of the
time of Narendradeva lies near the temple of Anantalinge$vara
situated on a hill being the lower part of the inner range of the
mountain skirting the valley, to the immediate south of Bhad-
gaon. The date is missing in particulars but the year 80 is
distinctly visible.

The inscribed part covers a space of 34 cm wide and 92 cm
long. The top shows in relief a sitting bull.

@ wafeq A A FT AFATAET FCT: FATEEHZ AT

*  wesfa fasas wat wfr fossfy agaeat dEg
SEEEUTLDE

3 wfwaar g qoges: aaia s@eaad o afaaaang
UFATAE, T qiad Tacaaafq WgeF qEATEar  aeqaRn-
Tl

Y ZTF ARIUSTES sALsaa: Faar aqradrara:  arfaq:
gaffasratas

& gragamr wiasgazs gamamafa fafsaweeg waar gag
g - af=mawT

o T gfgaed AEWIAT: AAEIGT AIHF  AFEITT
FEeqar

c  FAEAGGFREE T qEen [] favmar  qswergaEaty

femzeqa sqaeqTATE

T FERL: ¥ ug 9918 GEfeaay faamgsr fwadﬁ BEIE

Fara

Qo F AT FATAAT AT FHIFLFAFRRATATFAN HEFTLU A7

22 S AIFT ¥ FRIATFHITAT AR gfacsrfza ax

QR T ATIUSTATT TRGIFHFIONAT FYIATH Y, TFHATHILEAT

93 ATFATET TYATAFAT ASTAHT garaq qiaaifz s

¥  EIPAMIAGHET HEATTATAH  JUAATAFT L NIGIATHT a5

gu  gUW Y PRATETnwmadl  ded @ifRa aEaEes

ArfaaT:
8% Yo IqEATIHET JRHIFT AregHIlAFr o qw glAawr areg-
ArfaT:

m
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Qo ¥ FFW AT ATEATwaar ¥ fFaE qraaaer (o qraEi
ferarafr

{5 ATHEHAT ATHFIATAT TSI T+ -HIAHT Aagd qearfr ar

28 famifas g gFagccoceee F qeqTONT THTHEHT

o  urd fPammgad qegAqd e R W ATAIRGT 30

3¢ FEATFEGAT so GhaFrcooce FHT ¥ G gUA So

Y3 AFAMEATEATEA AT e MEATGGIZIATH 54T

23 fammr ugaarfagrccceee { ATEIET gIEzATH

RY AFHATFAREATA w0 ee e TATATHT

RY ST AT qAAfor e AT AAAFT &

X% AT FUGHTATAT HIATRIRAL e

X9 HIAFGUET AT oeeeeee oo

35 HUT feege e

Re et fafrgeeeooe

30 & YR g;ﬁ ............

3 2 q—a’ Wa’q‘ ------------

33 ;‘rfag-r ............

3 3 .....................

VIR TSR

3y q—mﬁm— .........

3 ﬁ ...............

39 QETIS FHIG oveeeee TAFTIRT -

35 WEATTEN e Fa: qaaat fesifawd a | @rqeer | gfafest

3¢ A WSt Aoz qsg Aaran fafy gaq co-eeo

Yo Fou fRar gwEAT gawEATT g - -qAfa

CXXIII.

On a small bowl-shaped stone lying in a courtyard near the
temple of Bhairavanatha in Bhatgaon.* The date is Samvat 88.

§ @ §Fq co & qINIFA fGAATATH: - IAT JAT o
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3 foa #geawm | gaATHIAr
3 wFAGIGY

*Also published by M. Khanal in Madhyakalin Nepala ka
Abhilekha (inscriptions).

CXXIV. Batuka Bhairava Temple Inscription

(Gn LXXI; DV 130; HJ 131) A slab of stone, inscribed part
of which is about 40 cm wide and 54 cm long, is lying in the
courtyard of the temple of Batuka Bhairava at the end of
Lagankhel in Patan southern extremity of the city. The top
shows in a relief a dharmachakra with two deer one on each
side. Date: Samvat 89. The stone is much damaged except for
a few letters here and there and the date figure at the end
without its month and fortnight (lunar).

P g qIg-AAtatar o wq-a-
CRRRREE H‘"'a'ﬁ-"{- fega geg T qUaT

3 e IH’(?FW;‘G’EW?R

¥ fir arxformoee -« g-w1% - -feg-Trsa

y  weifaew e ar-
;‘ ""J'Grl'"'ﬁﬂ'"'ﬁ'"'
\9
-1

T

. "TfHFl'T ......
g Mg

Qo Frreor

2 g ......

§% it

g3 e

b Fig-fefa

gy e o -

 CURREREAL Eqigq-" I

Qe ogqud feuq facaen
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s g faaT- e qF qoa:

e fa-en wfiafa - qua-faeemt edden
Ro R FARIARA UFYET TATET FAT
3¢ HAY 5o &-oo--faar AgRRATY )

CXXYV. Balambu Vihara Stone

(DV 131; HJ 132) A fragment of a stele now deposited in
a Vihara at Balambu. Its other fragment which should be the
upper part of the stone is notavailable. The date is 90 Vaisakha
Sukla dvadasyam.

A few lines in the beginning are lost.

~o

wafa trft[ma’ra‘r]----l-

74 fafeard | wen | acsifafy | wdat Wm’ramrjz
qT FI(AT JEAATHIAT GAFAT-AAT FATAHTAGT THE
wegde Aqfasarfy ¥ aeagedrafaard afvoas

wfr areed ¥ feqq freaemeare sfqarem @

faem 937 wreafafy sauraa facferd @iw

gafayed Waaer qdgeegd yafrara

faft sams gaweary sgaez MAfa

Haq Lo AT AFA faar FErEATH

™ 1 G 4 x £ w

1. DV does not give the first line.
2. The conjectural reading (also of DV) might not be incorrect.

CXXVI. Chyasaltol Inscription

(Gn LXXII; DV 132; HJ 134) A slab of stone, about
42 cm wide and 44 cm long, standing with its face towards a

—
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small temple of Ganesa at Chyasaltol, Patan. The stone lies in
such a position as to make it difficult to get the tracing. The
first few lines can only be read but they are all destroyed. The
top of the stone shows in relief a reclining bull. Date: Samvat
95 Pausa Sukla dasami.

3% wafeq waifaam waam -
* T AAIIRIFEAT
.o -fm’} . .a’a"q’]‘;"- .o

G 4N & X w )

s fagrdrfasa ;
& -oagam wirerazE g [T

go [@] mrwrey FRIAMIAfT WAT [ WA |

ey [at 7| darrgfr qeasrafafy . -are---
R TEIE WS TANT

3 "'HF@FE'? ga1e:Fq uq Afgaasd
¢ [7] swersitfafazeaat @ & e
Y [31] =397 FIOAT T ARTATHEATEATIAT [F |
e AT @TAET FrewifuT aeeiiar ¥ JreAg [+ |
go || frard qfeammed <fr q@ A 5
9 T g9 g 7 wreafafy sagamar
28 FAFRATA AU AAIE: qaq Qo Y
2o oYy FEe faar gaeaTy |

1. Lines 1-14 are not clearly readable in the plate except
a few letters here and there but these allow conjectural
deciphermént. 2. Gn, DV %% | Lines 4 to 7 are totally
unreadable. 3. Gn, DV T34 %3, DV ge2: without & |
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CXXVII. Yanmugal or Yanamugal Inscription

(Levi 20; Gn LXXIV; DV 133; HJ 136) A slab of stone,

about 42 cm wide and 80 cm long, placed in a small street
known as Tah Galli, within an area called Yangu Bahal or
Yanmugal tole, near the Patan Durbar, a little to the east. The
date is illegible.

e

&

g0

0

R

g3

[3% wafeq waify | aw waar sfega amEar wrr | aafa
WETIH TIRAIET |

[aeq] gy =amr fa=sfr gadq: ARz 9T [®
WETTE WETUaT o2 |

[#t 7] S TeY FAA [EATGATAATRA: TG
= gEfa: (1]
[ar] @wryrex  gaEaafa fafeqewsq waar  ggEgmEr
[ wrEeaRadte |

2
[ 13 | wETIOeAT AEA 99 fawqearTATesEY faeaar

w1 [ faanfrey |
T ACHEMA 3247 T FIg AFRIT: qIH [ nawfq]

THT: f&;ﬁ”fa afedommarfe  aafaftexfear gfat @z
TR (7]
4

[F] ORAATARAT FATCSTAATTATL FIUTIIORT [ AT
AT |
IFT TAT TIER gAMFHIRTSAUIHTROT AATAT UAT
[arT]
AAZEAAFAANCAAZATA A GEAANT T q¥G: Afaq
fa [ar]

5
[X] =gfemd frgagamreatfy g @ar arg g@fair
fage
o gurErawEar few gager My gFNERy qrEd
gy
g mMfaans goaaq sqcgar samaa fagre agfa
[f]
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%

&

s

29

i

98
Qo
L
22

33

Y

¥

2%

R\

]E

EX)

ER¢
IR

[&7] et sfaeaa: afeangar @) awers=r aq: ofaa
[ge | ;

[¥] =aw fagreen qEaafamamaratfaaniaisgaT soer:
T (At A

[T ] TART Foew 7w fqorgdwion agraasaar amiar
[%]

"ﬁij"(%’am‘éﬁ' fagresa qaar [#17] @@ qafax wqgen
TTF

eamr qeafagieer afaw g 91 [F1) @A qafaEAga
FANT

i é
33157 fagreen qaafamarr agas af=ma vyt
fEras g5y weqata g ar sfaarraa: sagaay g
Areafagies qawar: aaarigaE [@as Qe g |
[T ] geamten afqmarfesrar afiqorer gt qF afeosar
TqAT

8
FEAAT AATEICTTNCAT A eqeelt aRT ARTEAAEIRTATT
afeqor
[ 7] Tge7 @ua fagreeaa: gwresw gdqaT afdfeaafer
AT[ET]

(=] fz st rarT FAGIAT qIT TLATEAT =T
[ Toft ]

[afaeaa mamarzen | adeshfafredatresa@igar as
<]

oAt aEeeaen | gatrTeagT @Eqifegas aya

[T =ren gegeafaard qfwar| awdwg wa @ faoae
garifafy: g

[Fwsifa ] f [ar fafase: gam@ 5] fr waeaa [smemaaik]
AT 0T adr [ ]

wareRd  [=] A [agfr]  dgurawr
|Tufefa: | aer = 737 wfee |

| qEq a0 | w9 |

[vafr] =

#a [Ro0] 3 s (7] F qurE
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L@ 2. L9 %3 1 3. L reads ®2ff | 4. L puts
this at the beginning in continuation from the end of the
last line. 5. L 249gad | 6. L &« | 7. Gn, DV @% |
8. L has &1 9. L WAFIY | 10. Gn reads'*'3 while DV
reads [100] 3.

Levi omitted 30-32 lines.

CXXVIII. Vajraghar Inscription

(BLI 13; Gn LXXIIT; DV 134; HJ 137) A slab of
stone standing just outside the southern gate of the temple of
PaSupatinatha, before a house named Vajraghar but now kept
in the National Museum. Date: Samvat 103 Jyestha sukla 13.
The inscribed part is 38 cm wide and 86 cm long. Gnoli says
‘As BLI’s reading is extremely fragmentary and erroneous, I
have omitted to annotate all his reading. My reading is
confirmed by the inscription no. 20 of Levi. Instead of Samvat
103 BLI reads Samvat 143 But we have our own rubbing,
which is read without difficulty in full except in cases as done
by Levi.

¢ @ @mf  waifaamm [waamsfoeamadigrge ety

WETF qIETT

2 TEEr geqqr [zraemar fassfs gada: 9] ™ Wig@T
qIAAET

} O REIUNIH[ AT AAiERE: g | SHIq AN g9eE-
qET

¥y gEfeam: @ama [wrarer g | afy frfzaera waar
RRICH

4 SATHT FAAGIAY FwAfT wgrame Aty Ak a7 fawd-
AT

¢ A farzm fafrda aevzEmsdga ad w1
waf 4

v F9: g4 IRy gfagsT: s afg@mraatr g afy

— S —

e
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& - fiszfgat gfaoiawt mitaome quaaamERTT aaa qreey

& TMOFIR GIUGIUAATATT AT T JFITAIL TRIGeAT Faeanfa

o gsFUEFIfNt TWAWE UTHAHAAE @F FAANT
SEEC

2y wraEgEaRT T grger  shfraRafrgr sqfewndfeg-
HHATEAT '

2R fafa gz dmr e gafan Afes g&‘j\f'ﬁfz sYq gAemwey
aeat fefsam

23 AW Jgarear afumama SgwaArqEelanT  efrar
Gl

¥ ANEIRAUAGIA GIAFATH AT FaAaaga & -
QST

tu fasger afemsog froafEangaa sNesfar fGEre
qaf :

t%  afvq @x af=arear sfaugang e gRfamzausg @
g g

to  gazw frumaga afndagaafaor SofEtEaataagar
fara g

ts  atean fguaaga qadsfamear afmagar FEagaey
aq: aft=w

28 waga 9 fag afquokassiogfaogar  Sifvgams-
nfss® &7 99

Reo  efummfafeaaftargar g frnsafas qaafawear-

aferorage

Wi brea yrEax qaFn gfyget ggoesafEn aqge
gfgat

R fsrg;wﬁaﬁaa’ra‘r QA Axfisge foans agw ot
afasar F7=%

Y e FERI T TRA AT A A g s

¥ [Fger Az @ wasfaorenr afmmgar @ifgeoe
qE AT

X 9[feaAn] gATT gEErORer qAgY wgEwE [9]
TFAEE
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% I [UN] & Q@R qNadd qaqdeauaRE wiera-
TENTETG

e ATAILA G AAAAGA FEAGGITAL FrE-
@

5 AIGA [I9] WF@T FrEImgane ffzgegftr gasiga-
TEARTA T

¢ [qam ofifaafesa] sgr afesaifrddewmagsed
7 [@] a7

Yo qar gwwr [@aq fa] awofaamusdfasmagaeerfa
99 qar ‘

3¢ afy [gEaer] Agwamard wwaRsfafaerataerar-
ar

IR FT [T AEAQAT| WIARRATEATIAT FATFAGT Al
[f] sgaw =1 a9y

33 Terew [geEwnfy] ard yfwear w@qeg waws freaa
garfafa: qF

3y W fafgag fafoss: gare st waegrasafomeda o
Tt

W R aERgEaragfhager AT wwfrearw fifv: a@ aeg g
"

3% TEq aW 931 %9 fafa sgaren gaeeany werw Afwada

3 4
39 AT Qoo 3 YT [AA fIaT AARIATH

1. DV %5, Gn * ST but also says it is perhaps qBY | 2. Gn
fs7; DV readsf¥1 3. Gn, DV f5---f& 1 4. Gn and DV
read 103, which seems correct. BLI reads 143.

CXXIX.

(L 17; Gn LXXV; DV 136; HJ 139) A piece of stone in a
street corner in the village of Sanku about 6 miles north east of
Kathmandu. The inscribed part is 26 cm wide and 4 cm long.
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The characters belong to the later Lichhavi period (according
to Gnoli after Narendradeva) but it might as well belong to any
time in the post-Améuvarma period. It is a two-line inscription
which begins with Buddhist Mahayana invocation.

1
¢ auly AEfasr ey g
3 gifas freggae -

1. L, Gn, DV HIT |

CXXX. Chikandeo Stone

(DV 137; HJ 138) A flat stone supporting the pedestal of
an image called Balarama or Chikandeo (Oil God). The inscribed
part is 72.5 cm wide and 12 cm long. The stone is damaged.
The date symbol in the first line is also not clear but DV
reads 109.

The first line is completely destroyed.

g HW“WE’R? qm [fﬂtﬁ]""%aw -(]T,'q—;[
daq o Faw fgdiar oo

CToa0 o %qu{mmaﬁwr wﬁ“""""n"rarar AT

R e zeq Wafq qamweatad ara g 7 fqoes

Y reeeeees EW""Q mfﬁﬂtﬂﬁfml{ ........

CXXXI. Nala Inscription

(DV 138; HJ 140) An ancient water tank of stone attached
to the wall near the temple of Bhagvati at Nala, 2 miles north
west of Banepa. The date is 118 Jyestha Sukla dasami. The
inscribed part is 36 cm wide and 7 cm'long. The record belongs
to the reign of Sivadeva 1L
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{ % gag s Sa%s FEd qgearg uwifguw  sifwadser
USaY

S

R sfumAmEy mwﬁmﬁq;( a7 qrmfaart g Az
3 9gHEr § Augae afgad guafase s gaq |

1. DV MI[AT]H |

CXXXII. Lagantol Inscription

(Gn LXXVII; DV 139; HJ 141) A slab of stone leaning
against the wall of a small temple of Visnu situated in Lagan
tol, Kathmandu. The top of the stone is decorated by a relief
showing a reclining bull. Date: Samvat 119 Phalguna Sukla
dasami. Th's inscription is now lost but a rubbing published by
BLI serves the purpose and confirms the existence of the
inscription wherever it might be.

3% wafeq sfwehar FaareaemAqTaraT FeqqrEay
waiqafd wgE qIRIGIEET aOIEIgEAE: qI WETT
% wgrrarfaas sifaaRa: gue daarad saAmRa aw
frarfy #zfraay aagg wenfoam snsmeafe fafeqaeg wa

£ w & Ao

L dF ggrEEarE: aQIE g AR iay [tm==r]1 T HIATH 5T
SEEHT
afaFrfast yfeforadmmeraammfeiuaTes fagag
o pHAgar wEnihh: e Nfraddzal v fafad-
Fq
& qRARAAUREEETHE FO0T FRageaEEa: sfy
¢ rfed: qRawawary Wafy: aqfaa drwmmiret fgwomfa
Yo FATAMNNTNT |53 | fgRfagaerarigand: @%
1t wigfamfifaffs sdoaar samty 5 aFerdamamr sqou-
fag -
YR DfeaT gEuT eTed QAT 9T qF0 gEeAml afavgdasT
13 et wonelt v AT @ew: gedr afoe d ot

AN
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vy Aify g sawmmfy Afaaweifraas: sawaaeaft g
R FvETAfaedl ATAE UT JEHIT GAT VAT qACAA
2% g Wig fafsegar: sfaad wifwsan o= 4 sqqarfafan
9 @qsar T AqrAAT A fqFFATAAT £ FIAAT FEAHN] e

{c  @FEIRT T JIENGETH AT " [fasafa d<fa 9] T =afgar
Q&qqT QIS

28 Far geaaqgffa qar [amd | T e gz

o gEqaT AFF qaeat fgwifaeat aame gfredt [T adeAd ]

R qf #53 qETey Aqtad afte a9 agarfor @& A [2fy]

R fag: AT AGAFAT T ATET A T9G Z(Q SATAT

23 AT IIAFIATT UNYA TIT: HIF Qoo Lo & FHIFA

3
¥ TE fear qareaTy

1. BLI #9f&r [92%T] | 2. Gn ¥ ¥¥ST | 3. BLI has included
the letters of the 24th line into the 23rd.

CXXXIII. Sonaguthi Stone of Sivadeva II

(Gn LXXVIII; DV 140; HJ 142) A slab of stone, about
47 cm wide and 74 cm long, standing to the left of the western
gate of the temple of Bhrngare§vara situated in the village of
Sonaguthi. The top of the stone has a beautiful floral design.
Date: Samvat 125 as read by Gnoli and not 121 as read
by DV.

Gnoli has failed to decipher many letters in this inscription
because of the damage, and also due to bad rubbing. But others
show much improvement.

¢ [zafeq famw] % wa:nal sqrga wga &g fafga o awi
g feafa fassfa s
Y FYAEIAfd  WEIIE  TEIPEE  aOIRIgETEr 9%

HETTH
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2
3 wgrwwifaus o frada: [gFEelt] Jomra afgea: aafe-
*
FIOM ATAEATATE
*%k
¥ gEiEsifgeare gagg aans  gaimgafy  fafeasrag
waqi

- eeeafefag a?«nwa%irazrr""""mﬁlﬁﬁmi
gn st frmfageenfaes sararg afaf gatfasr|qar]

4 5

FAAATEY HTATIEFANIST qIsAfasrar sHrargaaf
6 .

& fAAATEEEn A YFRAT [@qAfeaay @9 faaase

G 4N <

© 7 .Y a
& P1EE sasdar @ fifa agaga qemfag - qa qw
9
Qo g T fAHFE AT
2 2 ...-...‘{ﬁ:rwtqlﬁr [faqﬂ-;ft].u.&?q ........
2? ......‘qomanan"..-(Tq --------
10
2 3 ------ ﬂq]f-&r{ﬁ- ﬁ-a-? --------
11
i faarfaqeareafs zaanfy- -
12
zK -------- ﬁg’-qvu'rr g-{]’ur]{.---..-"-
zi -------- % ------------
13
2\9 ........ ﬁ'qg$ q‘Tﬁ*T fa’--.l'uon-o
. & 14
PRI wtriva qur gTrorAE gusAvaT fafaas wagfafa -
Qe e Foen: wfaqear a1 & fammy [ e@wEar [aagg
Ro  FTHETAET YU AGfAFETH ALy
15
?z ....ﬁ;r: g-{-la-a-(ra--n.q'n...a- --------

R oA A agfaagan gam wwf

3 grufafa: aex 787 7371 fawer &7 g87 Qa1 wAq qdewi

¥ fgwifornt amme gfafter adradgat s qEsy-
AATATH,

Y vt TATATAT GAFIATA USIEA TR
v .16
& AT oo Ro Y AIXIT [FA T=IHTH
*¥Gn omits ATETT and then after FIT keeps the place vacant.
**Gn 791 |
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I.  Gn waaig- - fafgag-fea-fassfa | 2. DV &9 afdT:, Gn
gaet-afqer: gafagwore 3. Gn "effaa SATAAT FIAAT |
4. Gn a5 Gn IRMAIHANT | 6. DV omits this word.
7. DV is correct but Gn reads “¥-3 T zeifefa 1 8. Gn T
HIFEATfEa T | 9. DV is as above, although the unreadable
portion marked is incorrect, but Gn reads ""qL R
AfreraFer | 10. DV as above but Gn omits faawFer |
11. DV omits #=AfT; Gn i-a@fa 12. Gn ~fa
Zjort= 13. Gn - q--qf 1 14, Gn v TreRwEd g feEe e
fa--- 15. Gn US-F-g-TAWH" 16. Gn reads 125 and DV
121 but the former is correct as the symbol for 5 is evident.

CXXXIV. Inscription of Gorkha

(DV 141; HJ 143) A slab of stone at the entrance
of the cave of Gorakhnath. The inscribed partis 30 cm wide
and 70 cm long. The stone is much damaged. It is a charter.
The date is just 122 without other particulars. But the reading
of the date figure is doubtful.

% @feg Famge [dFag e
R "“[q’ﬁr] AT QT
3 [W]grem wgrereee [sifa] ada e ]
g reeereeesees THIST
y afx fﬁf‘a’a’tq—q@ e | CLRIRREI
& ASAIT WEI[TH ]
ORI DU | i
c e
& GHTGE e
Qo cormEpes e
99 g I e
gr  arfaeasa gA[F] -
13 a'i-ﬂ- ........
R %73""Hﬁ-ar;r----
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R T RO 1t 0 R

g;‘ ....qfaﬁa-...a-ra-....

29 ""fq’w...qm ........

95 QUIEH SeqFeece e

Q8 TTEE e

Ro qaAT Graayesereereeee

e ATfAHT; qreeeesee

IR THfeF gooeeeee

R gRA ArfAFre-qrfaed o qurger
Y g7y faasmaue At a5
W wfqwArfagre-

& QUG- HIfaHT
6 FTreereesens

REIE 11 B 1 s 1 AT
Q. AT e

ER %Eﬁ ........ TR e

3t fRfvdaq Qoo 30 3oeeee

CXXXYV. Thimi Inscription (II)

(L 19; Gn LXXXII, DV 142; HJ) A slab of stone, about
40 cm wide and 16 cm long, near an ancient water conduit
situated outside the village of Thimi which is situated midway
between Bhadgaon and Kathmandu. This inscription does still
stand. Gnoli says ‘A reading of the rubbing reproduced by Levi
confirms his transcription. The date of inscription is illegible.’
He also thinks that as Jayadeva is a witness, the record must
belong to the reign of Sivadeva II. He is correct. I have based
my reading of the text on my own rubbing.

Some lines in the beginning are worn away.
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1
Y c-..mq}uu‘l‘:ﬂ- awra‘nn

2
x u-.-u-af‘aqﬁﬁ}gmhﬁ;q’--.n-.

s i qeT qfeawT T q3F 0
i b AR & ATTGLoTEq
v AT adt A s
¢ egeede-fafeaTer graea gfqad g 2
Yo TV UF ATHIAIASAH AGFAA sAaarfafaegy T sarfag
e
2 [Fa] & ¥ g afucemcqryaEasifaaaareaar g1
#1447 [af]
R afaaue geaey wfasagfafy agmifaafafauen: swnfa-
o
13 gaTfgEseiia aw aRdqffa  agicanaraiararada
T [T |
t¥  qdaai fgenfavar aqger gfufest | wdf agngsti o s 2mar-
=g 4197
tw T | uftee ad gganfor @ @zfa gfag: | srerear stgEr
% oy

1% AW agqg | sfammamar  goFwmERA ASGRT  FERa:
to  F[aq] - ARIANT FOOTHAT |

1. Gn, DV " 2. Gn, DV "~a%a** 3. Gn, DV
9qaT" 4. Gn, DV d@aE 5. Gn, DV omit 3% |

CXXXVI. Another Inscription of Balambu

(Gn LXXVI; DV 143; HJ 145) A slab of stone, about
50 cm wide and 84 cm long, standing in the open ground on the
right bank of a rivulet Indramati also called Mulakhu near the
dilapidated temple of Mahalaksmi pitha in the village of
Balambu. Date: Samvat 109 as read by Gnoli and 129 as read
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19
Yo Qoo et asgrAIy

1. Gn ¥aF1F™" 2. Gn' I MGG etc. 3. Gn FaT
4. Gn "qUSFLFT | 5. DV IGIET but Gn wadie
6. Gn ATH"“SATAM; Gn also reads AT for FIET in the
beginning; DV omits 195 before UMEFAT | 7. Gn %75 but
DV %973 | 8. Gn FH (M-F1IAT-afs2qaT-97 | 9. G wszafy |
10. Gn fegam™ea | 11. Gn ®Edrfrafg | 12. Gn eTE: |
13. DV reads f&far 1 14. Gn &, DV is correct. 15. Gn qT"***
ferq 1 16. DV #a9ar; Gn ®IF@I | 17. Gn <EofEger |
18. Gn T®ft fagarz-zf@ 1 19. Gn 109....; DV 38"
T=9HTH; but the symbol for 20 or any figure is completely
effaced.

CXXXVII. A Slab of Stone of Narayanachaur (Naksal)

(Gn LXXXIV; DV 144; HJ 148) The stone is one of the.
two inscriptions found at a site called Narayanachaur in the
Naksal area of the city of Kathmandu. Naksal is the north-
eastern part of the suburb of the city. The stone is much
damaged in the middle portion. The symbol for the year is
missing. The inscribed part is 47 cm long and 37 cm wide.

Lines 1 to 8 are totally damaged.

¢ o wf Faawe waagee

R HEIRISIE S Hifrazg: W”F

Lines 3-8 are not at all legible.

g =R [afe | wamamafaeataar £4: seagatenty
Yo wewafafa: qdTwEa saRgTEr svafey
R g an gfa SaHTE qaweAey wgRE st
R[] awgET 95T

1. DV has read these two lines.

-
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CXXXVIII, Inscription of Musubahal (Kathmandu)

(HJ 127; DV 135) The periphery of a mandala at the top.
The lines are two. The inscribed part is 86 cm wide and 3 cm

long.

R ae geprT qardd frapoiee afqaqor: g afgar gweT-ag

CXXXIX. Chyasaltol Inscription

(L 18; Gn LXXIX; HJ 134; DV 145) A slab of stone
standing in the courtyard of an ancient water conduit called
Nayohiti at Chyasaltol, Patan. Date: Samvat 137. The inscribed
part is 55 cm wide. The first 11 or 12 lines of the inscription

are lost and not readable.

About 11-12 lines in the beginning are destroyed. Gnoli
starts from the 12th line.

ER 1 GG U - SR LARENERE TR i

g gt garfermTe afigoee
93 .......q—ﬁqq.....n
Y """'[E]FW""W ng....f“a-.. aq
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& ANAANT A= qfzgwa: qrgaEe
Faqgazfamfaaefeags - wrgaan  fefsaafana afmw
age

Zrd faear aR=Aq: SOTFAr dfadd 9 agafyar
AITEAIEH

cqREAIgIg@TagaaT 9 qFEHTar  faagewes
qfigqa: T g

q F qaArTgar aifgasEifaafenr  afEwagan
Frar-faaz

g g @l [arEaifast g 7 akama g aifg-
qrsaTfa®T &7

@ ofFATTdEERETEIRd  gamiftes & aery-
qaxgar

Aifgardeg Mftzd o FETL TARAT  GA FATFAT
qar arac

geqarfest fagR & a5 draafy fe g aans. -

A ITHIIATEATFIAL A FIGHATITEATIN: THEFAT AT
favencaawar afaggsitad wial 7 dfiagargad safy-
FAOAY

< ATATERSATATS (HATA 9T FATTA FTATAT JEATOAT -
aufaafafy: gFadima Fagam afteaiasan

faawre woviiar sgawmsT qaFcaT AEIeE NfEFaga §
aq foo 3o o TICT [FT TSHFITH

CXL. Minanatha Water Conduit Stone Inscription

(Gn LXXX; BLI 14; DV 146; HJ 152) A slab of -stone
standing- near the courtyard of a water conduit close to the
temple of Minanatha or Manjughosa, Patan. Date: Samvat 145
as read by Gnoli and 148 as read by DV, but the_ year symbol
indicates 100 40 8. Some portions of the inscription in the
beginning are worn away and illegible. The inscribed part is
41 cm wide and 48 cm long.

Many lines in the inscription are totally lost due to damage.

143
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= 1
g ...u-ra-....q-gq?f....
? ....W.... 3
2 r “ees
3 esgEATARAy STAgRY wEATEEer - fAEe
4
¥ v Euqes A ATENATE fAggHaar aaT
5 6
y cegpeguarefaw gfrofe w@gatae-
7 .
& qAALTEATRAR A a7 AFAHT SrearE
* gl 9
o faafammaud gt sewfaa: ﬂﬂg@'ﬁ?‘;‘o
c - frdg aaTqEugeerded faewwE qHw T ¢ F
¢ A faar arfamq sfmacfafafregat 7 fadatazafs-
R CE 0 4
o uifedd AT Usgmagerdedn: foans av g A
g [ AETUH |
g [7] dAa fa=rd faviasd faawses qeq= fawsy afcatage
frgeararfan X [F1 97|
11 = N_.. S
93 M FrET SeSarEAifas AREATaearsafa®haT WM
qrgeqrsatfas Td1 [ WO |
23 e TR EAFT WO AT A A g A
13
.m;‘- q-a—‘-..[q-J & 3
¢ Amfs F @@ AT AR AR
FTLAFAT [ €T ]
g% Pz wery & Sreagsqrataa wfearced e sty
qfeara [7]
15 : 18 "
9g  esgafga Adifawled qar =@ 7 grEaATafTst st
fearat great feafq feafapam
Yo qraFy: wevar aied gia fas wragd sanfa A
fefad aggfefa @aamET
17 - .
{c  TEEEET qATI Sfawada; §aq Qoo Yo 5 GIUYHA fear

gaAraET 1\

1. Lines 1 & 2 are not available in BLL 2. THEITAR ete-
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3. fazew g missing in BLI. 4. BLI TYIATTIEATT wqrE
faamg; Gn FAARIATTA-99E FqG 1 5. BL qawry
IMAT; Gn onwards TAH | 6. Gn adds AT before 5-“ BL
blank afier f& 1 7. Gp TATIAIAFTARIE;  BL ;eads
VAT | 8. BL frd a9 1 9. Gn adds ) but BL omits.
10 BL omits; Gn [%] gar=srarsriar etc. 11. BL 7gar
HISATIT=AT ete. 12. BL omits &7 | 13. BL, Gn and DV OI;lit
2T 1 14. BL &7 ete. 15, BL adds ' before a7 whereas

this should go as 7 at the end of the upper line. 16. BL
®ET 1 17. BL just gaF |

CXLI. A Water Conduit Inscription near Jaisideval

(Ben 4; Gn' App. 2; DV 147; HJ 153) The inscribed lines are
Qn the Teservoir of a deserted water conduit of stone, which -
lies a little further to the east of Jaisideval. The date is 151.

¥ HAY Qoo Yo ¢ FuTa AT fadarary
ASIIqATT I AFTAT [ERILEILICE
AATHRAET AT ShToreay Tq
STRTETOT g+ AT 3

X W W e

CXLII. The Pasupati Stele of Jayadeva II

(BLI 15; Gn LXXXI; DV 148; HJ 155) A slab of stone
abou.t 1.09 cm wide and 98 cm long, standing near the westerr;
gate m'mde the temple precincts of PaSupati. The top of the
stone is decorated with fully blown lotus with 8 petals. Date:
Samvat 1:59 as read by Gnoli but seems to be 157 as read b)}
DV. Gnoli says: ‘The inscription consists of 34 stanzas. The
metres used are: stanzas 1. 3,519, 20; 23, 30, 32 srag.dharé'
stanzas 2, 4, 6, 7, 12, 15,17, 2125, 27, 33, 34, éﬁrdl‘;lavikridita;
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- —

Qo

stanzas 8, 11, 16, vasantatilaka; stanzas 9, 24, 31, upajati of
indravajra and upendravajra; stanzas 10, 18 anustupa.’

% sagreaweaarcAT frawg w3 faudy feaaat =@mr Farfs-
gaferuraaaar sanfefreafioaid | frenar staget fage-
faz oy ffeaars frawit aeiay

fexgm feaamafaaa: far afetE 7 | REFEUECRIEST
fraz sammsa gemin f gl fraacasaar agrgaEr:
Eﬁ ........ T SETqIIEAT

""""" ggar:  =NFERAGI: 9ad: GRmE: qreg o)
Aty AT TAATHAIS WIS AN A AR T |
Tafafy aa: shifawfaaygT |

sraeqeateR e gafefq fafaaqr swfaa: aeawtar qaer
fezanzm: gaw fasaw s famErawE: 1 AETSEIER
fazafa fafoseaenr g aadiar warEy AT afa
oA 7 AT | SEeneassEr A ey -

TERA & AT qGAAG Y qafeiargd 1| A 5+
2

aar Wiy gfa @y FaETaR aErfae [ €57

e TE AL T | ANATF @A QT 9T I -

e sreETAfagm avq:  sfmmafeassta 1 wwEa
4

fafanueas faasr @1F gatar wgrfe o)

5 - .
SHT: THE wgat A gamafT | =8 fassfaam faugal

Fa: TIAIRT AR FATTIIAT THITATZTH: 1| TEHT-
fear=afaa: oo Juaiq fgear @

vegTeR:  sAmrgsqnusfy: fafqafosata: ggeawma: o g
wafafy feaf: fafoyat asaray fagafc ena siewsa
arA qafa: g1gaaar 93 1 gHEe fafy

adt [7] qea Ll f‘gaﬁﬁa faafadt s3a: aw: warea-
W U fq S USITH GAT qAEA A9 () I
AR AT *aFiaar cqaqife qean |

samRar afa@anmar 7R fa wfag: | awq =@
AFA T AEAULEAG: | WG q@FGId CATERT
g afa: || gaFaegsaaT sfa fadiassraerar
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9
TA TARA ATART: | AMIAT AqEAET AT WA
e arege ardfls: o cmrEREfroRs wfifevEr S
fewcdgy: #af argadyoer

10
faferaearar s guf | @fra arqant faoar geaer awr
Tar 9T #faads gt Siwe gt Ha: 1 ¥ arg-
TATGT WRATFAT 2frgeq
Tewfrenfs g fm dfoafmn s A
werEfaTer wge: st faeadwer ar sgar shfc yaar
fafrgsr sfacadenzug |

A 1
FEmR s frarad<star: a8 vt ey s
AR | Fft qmaar fareaaT st e

Frarearen e

Traat fideger: T ) AEgafaagg agEe gty
i Mt sifer frgmmanty st gddarorr | 34y
USTAAT FAT 0T T STHAT

FAAAIGT HIETATH AT e ganys || agtrar aft-
Tt fradrreT: sr=AquETAfa e | FAGI6T-
afeqre srafasat a: areg

Wafed ssawAfT || avd SeagErfag fgsww sefoar-
satgfa sfassta farar fropesnfiar o somage | frsomss
afswd frasmys aszey fore forg

qfra?rwtam &fa A arer s 1@ s s
®AT 1GGIRITA: TEUAANT: FFITT IgY9T  GH=94: || q-
TeerfTeet wgfagage: " iy
HAATEgT g 5 wqafiad qeaAwer ani [
RATEATAA T (g SgATTG AR e ey
fo sfawfaa faqreiemnie

A 1 F oot Frmpfrdar aufz aey TaarT 55 A
Frrmar:  aewfamat  sravmgiar wwar daradar
feafraaea: ama: fF

@arr FETA: i TarEemsAfiay ofi w3
afreggat afta faeama af: s saver gaar st
feat Sroer gegsad

Inscriptions

R

R

¥

¥

R&

R0

ks

&

30

ER

R

147

qrage @aATtRaTaed sarafar & efeed faargyfar
sawgeregg: | faonn: gy sfafraaaefa dar
GEEIT AT TTATT

areifeage fawfaay wiaavsaam | wemm daead
NTFFIAA Ffaarcpeadrargis i ade faasiergafasfat

FafagrgamEt || AT ERT A ag Hgfﬁ?l%aiﬁﬁﬁ

UTAIE TEAILHIATST FAWT LT AMAT AN | gesai
gesgTe AIGTAAT g STATAaH My a1 Hrear wrear faas
safa afg & a@Q ar gqar o @7

IEFT FaTer faege g afq @@ agar ushEsieta
siaetd Atz qaifeqasge (| gar wifq garae: afegar
gty gafwfysadr fefee o= adRT

w famrmy | s g faEfargweafcarsan g dod
RIS OYIA: (ATARESSAS || TH: 1| F &fT gFE
yoTT wigHT aEIr FAfAEHE 759 @Y

gfa sorer F70 gfred@: qugE: | gegeed AT gy
FFd: TRICHET JaT gem FAM AgiEE g agen
AT || SATAT T GIAANT T8 A1

fawrremoed STy gEwawRT A AAT snaﬁfg HEILH: | THIASE
qg: GUYR JEeAtqaar Jafq vy geaaa fqusfa ke
fasg < 1 = ) 7€ g

fauer fagd sgesged T TeRATES Sfaaa -
TFNOE: | qEESfaar  gaggadfT  quarRgr  wEaar
aexfaama arafx g7 gxregat fa'fa

ua: ) R aenteeft feag qafad sifeiogs @wig
freaargy aufaar arareq weaieg | @@ fEwfag g
ggfaat warfaamEd 939 F s s

AHTAT TR || T 1| ANG: T@mnioar:  frfregaateais-
FeAraEy & gRieafaaqd qaFAaa SqmETAT | GEIT
SHEAITAN (i eaexfava

ggarer gl Fgfa wfasr faswarcgesaT: | sacmasan
qqASTTAT GH  qEAARARARIEd: | AF gremmfe gusfer
qRRL: FIRG AR 1| 39 AW o qfuFe faae
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33 Frfr@Eney ged grd gy gusT @IAfr o agagst
faam | god sNawmaat g aaerfeaaafa am@r g=-

s 15
ety gaifzaT wafra s @rfay @t 0 F: wat

¥ e gEifEeger mrfafa gﬁ%@!;rs AT gSF AT A
faifad Feg agueg | wnErree fag arg dEaEET
TFT @Y WRAN gEFifasgatagaifant o awaw
faam a2

3 W TG g9 arEd ey F9A yaafedr dew gar
q: Daigfaguwy ag o g@afaa: gedl gmag sw ™

fawaeRiaEd SIS 1 FAT Qoo Yo o Fifaw F[IA
17
ATFTH

1. N. Nath (S.S.I. p. 1) 3a%FFxqTa; Gn T AT:; DV
w@raf< etc. 2. Also see DV but Gn WI@ME™ 3. NN ¥}
QAT AT AT | 4. Gn 7" but DV is correct.
5. Gn""'but DV 58¥ which is correct. 6. Gn TI; DV T |
7. Gn 9fA=993=99T | DV 9fq@q3& =T Gn’s first 59 s
actually T and it also makes no sense in having two 9 in
two words coming one after the other in the sams: context.
8. BLI uFteafafa [ @axaral] 1 9. BLI Staeagdiaaaasd, NN
reads T3, Fleet follows BLI (CIII.3, p- 186). 10. BL J+4d |
11. BLI TS | 12. BLI #fa@ | 13. BLI @gfzaq | 14. BLI
=&l | 15. Omitted by BLI. 16. BLI wifafidr 1 17. BLI
reads 153, Gnoli 159, but DV with 157 is correct.

CXLIII. Naksal Narayana Chaur Inscription

(L 21; Gn LXXXIII; DV 149; HJ 157) A slab of stone
standing in a locality called Narayana Chaur in Naksal part of
Kathmandu. The stone is now deposited in the National
Museum. The date is illegible. Lines 1-9 are completely lost.
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Lines upto 18 are also almost unreadable except a few letters.
The inscribed part is about 28 cm wide and 122 cm long.

(L omits lines upto 19. The lines 1-9 are worn away.)
1

2° T RTRR - § o | R
22 S orn cese seanties
2? ................ qga-
23 .................... W“T T T
2\‘ ............ 1 R 2 11 AR

~o
a
K|
o
2
)
i
ap
&
o
=
-E.lm
—h
4
-
gl
’g
=|
Moo

4 - LLTRS
18 FifcaargEa fasreoia -qw auf [3] AACAETRE =Y

QA Tr e e %zx? : 3
Re L L e gARRTE 0 s fRaaTER sfigea AR e

o wH 2
3y FTEeeqre gy AAEaT FAEATG fa=reit
ot s

R ﬁeﬁ?r -------- : ngrfw gt geatfawTamE a9
Ry dwfr agafera satot 9 @@ qrEaIfaEAET  AEEaa
afe

14
¥ qdwEafT atgatEd a:;mftart?r'-"?:r"--cr'---
W W a’rx‘vr%rs qurgRreT: 959 | fREreeEy g 9geed |
18 19
arfeafadar qugoT 3 =
0 | 2
% g4 g | gamtga?rfi' frafqaurarnafeag  wrfeot  s:
23
qurq qgseq ﬁﬁaa' e %2%
e WA qumEd | axfreEr oI gfgqum: | e
27
Qg I=4iq
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: 28 . 29
Re i safmrgr aenge: @1 5 swwEny | qegar FTHIFY
30 g
o 9 qUGIOT:

¢ 31 ; 32
RE "fgaom: quvi qorgzrorT wfufy fforag STIGIT AT qqof
L 34
AT TS
30 safggfy : Fferar avs:
FRIT 3T qUIRT: Hfeaqt avs: | syag qfifrfees s

36 37
TS GSATT qrs AT AR qraey
I AT T T SAYGTAATT AT QT AT W o

Wra‘rasaftaﬁﬁsﬂ WA | I F3
: 39 " 40
L3R fafg sEwer gay ARl @ g dnfr sfi-

41 42
CATETATAET FI0T g7
3} ATE QYT AT AT TIATATH | ARTATTHAT fo-

43
SIIATH A5G AL

¥ ey qaated axdamaer aer afyqor qEIUgToTT
34T | warq M fy 3

44
WA qUT G0 A7 gqifwiion 39 | gravacafaas fafix.
rafeFearafify: qur

W I AT AN @R @R § qadafosway shiad
a7 anfer wraftfa: qor:

47
39 QU UF YAFET T SZINTAT: Ffgqor: | I3 wfewT =y
sraTfeT g i
o i 48 49
35 9UIT 4T HOSF AT A TS TGRS TSATHFHY
gfaad eqrastar

. 250
R fwer qogaw agens qeafrdas | ATAFZATAT AT
51 52
g wfiT
53
¥o QIR STHAEY qazaATHAON] TFT ACANT FADFAAT farar-
aEHRE I S
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goifz warg fadmn: qufaser gfq | afoardddafc fafaa

fravm fagdeasfy
Fifefr: egeqmat sgqada qaaify gaErfa wRaEaTsIIRET

T Fgeq Fearfe AreaT
Feqyr Fifwnwarafaerevaes gafasamy wifafufa aw-

fard: geaqa®
gt o Ao
T 9EE qEd 93 AAAFIKEE qEAA T AGGGT Eq9qT T

55
TIATTIRT 5,

Iq | ¥ MARHEVAR@E T FEAFIF@ av fa‘a#: qqAT-
adtza Fai wifa awgt feafy

dawifafaarfc awsfa<t dysa wsafad a@ apaam Amf
warfeqesfa a‘mfﬁrti{ it

ATET TATTEAIAL gaa"egrai fefr sfwwrfage g7 grw gifa-
%qul? qar afeofrgeT agraan,

ger aframmfrena @ $gguT a1aq qara < giamfvgaT
awefer dagaen afy

i f%rtf%wiqgmgfaw mqgw‘miﬁ mmiqesé afew
[q$4] forgas z#q?«rvg?r qaear

HAZAFHTG A a9 atfewT wAged afaafan@a trgmfa?z
gITH TGHSTET ]

feoren FUSTTAIRI HEILLATAT efewafar qaer ALY

7.0 -
aggi wfaza faw qgwmam afmws
3 7
gurTAT g af=aaaga g qgaew faw
gferer qgwET af=mas
j 72 73 L)
8 agaEr aEIE 7T qIANTaRT  akaafiga
ARTEIIETAT ITIAET
75
TaRer gagaAnra: kamfines  ofewnaaganiga
qifrenusfasr gt
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76 ‘ 77 y:
WY U9 SINgIEaqaEdd aREAAadd qrAFEATanaT AR
78
IRGEE LR CRCE

Y% m‘sreﬁgsrr?vr?rg qAQAT  TAAAATAGAT AL AT Tt
feqora geroravedt gead: qed

Yo T AT TAERT Afazm TUATFUAHT qiRAHGIRT aaﬁﬁ;rot’

81
TeqT Jag AT AT

o 82
ye qfigw armaIge aE@EaiaEma gmegga: safa o wwar
azgafema awage
8:3 E 84 85
ye arfewt [a1] w=d q@ oAvEEaan afEmw (7) 3ga

86
zfguaaaer afeao afe

87
%o  THY qfﬁqm%ur"--"--sr‘raar:fa fagreen  afeqor - -ggarfesman
gfeqorrat

%9 et (faer) wFrgaz afEmda - -wqga e
&R I L [weT %% sfaag &?wvgs'z----f‘agngﬁ: q

£y fewrae (@@ ] ggadmengaro - aa-afq ey

¥ gTGgeT AT qat AT gy A fofeer a9t

LT < R U LR ﬁsia‘rarmaf%rs gffa® agEar 19
afy FfT

%§%  F[F]-wwnfeeg g ] Mifssyw g (F)
fagroqa

Y qﬁi’?ﬁ?ﬁf""?ﬁ%‘%ﬁ‘ﬁﬁ geafdfiagg @R =gH-
qateftaar

%5 TEIRO sfer et Mifsza et qANLHTRIT
g8 1111%13? o+ AN [EATTART Fgafaar qarqaror

wo  ariterl TEY Steer AT T oA aRgdr wfawr @ee
afefqs -
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% 105
oy e gy gt
\9? lia‘?aﬁ' a’ﬁ'l'----c;-n-o..

106
\93 ""T‘\T,HTE“T O st taresanae e

7 to 8 lines at the end cannot be read.

1. Gn, DV == | 2. Gn 7% faareor 1 3. Gn, DV Eral
4. Also sec DV. But Gn"@ | 5. DV but Gn ¥™I% L R
L qrEAEd qorgam-ata  sarE 6. DV gfeswr | 7. DV
but Gn *FFI 8. L o garorEEfigEifaser 9. Gn
FIa-; DV fa=gieoi@ ;L omits faq=rwnaaar | 10. Gn, DV
FeeoE | 11, Gn & WTFT""F( etc. Hz omits fﬁrﬂ?ﬁﬂ:ﬂ
and other letters are correct. 12. Also DV but Gn Faffam<or ™
13. f-fo s gt ;LA EEags a%mij---ur.rf[
A FATFSATT ; DV leaves &3 | 14. Gn, DV T At afe :
ovearfeper I TR L oo feprg-q--- Y T AT 1 15. Levi
#7116, L T 17. Also DV correctly reads but Gn
cofq-g-g ety Levi fagwmT 18. DV but correcte Gn T1-%-
foeequrgon 1 19. Levi e fA-AAT | 20. Gn JWHTAFRATATE;
Levi 3% @3-9a7 9 | 21. DV correct but L and Gn 347 |
22. DV correct but Gn S¥T; Levi also &=T: | 23. DV correct
but Gn omits & and Levi reads ""® | DV reads fafad but
Gn only faf@ 1 24. Gn AT, Levi 1@+, DV ‘is correct- 25.,L
cefigT 1 26. DV S1-a0; Gn f@d; Levi -7 1 27. Gn omits
afs=fa; L just T and DV is alright. 28 L gafa 1 29. L & |
30. Gn FA+5-%; L #1X swaHEa-A | 31 DV afd etc. as
in our text but Gn afqqor-d  and then as in our text,
L affqoa qor 739 | 32. DV correctly reads but Gn & |
33. DV but Gn TEAOr o HARAT - for the rest of the
line. 34. DV =471 | 35. DV correct but Gn ZIOIT tigw, L
faaf-fraoger d&f | 36. DV correct but Gn reads G{‘I‘;;nl
place of TEATT | 37. L &=¥ g gt [ | 38. L
39. DV correct but Gn % ffd and L qer [|)] @9 AT |
40. Gn QUATET; L T Y | 41. DV correctly reads but Gn®
for 7 | 42. L TEERIT-GAFT; Gn IRATFTEAHT | 43. Gn
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:rrgiﬁamgwrcrm-q‘(v‘r, DV is alright except for #mifsas. L
IAF - e qraTwT-4- 44. Gn frar, DV e, L
AT | 45, L fgeegre g6, Gn &, L wﬁena'ﬁrn 47. G

DV QasS9F3€T, L 04 angd further as in Gn. 48. gtmﬁm-n |
49. Gn ARTEATAAT-ARNAGZT erc., L HIRAYGTETY | 5‘0 '

2;@2@ lq ;;q(f;r, DV A9 but L @vegz | 5. L TQ’THF‘T.JTII‘

’ (TT 987 | 54, I zrq-g-

TETATTIGEHT | 56. L Uf-am: | 57. DV, Gn Egj;:‘{s; LiS- ‘L
HT and ¥ after 9 in the next line. 59. Dy ﬁmgﬂ)‘";n;:
Gn & S-FHT | 60. L qadfy | 61. DV fazfessq and’

letter. However this i

e TR ST R o o il £
TGl 677Gn' ! omits Lo | 68. L fag-ier
69. L &eafgq | 70. L qA€agriafaig ¥ | 71. L.o its T '
;9; 'L Omits § | 73. Gn MY L Ay | 74, ; 8 a:-%arr:n;s gv'
Gn sitfeae; L wftq 5 g | ’;9. Lq:w:rg I' 80781.3\113 ;,qf %
Gn grRuf - [ f¥q3 | g L W!;ra:l 82. D.V fa-a S
:}elst as above; Gn -fq gxeT etC, L qTﬁ'HWﬂ{"”WTﬁHGZ, at:c:

e rest as in Gn, . is right; Gn 1
HTTfW\TEFF, but DV igsrigl;t\,, f r:fgl:":TGn &:ST quﬁ?? 'Gn
86. Gn, DV omit aftz | g7. DV, Gn T+ n' 88?1 DV i -fr
;)(I)lt Gn Sm@EH, L ‘TT#T‘T""ﬁ'ETTPT""WEI 89. L ;s&r;ih't
91.. GD1\1/ T::/:I?’ L 92354 but DV s correct in his reading,
o _{:;?e vacant_up to ¥E1F | 92. pvy 18 correct
o i W Traaﬂg-a‘r, L as in Gn but he reads @t
i f\n_ ine 63'jUSt aé?wafr""m"", DV’s reading
i is AIATT-gfggaeatfafiy gu-f T} Levi reads wasy
afauf::li---u :4~ DV is correct but Gn “feisr 95-hGn
» but DV corrected the end portion. 96. DV j

correct but Gn *TERfG 97. G T {5, Dy figgs tﬁi
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gap but omits some letters like T9T etc. 98. Gn and DV TA7 |
99. DV correctly reads but Gn just A1 | 100. DV correct
but Gn SUITET | 101, Gn *TIRT** 102. DV correct but Gn
farfaad 1 103. DV’s and my reading same. Gn HI 35+
e w @ ar T 74t | 104. Gn after TR has Teaard-fagd
7-f T, DV omits f¥&T of the end. 105. DV alright but Gn
feq-gegfam - 106. DV corrected the two 70-71 lines.
L does not read 70-73 lines. Gn omits the last two lines.

CXLIV. Inscription of JiianeSvara

(HJ 124; DV 150) A slab of stone lying in a locality (eastern
extension of the city) of Kathmandu called Jiiane$§vara. The top
is decorated with a chakra and §ankhas. The date is missing as
the inscription is not well preserved. The inscribed part is 60 cm

wide and 76 cm long.

y e FATHHE WAAIE Sfag gHzrEar fassf [Fadg]
R seseeess 2 s

o fornfert T e

faadn . qaTg g Awufam guEEta

W WAt autaAr {ARAT EATT AT O e

L (nreenads Ti QIR gqaﬁtm ........

o g fegear aftare fafa []

1=~ HTHT fmq’ qqa-]- ............
¢ Hamfifomean ome g3

Qo e feremomfy T BT AfeEge
. G afgramr== 2fgat afaw agedefy-
i FraraaTTae e e

gy eeeq qrEATES 9 AT ATFAATIONT —

i, M qUIGT THT TEIH z’@rlf sfrqaife [Feog]
TN b qAFTAY FEINAT AT Yo qqEET Ffg
zi ........ a-fm tm@aw [3] a-?f‘a-*w ........ Eﬁ-
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t\‘) ........ q;(uﬁ-q- ........ mq‘-.. O E XU EDED]
2: ........ ;q-ia-iqu;-{mrq; by Wq; ........
B o quy 'F{""Wﬁw ........
P ——
Riga See sy FWTEWTf-‘-r ............ mfﬁ,-r
W 4NTEN g5 9 TSTEEA IAH AqgW FEAT0r
?3 ........ fqm seceee TR QUL
4

¥ XFyror-feAigee: Al e
?K ........ a-q-i— WSW a-q-]- ........
B e qISHTRTAT FAIAEAT &g o T FA=HA ™"
?G -------- q’u‘l’gq‘q; qa\q’“‘rgt‘%q"r --------
5 AW EFIUAT FATIAFH "
2& ........ quIaTT qﬁ Hﬁq’-....-u-
Yo RF T T JgAT

5
3 2 mﬁrrmq-rgtf\q- qw--..gm ........

6
R qUEAAIFIET arqeq qfaFr-
L
;7 PR qrfasr TarfasiT grasga qer it
Ly 8 an °
¥ g el wifafaes qEnd gEasgee
L M CER I IR CI AR EIPE EG I R
9

3% AR FATST () ffaemadgs e
30 ............

1. DV IqAFSATATT | 2. DV & | 3. DV g&-=1 | 4. DV
fe¥ 1 5. DV 9 6. DV omits WIMFT | 7. DV ATHET |
8. DV a&mifa 1 9. DV FAUT |

CXLYV. Tangabahahiti Stone

(DV 152; Gn LXXXV; HJ 148) One of the two slabs of
stone lying near the courtyard of an ancient water conduti
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known as Tangabhiti lying in front of the main gate of the temple
of Minanatha or Manjughosa in Patan. The top has a chakra
flanked by two $ankhas. The stone is much damaged. The
inscribed part is 45 cm wide and...cm long.

g gL
R S ysﬂfq-a-u- .........
......... qTH W
i ?—:: ------ RIS AT AT
'y iﬂ?ﬁ ............ (!T)
% AIEGFAAATHICA """
W gttt fipoeeeee
s qfefrgeeeee
g 95&‘1 .........
o weeeafy @
gy T
gy e
23 ;_TT-(“TUT ............

CXLVI. Kumbhesvara Inscription

(Gn LXXXVL; DV 157; HJ 159) A stone forming a slab

on the front portion of a platform in the temple of
Kumbheévara in Patan. :

g % e qE WHILO o HIE: [7] faserrafeq geguafafa
qEaT WA FAATFI[E

CXLVIL Varahi Image Inscription

(DV 154) The pedestal of the image of Varihi inside a small
temple of Gane$a in the Mahabauddha quarter of Kathmandu.
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1. DV g%1 | 2. DV {3#1 -8 Ffa: |

CXLVIII. Patan Adalat (Court) Water Conduit

(I?V 170; HJ 160) Water Conduit Inscription in front of the
o!d :]udiCla] court house at Patan. This inscription on a
dllaplqated water conduit previously kept stuck to a raised plat-
form.m front of the old district court at Patan is engraved on
itlv:;o s'lbd;s of the sprout with the wide open crocodile bulge. The
K;:;k: (ﬁirit 1128. 7-1/2 cm wide and 39 cm long. Date 170

One side

U FIT oo o T [firw ]
) il fear azreamy

Other side

earmer SE
ooy f‘m "c‘cﬁs‘ﬁm
SR AETTY
gferor qEAGT
few e frarg
=TT

MK X w Yoo

1. DV o 2. DV 3|
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CXLIX. Fragmentary Inscription of Bungmati
(DV 164) A fragment of a stone inside the baha (within the

courtyard of a monastery) of Machhendranatha in the village
of Bungmati, about 3 miles south of Patan.

T T A siforfg
- i FETETAT gAE qfwafa ar
R e Faaai seaife ga a7
¥ il ARG UG FITHAT- -

1. DV F-Fr&eg-grfufg |

CL. Ganabahal Image Pedestal Inscription

The pedestal of an image in the collection of Gana-bahal, a
newly discovered site in southern Kathmandu at its outskirt.

g AR ASIET GeAEEl ATSH AT AT &

CLI. Dvikhabaha Image Inscription

(DV 165; HJ 133) The pedestal of the Buddha image on
the Chaitya of Dvakhabaha or Henakara vihara.

[ gwi] 37 w9aT ¥ JUTSH qEEIG WAL AUST AY
fa<ter o arEt wgr A

CLIIL

At an unknown site in Patan on a stone.

¢ ¥ g gfat amwg: Avew gae |
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CLIII. Bhwanginanitol (Patan) Inscription

(DV 181; Gn LXXXVI; HJ 158) Water conduit tank
attached to the wall of a lane at Bhwanginanitol, Patan. The

inscribed part is about 40 cm wide and . .. cm long. No date is

visible. The area lies in the eastern extremity of the city of
Patan.

¢ 9tAgrEar fre o T T SERE
R W OEIREEIY geamt fradad )
1. DV g 747 |

CLIV.

On a stone reservoir at an unknown site in Patan. This is
different from the preceding one.

T qreat fae it @ Werear e
&1 Uyt fawr sifor gt g day

CLV. Inscription of Tanibaha (Kathmandu)

(DV 173; HJ 165) On the pedestal of Narayana image at

Tanabaha in the Makhantol quarter of the central part of the
city of Kathmandu.

VWG FO e [ wgrerfy |

R UNUIRER AT | qq g fafafora
3 A /T GAH A @ AT T

¥ ST FXOE

1
L 997 wmEfy geay

1. DV reads only 2 lines.
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CLVI. Lokesvara Pedestal Image of Patan

(DV 172; HJ 167) The pedestal of the image of Loke§vara
inside a small temple in Yangubahi, Patan with date 100 80
Maghakrsna dvitiya.

{ udgaTHAgEe  gfqad Fuwsa: @Eq SEeRaarisaa
AAATITATTAIT AT, | i
1 . E

R gamw faweqHeanal At faawaam @arafaRarasT

TgATfra T |eaqar )
3 ST HAEITET aUCSTL TA | ArIFew fgerarares fassrer

URIECE

1. DV qQmEIT-+9 | 2. DV HAT-HTT |

CLVII. Chaitya Inscription of Su-bahal (Patan)

(DV 174; HJ 168) A Chaitya in the platform of a water
conduit courtyard near Su-bahal in Patan.

R FIT {5 HTUIS I[FT AATIATH

CLVIII. Royal Palace Nasalchok (l@thmandu)

(DV 177; HJ 179) On the deserted water sprout (Jaladron.i)
of a stone to the south west of Nasalchok at the old palace in
Kathmandu.

z 3% HFIAT fa’mﬁ' HEFEW"“"“"“
? ﬂ'TW%’@'Wm a'ﬂ' q‘q‘mm-r ........ g;r ga.z,,_,
3 A Rob
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CLIX. Inscription of Lubhu-Motitar

¢ 3 gourar gafud gracTaagy
R 9IAMIR "raey fgdvar fGay ey

3 gwsifafe g qfaar ﬂfw%@r
¥ T WA FerE awr gty

CLX. Changu Narayana Gate Sivalinga Base Inseription
LAXR N | X
(§n EXXVIII; HJ 161; DV 180) Around the Jalahari (base)
of Sivalinga placed at the entrance door of the temple of
Changu Narayana. The inscribed part is about 85 cm wide and
8 cm long. Date: Samvat 2004-70+2, but Gn reads 172.

) s L) d

U % I ReR Fum@Emaw feagsaetor ARTAAAGT
urm?arﬂ:r T gt wngfa-afrssifie s sfy g
iy

EALL L dFETTF qut FHCEAf - g7 Wi gvzr'z-"tr g €A
AR FTfRET ffaee e AT 50 g y
3 af=qq

I. DV and Gn read 99 | 2. Gn g5 § &%, DV Hfew
qg &R

CLXI. Colophon of Sahottaratantra

(DV 190) The colophon of the manuscript Sahottaratantra.
The page giving the colophon is 33 cm wide and 4 cm long
The metre is Sardﬁlavikridita.l .

The book was copied, on Samvat 301 Vaisakha masa, bright
fortnight (§ukla), 7th day pusya rikse (constellation) Sunday and
siddha yoga, by Vaidya Vasuvarma in Gvala (Deopatan), while
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Mainadeva with great fame like the light of the moon, and

pleasing everybody was ruling over the country.

qErCgSaE TRIaT qeafafa

Uty =i 3 gafaaanfe fa feg g )
FTA JUATSHIAET FFATAAAT g (TaT# Y Fq=d |

Fq FHraifed feaaa gany A wife gF
et goTHeE & ( ﬂ)2 af <ot arax fagan
SeqeaT g+ g fafaaear arg - fadE

gar aukfen swfe afas @arfad argdtes |
qearsgr gaaaRT fraxfama gor wifaar dgsm:
ST Jeeeee aarfaraeg = aread |

s Ragagdl qad fAafadt 7 ag aqgw: gw@F
fad afscardwamer gaacammgaRa e

1. Kaiser Library no. 699. 2. The ¥ within brackets has to

be introduced, because there is only one ¥ |

CLXII. Bhuvane$vara Stone

(DV 182; HJ 170) A slab of stone near a small temple of
Bhuvane$vara within the precincts of the Pasupatinatha temple.

¢ ggE g Hifg

CLXIII. A Small Stele in Pasupati Temple Area

(DV 185; HJ 166) One line inscription of another slab within
the confines of the temple of Pasupatinatha.

g eaAEE T g aaﬁ---?wgn?ia

1. DVq’;ﬁa;' \



164 Inscriptions of Ancient Nepal
CLXIV. Palanchok Wall Line

A slal? of stone on a part of a wall in Palanchok temple
on an ancient water sprout of stone at Dupet tol in Patan.

& yag Afqw oat

¢

R
E
¥
Y

X X w o e

t

< w

APPENDICES

I
Lumbini Pillar

The village in the south west of Nepal in the plain of the
Terai is known as Lumbini or Rumendei.

qara fa3w fyaz faa arfsa faafa aar fafads

TaT e "y (1) fggga s w9 qAfa (1)
frarfameft arwmfaa feaad = s& ot ()

fgz wa sraer, fafama safad w2

#s wifta= (1)

According to Hiuen Tsang the horse and the capital fell

down being hit by lightning.

Sanskrit rendering from Pali

gamt fador fragfaar var faufaagt frfasaa
HHAAT AT 58 e Araggfa: 5fa |
farenfassa w2fir = wrfear framaer: s sarfaa: )
T8 WA gfa gfadam: K gfas:

FeSATIS: =

I
Niglihava (Nigali Sagar) Pillar

The pillar in this area is broken and there are differences

about the whereabout of the stiipa. Niglihava lies about 15
miles west of Lumbini.

Qarfaaa frag faar anfsm g aar (fafaa)
Y FAHAAT 99 gfad afed (1)

(frafra) arfafeda = o@ swms adifad
(Fastram) () (s&) wifea (1)
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Sanskrit rendering

9T fador fraafary AR auifafagaT
e F9F q: &qq: g afga:

Fratfe aatfufaada = snewar srrer wgag
faerrarar s s=orfim:

&£ w N o

11
Inscription of Musum-bahal

4l It. Is a slab of stone by the side of a modern water tap in
¢ vicinity of the temple in a former monastic area called

Musumbahal. The inscription i i
al. ption is mutilated and is not
except a few letters. Ay

We do not know as to the lines inscri
ribed. But the followin
can be made out. The latter part is totally destroyed. i

3% FHfWWqETi ........... ceesisrena.,
f‘a.sga.'}ga.%g ‘ﬂgf?* ....................
Y B e S

2
R
3
¥

1v
Sitapaila Rock Inscription

(Gn App. 3; DV 176)

g 9T Tt
R 4 FFIF Qo0 5o ¥ T fawgTE:
3 FR@T wifa: e

Gn reads FTfeawfafa: ongs: |
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INDEX

(A)

Aksobhya 88

Agni 72

Agrahara 9?

Archa Gaustika 67

Archaniya Gaustika 67

Aja 145

Ajika Vihara 151

Atitalambha 144

Adhah $ala (Panchalika) 83

Adhikaradhikritan 121

Adhikamasa Tuladandadi 130

Adhikarayoh 113

Adhikrit 113

Adhahsala Panchalika 83, 116

Aksayanivi pratipadita 54

Ardhasaurisvara 43

Anangasila (Hum) 132

Anantalingesvara 121

Anantadevi 162

Anuparama 25

Anuparames$vara 33

Antarasana 83 (Rajabhih),
117, 150 (Sr1 matpadiya)

Aparadhakarinam 155

Abjavati 89

Abhayaruchi Vihara 127

Abhilekhaka 31

Abhilekhya 31

Abhisekahasti 72

Abhisekasva 72

A(A)mitya Bhagavachchan-
dra, 116

Amitabha 89

Amrita Varma 84, 166

Ambutirtha 129

Araghatta 151

Arundhati 4

Avalokitesvara 34, 89, 161,
147

Adinkopradesa 94

Améuvarma 52, 53, 54 (up to
this samanta)

Arms$uvarma (mahasamanta) 56,
57, 58, 59, 60, 64, 65, 66,
69, 70, 71, 76, 77, 18, 79,
80, 81, 87

Arhséuvarma (Sri) 82, 83, 87

Améuvarma  (Maharajadhi-
raja) 92, 93, also a coin,
Walsh (I1.6)

Améuman 145

Asamanjasa 145

Astadasaprakrti 30

Asmatpadopajivinah 31

Asmatpadaprasada padopajiv-
nonyascha 134
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Amatya Bhagabachchandra 116

A)
Anlavakasapita Pinchali 59
Achirya 102
Adityagupta 68
Adityasena 146
Adinarayana 19
Adesvara (Sivalinga) 97
Apanakara 130
Abhiri Gomini 33
Aramakhara pradesa 139
Arogya Sila 66
Aryaghat Mandala 30
Aryaghat (to the left of the

ascent to Mrgasthali) Siva-
linga 34
Aryamaryada 76
Aryasangha 127, 129, 120
Aryivasa 84
Ayuktaka 73, 74

(D

Iksaku 145

Indra Gaustika 67

Indronama Divakara 12

Inaya Tole (Bhadgaon) Abhi-
lekha 75

| ()
Udenehusa 152
Udra 146
USanasa 28
Utkala 146

Uttamakaya 150

Uttama Sahasa 156
Uttaravara 72

Uttarsala 67

Uthimanadi (a river called

Inscriptions of Ancient Nepal

Uthima) 139
Udayadeva Yuvaraja 79, 81, 83
Udayadeva (Maharajadhiraja)
92, 145
Umatirtha 142
Umamahesvara
Image) 46

(®)
Etangraima 162
(Ka)

Kakustha 145

Kankul Pradesa 94

Kanko Bilva Mirga (a path)

115

Kankobattikha 152
Kadanpin Pradesa 94

Kara (a tax) 20, 25, 102, 132
Karana traya 156
Karunadikatana 89
Kalahabhimani 76, &4, 86
Kalyana Gupta Vihara 127
Kalinga 146

Kalopigrama 158
Karaunaikatana 89

Kasasti Visti bhiranayana 108
Kasai Tole (Deopatan) 117
Kanchi (allegorical) 146
Kadun Grama 41, 60
Kamaripa 146

Karapapuja 12,. 25, 99, 119,

135, 138

Karsapana 104

Kastika Matsyabharaka 49
Kinnarvarma 14
Kinnarijataka 13
Kirata Varsadhara 85
Kichaprichin Grama 40

(Sikubahi

Index

Kisipidi Abhilekha 83
Kisipidi Sila 25
Kirti 35, 46, 109
Kukkuta Siukaranarh Malla-
potaka nam 70
Kunda 74
Kunda Sulka tapanadhikrit
73, 74
Kundala Chhetra 127
Kumatibhih 28
Kutarkibhih 28
Kuthera (an office) 31, 37, 38,
39, 40, 65
Kuthera Vrityadhikritan 38,
53, 56, 57, 59
Kuthera Vrityadhikarana 59
Kumaramatya 115
Kumara Vijayina 85
Kumbhes$vara Abhilekha 157
Kumara Vijayinah 85
Kumarasvami 162
Kumaramatya Priyajiva 114,
115
Kurpasi grama 64
Kuladeva 72
Kulapati 121
Kulpravira (A mahabala-
dhyaksa) 48
Kumhalé Tole !nscription 50
Kuhmnm Vastu 77
Kevalpur Abhilekha 98
Keltol Abhilekha 15
Kailasakiita Bhavana 69, 70,
71, 73, 176, 77, 78, 79, 80,
80, 81, 82, 83, 95, 96, 97,
98, 99, 104, 105, 107, 108,
109, 110, 119, 121, 132,
133, 135, 138, 140, 155
Kailasakiita Yatra 64, 65
Kailase$vara 76
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Kotta 52, 54

Kottamaryada (Sarvva) 20,
115, 126, 132

Kotta Maryadopapanna 55,
138

Kotta Maryadabandha 137

Konko Grama 115

Kosala 146

Kramalilah 31, 34

(Kha)

Khakamprin grama 5

Khapinche Tole (Patan) 25, 26

Kharjirika Vihara 76, 126

Khatarmpalli 137

Kharé Valgancho (Pradesa)
127

Kharhincho 36

Khudu Svaminah 34

Khaddukanam 102

Khilprin Grama 102

Khainaspu Pradesa 10

Khopasi Abhilekha 64

Khrn pradesa ksetra 90

Khrprn grama 57

Khoprn grama pradesa 10

(Ga)

Ganpron din (Trisandhi) 139
Gangadeva 44

Ganadeva 36, 37, 38, 42, 98
Ganidun Grama 138
Gandaki 5

Ganabahal 159

Gandhakuti 88

Gammé (Bhimi) 33
Grama Panchalikebhyah 79
Gansul Grama 94

Gigval Panchalika 143
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Gita Panchalika 96, 115
Ginun Vritti bhujo 99
Gum Vihara 76
Gundimaka grama 52
Gunandulantara Prade$a 22
Gunachandra (Vartaputra) 61
Gunavati (a queen of Mana-
deva) 14
Gurhpad $um pradesa 12
Gurovasudevasya 91
Gulmaka 20 (Sitati)
Gullatanga grama 126
Guhamitra 12
Grhapati 15
Grhaprastha 88
Gechchhijakasya (Dhavaka) 72
Gairigaon (Narke Mahadeva
north of Budhanilakantha)
32
Gairidhara (Kathmandu) 81
Gairidhara (Patan) 119
Gokarna grama Abhilekha 85
Gotanachhetra 55
Gokarnes$vara 86
Gotilamaka 126
Gomi bhu 127
Gomikhataka 104
Godhana 107
Gorkha 135
Golmadhi Tole (Bhaktapur)
56
Gorlamsérotaso 139
Gosthi (different kinds of) 66,
67
Gosthi (Svajana) Kadhinam
32
Goyudha 104, 121 (Pataka)
Gohale 104
Gauda 146
Gautama $rana 139

Inscriptions of Ancient Nepal

Gaulmika 73, 74
Gausthikanarh 76
Gigvala 162, 63

(Cha)

Chaturdisarya Bhiksu Sangha
126, 129
Chaturbadaduna Vihara 127
Chatursvadhikarnpesu 24, 40
Chandeévara padapitha 103
Chhandakasya 116
Chandravarma Gomi 119
Chandravarma (Samanta) 93
Chandravarma  (Mahaprati-
hara) 119
Chandreévara 55
Chapatola Buddha 88
Chapali Gaon 44, 45
Charigu Narayana Kavacha
Image 75, 76
Chafigudvara Sivalinga 162
Charnigudvara Yugalamarti 17
Chafigu Sthambha (Pillar) 1, 6
Charigu Silapatra (Stele) 10, 75,
109 (inside the Temple)
Chata Bhata (non-entry of
chata and bhata) 20, 55,
117, 121, 128
Chaturvims$a Mahayana Prati-
pannarya Bhiksuni Sangha
88
Chabahil stone 13
Chamara (Flywhisk) 73
Chamara Dharasya 72
Chikandeo 131
Chitlang 92
Chobar 111
Chuadika (parvata) 20
Chadike$varasya Panchalika 67

173
Index 7

Chupring Nadi (a river) 86 Jayadeva 141, 146., ISZ
Chulankhu (Pradesa) 158 Jayadeva Pasupati Sila 144
Chustun Grama 79 Jayapallikd Grama 19
Chustunadi (a river by name Jayavartika 85
Chustun) 80 Jayalambha 12
Chulankhu 158 Jayasundari. 19, 24
Chuhunga Peda 116 Jayesvara Linga 12
Chaitya near Guhitabahi (in a Jarikha Sankfa{naka 152
courtyard) 88 Jajje Pﬁnchihl'(a_l43
Chailakara (tax on cloth) 104  JatiSukla mrttika 65
Chovara 111 Jina 89
Chokhaparanama 104 Jisnugupta 93, 95, 96, 97, 98,

Chowkitar Silalekha 30, 31, 36 99, 101, 102, 103, 104
Chyasal Tola (Nayahiti) 125, Jivadeva 96 91,
141 Jivavarmma Vihara 15
Jisnu Varma 97
(Chha) Jaisideval 22 (by the side of

the temple), 144 |
Chhatra Chande$vara Stharh- Jaisideval Lagan Tole Sila
bha 101, 103 (Stone) 67
Chhatra Chande$vara Petika Jonjondin Grama 81
(Pedestal) Sila 19 Jolpring Grama 11
Chhatra Chandeévara Stambha Jyabahal 67
pedestal Abhilekha 103 (Ta)
Chhatrasoma 102 :
Chhinnamastika (or  Tava-  Tistunga Abhilekha 21, 73,74,

jhya) Sila (Stone) 93 79
Chhonguyiibisama ~ Talanju- Tundaldevi Abhilekha 9
grama 97 Tundikhel Sthita lupta (3so1)
water conduit 87
(Ja) Tegval grama 37
Tebahal 11
Jalaayana form of Visnu 107, Tepanal Wall 110
108 Testunga Stele 21, 73, 74
Jammi Janikara (Sri) 47 Tokha 61
s £0 Thimi 91, 161
Janardana Varma 124
Jamayambi (grama) 150 ; (Da)
uvaraja) 133, 135,
Jay?;g;"";;; 140 i Dulusinju Pradesa 24
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Dha Tenkhu 55

Testung 79, 80

Testung grama 21, 74

Tepula (a government officer)

Dhokabahd or Henakara-
mahavihira Image 149

Dhémarﬁjikémétyesu 121 19
(Ta) Taitariya §akha Gosthibhimi
' ; 152
Tangabaha water  conduit Taila Ghata 19, 77
stone 157 Taila 77 : ’
Tadabhaksyabhabam Griama Tailesalasu 78
52 'Taukhel slab of stone 79

Tadudalmalakasetu 52

Tavajhya (a large window) 93

Tala (a low ground) attached
to Sitatika 37-42

Tala Makhoprin satala 56

Tala sarvva (sahitasya) 113, 114 55, 56, 58, 59. 65

Talaswami 64 ) ; ;
T = .
Tandosthala 100 rlsla3ngdh1 Sajiiaka  pradesa

Tanabaha 160
Tapanadhikrit 73, 74
Tavajhya or Chinnamasta §ila

Tyagaltol Inscription (on a
chaitya in the courtyard of
Tyagal Tole, a locality in
the city of Patan) 88-89

Trikara (three taxes) 53, 54,

Trivikrama Marti (Incarnation
of Visnu) 7, 8

(a slab of inscribed stone)
& (Tha)
Tarrllgakuna $ala (Grama) 150, Thankot (Adinarayana Temple)
2 19, 33, 34

Tamrapana 63 Thanturidranga 48

Tamrikapana 101 Th U 1S
A ! ambi, Gang 0 ika
T.amrabhﬁr_ldﬁni 735 74 gramesu 0":“1’ sy
Tllgelllngﬁ (a water course of Tharbidul 1056
that name) 7 Thambigra ‘
' grama 93
Tilamaka 36, 23, 96, 143,153 Thankot Narayanasthana 103

(Purvvali) ey r
encho G
Tukanato ($17) Purvvali 152 s

Tulachchhen Bhadgaon Abhi- (Da)
lekha 57

Tekhundul Srota 55

Tegvanto 36

Tegval Panchalika 143

Tegval Narayana 132

Daksinag ilalhs

Daksinakoligraima 26, 95, 101,
104, 107, 114-15

Daksinadvara 72

Index

Daksina Rajakula 52, 68, 155,
156
Danksine$vara 55, 83, 129
Dankhuttarthidikaraniya 99
Dandanguii Brhatapatha 139
Dandanayaka 118
Dasami Gosthi 142
Dasaratha 145
Dahachok 30
Dadhrinkathako 151
Danapasupatachharyyadaksina
tiladukasya 116
Dana Srnkhalika 139
Dayambi 139
Daviakotta (a village) 138
Dasi (a temple maid) 122
Datrakutharakattaraka 60
Digvaravastu 99
Dinaralambha 162
Dilipa 145
Dulan grama Pradesa 10
Dumja Abhilekha (of Dumja)
86-87
Dumpran Grama Prade$a 10
Dumlan Grama Pradesa 10
Degutale (Kathmandu) 85
Devadasa (bhrtya) 122
Devadasi 122
Devi (Queen) 145
Devakulanam or Devakula 72,
76, 132, 134
Devapatan Abhilekha (at the
cross road, west of the
temple compound) 116
De$a Varmma Gomi 65 (as
Diitaka)
Deéa Bhattarika 47
Devabhrtya (a temple slave)
122
Devalabha 18
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Dommana Ksetra 5

Doladri (the hill called Dola)
2

Dolampaniya Gosthika 67

Dolasikhara 52

Dolasikhara Svami 55, 76, 141

Dola Surendra 110, 142

Dobagrama 34

Dauviarika (door keeper) 149,
150

Dauvarika (Sindri) 150

Dauvarika (Vetra) 150

Dranga (market place) 48, 54,
56, (satala) 121-22, 150

Drumakitimarga 151

' Dvirodghatana yatra 25

(Dha)

Dhando Chaitya 13
Dharmadeva 2, 145
Dharmapala Bhogini  Mrgi
(wife of Dharmapala) 88
Dharmapur Abhilekha (at
Dharmapur) 63
Dharmasastra 130
Dharmasthali (a slab in the
village of that name) 58
Dharmasoma 102
Dharmasankarani
panne) 70
Dhading Zilla (district) 94
Dhanya kuda (paddy measure)
116
Dhapasi 65
Dharmarajikamatya 131
Dharmikagana 119
Dhavaka Gechchhijakasya 72
Dharamane$vara 76
Dhiipa Gausthika 67

(Samuta-
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Dhumvar.ahi 87

Dhelanti Nadi (a river of that
name) 55

Dhvolaba sa 158

Dhruvadeva (Maharaja) 93,
95, 96, 97, 98

Dhruvasil a (Hurh) 132

Dhruvasasgha 31

Dhruvasema 26

Dhvaja G.austhika 67

Dhvaja m#Znusya 72

(Na)

Naxal 91, 140
Naxal N#rayana Chaur 118,
140, 148-55

Naxal Road Water Conduit 118

Nadapata Vatika 151

Natidul 100

Nandisankha Vadayoh 72

Nandavarma (Rajapura) 97

Narasimhadeva (a deity) 76

Navagrha Mandala 142

Nabahil Abhilekha (stele) 69

Narke Mahadco (in a village
north of Budhanilakantha)
32

Naravarmma 6

Narasimha Panchhali 59

Narendradeva 113, 114, 117,
118, 119, 121, 125, 126, 128

Nathesvara 31, 97

Narayanadevakula 142

Narayanaswami 68, 99

Narayana Chaur 140

Nalanga Grama 131

Nalavarma 131

Nala 131-32

Nasalchok (Courtyard, OIld
Palace, Kathmandu) 162

Inscriptions of Ancient Nepal

Niglihaba Sthamba (pillar)
165-66 Appendix (I1)
Nimba 129

Niyogadhikrt 151
Nirapeksa 17

Nilisala (modern Naksal) 81
Nupunna 99
Nupunnadranga 98
Nrpadeva (Dandaniyaka) 118
Nepalantavartinah 134
Nepala Rajanah 114
Nepalabhukti 138

Nepala Mandala 155
Nepalasimanta Patinah 121
Naipalebhya 21, 73, 74

(Pa)

Pankuti 152

Pafichaparadha 9, 31, 56, 57,
58, 59, 65

Papa 19, 72, (pa) 76, 121, 122,
135, 151

Panapurana 105, 150, 155, 156

Purana or Purana 19, 72, 76,
(pu) 116, 121-22, 135, 137,
151

Patipa Pafichalika 92

Panapphurhniama
Pradesa 88

Parachakra kima 146

Paramadaivata 19, 21, 22, 24

Parama Bhattaraka 116, 117,
119, 126, 128, 132,138, 157

Paramabhimani 33

Parama Mahesvara 126, 128

Paschima

- Paramasana 120, 127

Paramedvara 157 (Maharaja-
dhiraja Sri Jayadeva)
Parvate$vara 76

Index

Parigespulli 127

Palanchok 14

Palanchok Bhagavati Nikata
Sila (near the temple) 14,
164

Palandukara 54

Pasupati (ksetra)—all
lingas 7, 10, 33, 43

Pasupati Temple precinct Tri-
dent (Trisdla) 12

(Bhagavat) Pasupafti Bhat-
taraka 69, 70, 71, 73, 74,
76, 77, 78, 79, 80, 81, 82,
83,92, 93, 94, 95, 96, 97,
98, 99, 100, 104, 105, 108,
113, 114, 117, 119, 121,
126, 128, 132, 133, 138

Pasupatau (settlement around
the shrine) 76, 82, 126,
128

Pasupati—a stele in the nor-
thern part of courtyard
144-47

Paschimadvara 74

Paschims$ala 67

Paschimadhikarana 82 (Brit-
tibbujo), 83, 149 (Sri)

Prasadagupta (Brahmung) 37,
41

Pagumake 102

Panchali 59, 76 (Sapsta), 76
(Samanya)

(Grama) Panchalikebhyah 79

Panchalika Samanya 117

Pianchalika 80, 83, 100

Pafichalika grama (referring to
the village of Bhrngares-
vara) 108

Panchali Kutumbinah 101, 117,
155

Siva-

177

Patan Law Court Platform
slab of Stone 158

Pandurmrttika Srota 139

Piniya Karmantika 72

Paniya Gausthikanam 67

Parthiva §ila 30

Pasupatanam 120

Pasupatacharya parsadi 102

Pikankulaka Pradesa 26

Pikhugrame 102

Pitdljadhikara 113

Pithadhyaksa 72

Pindaka (a levy or tax) 11, 19,
33, 79, 116, 134

Pindamanya 88

Puthamprin grama 156

Punyagomina 30

Puttinadi 118

Puttinarayana 138

Purhdatta grama 150

Punu Panchalika 142

Purvvadhikarana (Sri) 145,
155, 156 (without Sri)

Puarvvarajakula 156

Piirvasala 67

Pumdatta 130

Purana 19, 72, 76, 116, 121,
126

Puspavatika Vihara 141

Puspa Bhuvakavaha 72

Pundriraja Kula 52, 156

Pundrimandapika 151

Pograme 102

Paura (who lives in a town)
93

Pranprin Pradesa 11

Pranali Gausthika 67

Pranalidimaka Grama 65

Pratibalaswami (Bhagavat)
162
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Pratolya (Highway) 72

Pratihara Lachagomi 67

Prathama Pausasukla 61

Prathamasadha 162

Pradyumna Pranakirti 162

Pradipa Gausthikdnam 67

Pradhiana Brahmana purassa-
ran 37, 38, 39, 40, 42

Pradhana purassaran 48, 52,
53, 56, 57, 58, 59, 60, 63,
65, 66

Pranardana Prina KauSikena
102

Prabhuke$vara 11

Prabhusangha 11

Prayittikha 11

Prabardhamane$vara 152

Prabahana Gausthika 67

Prasadadhikrt 72

Prasida Mandala 142

Priyajiva 114, 145

Priyadar$i 168

Priyabalaswami 162

Priyapala 110

Pritubru (Madhyamali) 129

Prichimbru Daksine§vara 129

Prthu 145

Prthil Ksetra 68

Pronni 52

Preksana Mandapi 152

Promgyambu 52

Pron Pron 52

Proban 52

(Pha)

Phansina Prala Srota 130
Pharping (Kochutol) 36
Pharping 85

Pharping Silakhanda (Frag-
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mentary Stone) 84, 85
Phalanjuvisti 138
Phavadran Grama 138
Pherinkotta Nivasibhih 60

(Ba)

Banepa 54

Bandhujiva (Rdjaputra) 43

Bappapadanudhyata or Grihita
37, 38, 39, 40, 41, 48, 56,
57, 5s, 60, 66, 69, 71, 73,
74, 76, 77, 78, 19, 80, 81,
82, 83, 92, 93, 94, 95, 96,
97, 98, 99, 100, 104, 105,
108, 113, 114, 117, 119,
121, 1126.0i128,.13258133,
138

Bappabhattaraka Maharaja
Sripada 19, 21, 22, 24

Balambu 38, 39, 60, 99, 124,
138

Baliraja 162

Banasura 145

Bahalukhi 21

Bendall 55, 78, 119

Bilvamargagrama 115

Bilibiksa Pradesa 10

Bodhisatva 88

Bugayumigrama 70

Bhukkikd dhanya 121

Bungmati 70, 71

Buddha Kanakamuni 166

Buddha Sakyamuni 165

Buddha Kirti 148

Bunlu Nadi (river) 36

Biudhanilakantha Sthana 9,
32, 44, 47, 59

Biidhanilakantha
Silalekha 59

Temple

Index

Burdrum nadi (a river) 52

Bempayam (in Bempa) 10

Bram$a Mallapotasikarkara-
nam 79

Bramhatirtha 130

Bramha 101

Brahmun 23, 37-41, 80

Bradul Nadi (river) 52

Brahmana 24, 122 and other
references as in Pradhana

Brahmana Sanathya Gaus-
thika 67

Brahmananam Pasupatanamcha
120

Bridhisena Brahmana 26

Brhaspati 28

Brihaddrima (large garden)
127, 129

Brhatmarga 132-33

Brhatpatha 127

Brihachchhilakarsana 107

Bremaguncho 36

(Bha)

Bhaktapur or Bhadgaon 55,
56, 120-21 (Bhairavanatha
Mandir)

Bhaktapur (Inaya tole) 75

Bhagavachandra  (Amatya)
116

Bhatanayaka 72

Bhatuwal Abhilekha 73-74

Bhattadhikarana 70, 101, 113

Bhattadhikara 113, 149

Bhattaraka 14, 19, 21, 22, 24,
31, 35-42, 45, 47, 48, 50,
166

Bhattaraka Padanam 76

Bhattaraka padiya (servant of
the crown) 45

Bhattaraka Padanudhyata 24

179

Bhatuwal ‘Abhilekha (inscrip-
tion) 73

Bhadradhivasa bhavana 125,
126, 128

Bhadreévara 31

Bhavagupta 31

Bhasmesvara Sivalinga Abhi-
lekha 31

Bhagadata Rajyakulaja 147

Bhagabhogakara (3 kinds of
taxes) 19

Bhagyadevi 82

Bhagiratha 145

Bhaksabhavam grama Pan-
chalika 131

Bhindanayaka 77

Bharata 28

Bharavi (water conduit) 35

BharaviSramanasthana 52

Bhimavarmma 97

Bhimasenthan 89

Bhimarjunadeva 99, 100, 104,

107, 108

Bhiksusangha 130, 131

Bhrngare$vara Panchalika 134

Bhrigare§vara Devakula 134

Bhragaresvara Devakula Pafi-
chalika 134

Bhrngira grama Panchalika
108

Bhogachandra (Varta) 63

Bhogadevi 82

Bhogavarma (mother of) 82

Bhogavarma (Mahasamanta)
69, 109

Bhogavarmma Maukhari 146

Bhoga Varmma Gomi 56, 57

Bhogini (Sri) 18

Bhogyananhi Tole 90, 160

Bhojamati 144
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Bhvankha parikha 52

Bhottavisti 133

Bhojamati 144

Bhuktikadhanya 122

Bhukkundika (a species of
fish) 49

Bhumbhukkika Jalasayana 76

Bhamagupta (Bhaumagupta)
98, 115

Bhi 26

Bhami 10, 11, 13, 19, 88

Bhichaitya bhattaraka 86

Bhiimichhidranyaya 132

Bhuvane$§vara Devakula 114-
15

Bhuvane§vara Temple Stone
Slab (within the shrine near
Pasupati) 163

Bhairava Dhoka Slab (Kath-
mandu) near the South
Gate 95

Bhaumagupta (Sri) 33, 37, 38-
43,44, 48

(Ma)

Manjusri 89

Mandapi yatra 150

Maninagattika 151

Manigupta 35

Manimati 46, 52

Madhyamavara(kaya) 72

Matsyananchabadhanena 70

Matsyabharaka, a load of
fish, referred to for tax at
a customs office 49

Matsya Kastika 49

Madhyamavarakayesu 150

Madhusidana swami 117

Manu 25, 145
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Manudeva 32

Mallakara (a tax on some
unidentified animal) 48,
63, 101, 104

Mallapota (a baby animal) 80

Mallapuri (the name of a
town) 3

Mallapotakanam (pratimukta)
101

Malla yudha Gausthikanam
67

Manadeva Vihara 127

Mana Vihara 16, 76

Mini (the same as ma) 5, 11,
22 '

Manika (the same as mani) 11
(dhanya), 54, 79, 85, 90,
91, 121 (Tandula), 129, 156

Mai 12, 19, 66-67, 94, 102, 116,
155

Mainesvara (Rajanganali) 151-
52

Maneévara 46, 156

Mapchok (Adhikarana) 37,
38, 39, 40, 106, 113

Mapchokadhikarayoh 113

Mapchoka Vastuna 108

Mapchoka brttibhuja 106

Malitar 95

Maligaon 106

Masanusritya 151

Minkobhi 33

Mittambi 129

Mindicho 36

Mirmeli Sankaranarayana 69

Minanatha (on the platform)
95, 136, 142-43

Moguncho 36

Mundasrinkhalika Pasupata-
charya parsadi 102

-

Index

Mudra 150

Mabharsi 21

Mahakalasthana (Shrine) 11

Mahapatha 20, 127, 129

Mahapranali 126

Mahapratihara 22, 23, 25, 21,
36, 37-42, 44, 48, 112, 119,
151 (Grihamandala)

Mahiébaladhyaksa 72, 79, 116

Mahabauddha quarter of Ka-
thmandu 157 (on the body
of the image of Varahi in
a small temple of Gane$a)

Mahapranali 126

Maharaja (Bhattaraka) 14, 19,
21,.22, 24825, 831, '325 488,
35, 36, 37-42, 45,47, 48,
50-66, 93, 95, 96, 97, 98,
99, 100, 104, 107, 109

Maharajadhiraja 92, 93 for
Améuvarma, 113,115, 116,
117, 119, 124, 126, 128, all
for Narendradeva, 132, 134,
135, 138, 140 for Sivadeva
Il and 141, 157 and the
rest for Jayadeva

Mahasarvvadandanayaka 71

Mahasamanta 31, 56, 57, 58,
59, 60, 64, 65, 66

Mahayana 131

Mahideva 98, 156

Mahisila 23

Mahendramati 35

Makhoprinsataladranga 56

Mikhodulun 51

Maguiicho 55

Maiggol graima Kutumbinah 95

Maggol grama 95

Maghavarsakale 14

Maitin Grama 78
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Matin Devakuia 78

Madhyavasala 67

Managupta Gomi 104

Managrha 19, 21, 22, 31, 37,
38, 39, 40-42, 44, 45, 48,
SIEa53.0545055, 56,1 58,459,
60, 64, 65, 66, 93, 94, 95,
98, 99, 100, 101, 107, 108

Mainagrhadvara 72

Manadeva 1, 3, 7, 8, 9, 10, 11,
12, 14, 15, 16, 17, 98, 145

Manadeva (II) 160

Manadeva (I1I) 161

Manadeva (IV) 163

Mainamati 34

Mudrayapyudgara 149

Murari 43

Milavatikagrama 93

Musumbahal 141

Mrgaroma (hair of deer) 73, 74

Mrgini 88 (Dharmapala bho-
ginya)

Mekandidul 129

Maisajja desa 11

Mindicho 36

Motitar-Lubhu 162

Maukhari kula 146

(Ya)

Yangahiti (Yangal) 99, 107,
114

Yangubahi (Patan) 126, 161

Yatisarupyaka 106

Yadu dvara 151

Yarmpi bahi 111

Yavadu nadi (river) 139

Yarabotta Stulpa Mirga 51

Yajnika Virochana 19

Yijnika Viprasena 25
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Yabigrama 28

Yagval Panchalika 142

Yudhisthira 122, 137

Yiubisama grama 104

Yipa grama 10 (Chhetra Pra-
desa), 46

Yiupagramadranga 113

Yebramkhara 104

(Ra)

Raghu 145

Ratnasangha (Sarthavaha) 10,
11

Ratnatraya 110

Ratnesvara 10

Ravigupta (Mahapratihara
and Sarvvadandanayaka)
22, 24, 25,31

Ravisvara 31

Rajakula 52 (Pundri), 52
(Daksina)

Rajakula (in general) 71, 107,
115, 126, 129, 143, 155
Rajakosa (Royal Treasury) 31

Rajagriba (species of fish) 49

Rajadrohaka Pafichaparadha
(crimes like treason, mur-
der, etc) 109

Rajaputri Vijayavati 18

Rajaputra 68, 78

Rajaputra Janardana Varma
125

Rajyavati 7, 8

Rajavihara (Sri) 76

Rajabiharendra (Sri) Mila-
kayo 127

Rajyavati (Dharmadevasya
patni) 3, 7, 8

Rajyavardhanadeva 19
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Ramadeva (Bhattaraka Maha-
raja) 34

Ramasila Varta 35, 54

Ramaswami 116

Rames$vara 76

Ravana 145

Ripsanko setu 52

Rudrachandra Gomi 124

Reta Panchali 142

Rogamachau Dauvarika 150

(La)

Lakhamaka 152

Lagantol 132-33

Lankhuttana 151

Lanka 145

Lagantol (on the base of
Avaloke$a Image, South
of Bhimsen Tower) 34
(Ramadeva’s reign), 132
(date lost)

Lanjagvala Panchali 144

Ladita Mahesvara 82, 123

Lankha Grama 162

Lachha Gomi (Pratihira) 66, 67

Lasunakara (a tax on garlic) 54

Lahugvala 161

Lazimpat (Trivikrama Image) 7

Lazimpat Sivalinga  Abhi-
lekha 6

Lingval (Government office)
37, 38, 39, 40, 54, 65, 81,
99

Lichhavi (name of a king) 145

Lichhavi (Rajavams$a) 114, 121

Lichhavi Kulaketu 48, 50, 51,
54, 56, 57, 58, 60, 64, 65,
67, 93, 95, 98, 99, 126, 127,
133

Index

Lichhavi kula tilaka 100, 107,
108

Lichhavi Kulanandakara 64

Lichhavikulananda Ketu 138

Lichhavi Kulambara Pirna-
chandra 18

Lichhavi Kulalankara 97

Lichhavi vammsa 12

Lichhavi Kulambara Saéi 113

Lichhavi Vams$akramanugata 55

Lichhavi Rajakarita 85

Lunju Srota 139

Luiijhya (Gold Window, a
name of a particular Patan
Royal Palace Courtyard) 113

Lumbancho 104

Lumbini grama 105

Lumbini Sthambha (pillar) 105

Lubhu Motitar 162

Lekhyadana 56, 57, 58, 59

Lendu Pradesa 33

Lembati Dranga 66

Lele stone Abhilekha (Inscrip-
tion) 66

Lokapidla Svami 121

Loke$vara 89, 147

Loke$vara Maurti padapitha
(Yangubahi, Patan) 162

Loprin Grameundra Gosthika
139, 141, 142

Loprin Panchalika 142

Loprin Panchalivatika 142

Loprin Panchalika Ksetra 142

Lankhu 15

Lankha grama 132

(Va)

Vajra Bhairava 135
Vajraghara 128 (South of the
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Pasupati temple site)
Vajraratha Rajaputra 46
Vajre$vara 119
Vatsadevi 97, 146 (mother of

Jayadeva)

Vatsaladevi 30
Varnasrama (Sthiti) 103, 132
Vanakali Pedestal Abhilekha

84
Vatuka Bhairava temple court-

yard slab 123
Otu Tole 80
Varadeva (. . . Raja) 162
Varahayatra 122
Varahi Marti Abhilekha 157
Valala Pradesa 10
Valasoksi Devakula 151

Vasapasupatacharya 132

Vam$akramabhyagata 118

Vasantadeva 19, 21, 22, 24,
26,31, 148

Vasuraja (Maharaja Sri) 98

Varsakale 119

Varsavardhana 119

Vatamkuti 152

Vagvati Nadi (river) 46, 126,
130

Vagvati Parvakule 119

Vagvati Paradeva 76

Vagvati Para Pradesa 10

Vanasura$ekhara 145

Vaditra Gausthika 67

Varnaéramasthiti subihita 133,
138 (Vyavasthah)

Varpasramodbhasitah 105

Varta Kalyanagupta Vihara
127

Vartaputra Gunachandra 61

Varta Bhogachandra 63

Varahaswami 102
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Valasa . . Kuladeva 151

Valagancho (Khare pradesa)
126

Varsabandha 5

Vasudeva 46

Vasudeva Brahmana Gosthi
66

Vihlin margga 52

Vihlinkho Srota 52

Vikrantamarti 7, 8

Vikramasena (Rajaputra) 68

Vikramasena Mahasarvvadan-
danayaka 71

Vikramasena (Sarvvadandana-
yaka) 78

Vikuksi 145

Vijayadeva 143

Vijayavati (Rajaputri) 18

Vijayaswamini 15

Vijayasvri (Vijaye$vari) 15

Vijaye$vara 18

Vinduswami (Mahabaladhya-
ksa) 79

Vipravarmma Gomi 58, 59, 62

Vipravarmma (Maharaja) 73

Viprasena (Yajnika) 26

Vibhuvarmma 86

Virochanagupta (Yajnika) 20

Vilvamarga 115

Vinvochamandapi 152

Visvaga 145

Visvesvarasya 67

Visvasena Brahmana 116

Visvasika Nayaka 72

Visnugupta (Yuvaraja) 94, 95,
98, 100, 104

Visnugupta (Sri) 105, 107, 108

Visnudeva 118

Visnupaduka hill stele 47-48

Visnuvikranta marti 7, 8

Inscriptions of Ancient Nepal

Visnu Jalasayana 107, 108

Visayapati 73, 74

Vihlankho Srota 52

Vetradauvarika 150

Veda Bhatta (Yajiika) 26

Vedam 25

Vodda Visaya 151

Vaidyagrama 132

VaiSampiayana 26

Votvoru Pradesa 11

Voskaradhikrt (a forest offi-
cer) 52

Vrjikarathya 117

Viddisena 26

Vrsadeva 2, 145

Vrsavarmma 45

(Sa)

Saktabata Karaniya 101

Sankaradeva 2, 46, 145

Sankara Nariyana 69

Sankara 145

Sangagrama 77

Satammibhami 33

Sarirakotta 121

Sakyamuni 89

Salagambi ksetra 34

Salanka 116

Sakya Yati 110

Silapattakabhilekhyena 121

Sivaka Devakula 20

Sivagal Devakula 115

Sivi Prapali 132

Sivadeva 48, 51, 53, 54, 55,
56, 57, 58, 59, 60, 61, 63,
64, 65, 66

Sivadeva (II) 132, 134, 135,
138, 140

Sivadeva Vihara (Sri) 129

Index

Sivadevesvara 132

Sitati 20 (gulma)

Sitati Jolpring Pradese 11

Sitatikatale . . . Grame 37-42

Sivapuri 51

Sivalinga of Naravarma 6

Sivalinga of Ksemasundari 8

Silapattakena 54, 55, 60, 84,
94, 117

Subhesvara 31

Sulkatapanadi 73-74

Siirabhoge$vara 82

Sarsena (Rajaputra) 82

Sulka 49

Sulhamun 80

Sulli 38, 54

Sesaéﬁyi Visnu 59

Sailesvara Swami 96

Solla (same as Sulli) 31, 37, 99

Solladhikarana 31, 37, 99

Sauryadeva (Yuvaraja) 125

Saulkika 74

Sulyadhikarana 40

Sravanika dana 76

Srikalahabhimani 76, 84 (Sri-
man), 87

Sridevi 72

Sridharagupta 105, 107, 108

Sri Bhattaraka Padanam 72

Sripada (Bhattaraka Maha-
raja) 19, 20

Sripada (Bappa Bhattaraka
Maharaja) 22, 24

Sruti Dharmasastra 15

Srikhalika Pasupatanam 116

Sresthidulmirdhni 129

Smasana 55
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(Sa)

Sasthidevakula 72
Saphnadulaka Pradesa 102

(Sa)

Sagara 145

Sanko sanjarsampata Nadi 51

Satalaéitatidranga 138

Sativrata 5

Satungal 41, 60-61

Satyanarayana
(Pillar) 26-30

Satvaumalamba sajnyake Pra-
dese 138

Sapela Panchaliya 76

Saptami Gosthi (Bhami) 152

Samantabhadra 88

Sammarjaniyah 72

Samrit Grhapati 15

Sarvakotta Maryada 52, 63

Sahasramandala Bhimi 133

Sarvvadhikarana 64, 119

Svatala Swami 64

Salamburajavasaka 139

Sahottaratantra (based on
Suéruta) 162

Sankhu 33

Sanga 77

Sambapura 76, 150, 152
(vatika)

Samanta 5, 53, 54, 55, 65

Samanta mandala 54

Samanya Panchali 76

Samanya Vihara 76

Sarthabahu Guhamitra 12

Sthambha
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Sarthabaha Ratnasangha 11
Sarika Vastavya 116
Sikubahi 46

Sintukara 104

Sitapaila Stele 24

Sindrira Dauvarika 150
Simha Mandapa 66
Sihasana dhyasi Kulaketu 104
Sukhavati 89

Sujata Prabhu Vihara 112
Sundhara (Patan) 78
Supuspa 145

Subahal Chaitya 162
Subranko (Pradeéa) 33
Surisinbatti 104

Suvarna Gomini 116

Inscriptions of Ancient Nepal

Hansagrha Dranga 121

Hansagrhadeva 76

Harigaon Abhilekha I (Hari-
gaon Stele I) 71-72

Harigaon Abhilekha IT (Hari-
gaon Stele 1I) 76

Harigaon Brick Inscription 87

Hastimarga 19

Harsachandra 165

Harsadevatmaja (daughter of
Harsadeva (146 (married to
Jayadeva)

Hamhumvastu 77

Haragun Sikhara 24

Hidhimasala 67

Himanadi Srota 139

Stukarakara (tax on pigs) 80, 82 Humdharma Jiva 161

Strya 145

Siryaghat Sivalinga 18

Sonaguthi or Bhrigare$vara-
grama 133

Somanvayobhusana (dynasty
of the moon) 104

Saugatadibhi (followers of the

_Buddha) 28

Skandadeva yuvaraja 120

Stharudranga 49

Svajana Gausthika 32

Svoyapuparopita Ksetra 34

Svayambhunatha §ila 15

Sthiti Pattakena 38, 39

Sthitivarma 75

Sthite§vara 31

Svalpa Pranali 127

Sthanadauvarika 156

Svamivarta 53

(Ha)

Hanuman Dhoka 85

Hulmarga 24

Hulangrama 11
Husprindun 115

Hnagu Margakhataka 100
Hyasprin Grama 150
Hmuprin 129
Hnuprngami 129

Hnuprin Panchalika 129
Hrinko Pradesa 22

(Ksa)

Ksemajiva 134
Ksemasundari 8

(Tra)

Trailokyanatha 19
Trikara (three taxes) 56, 57,
58, 59, 65

(Jia)

Jiatikhu nadi (a river by name
Jnatikhun) 62
Jiane§vara Abhilekha 155

”»

EE]

bR

CORRIGENDA AND ADDENDA

e N

IX

XI1I

X111

XX
XXI1

XXVI

XXXII

XXXIII

XLIII

XLVI

P. 10 read in the 3rd line gatfens for 95

P. 11 read in the second line 3%fa: for
wfi:

P. 13 add in the introductory second line
close to Dhando Chaitya after
reclining

P. 14 remove =117 ufecafq in the 3rd
line

P. 20 last line read © for &

P. 21 third line with brackets read T&§
for Tz

P. 25 read in the title (Patin) in
between Khapinche and Inscrip-
tion

P. 33 second line read fa for fir after 3

P. 33 read 462 for 402 in the last line of
the introductory portion

P. 41 read Deonanitol stone of Satungal
in place of Kulachhetol stone of
Kisipidi

P. 44 line 1 end with =grar
line 2 begin with wgT and end with
g=aq
line 3 start with g@ and add
AT g
line 4 begin with &g and delete
#q and put §HT at the end.

line 5 FTqafa in the beginning and
end with FgmET

line 6 remove the brackets for
aF

line 7 end with &
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XLIX

LIV

LV

LVI

LXIII
LXV

LXVI

LXVII
LXVIII
LXIX
LXX
LXXV
LXXV

Inscriptions of Ancient Nepal

line 8 begin with wgrg: then
FAGATIAT
line 9 zfeamt Feafag aeHi
line 10 wag: Q-
line 11 faer 7 FIoFYH
line 13 There is no vacant space in
the line.
line 14 mragrfafefa:- - RECEGY
line 15 g5 -
line 16 add msfifa initially
line 17 put %7 at the end
line 20 begin with  and then (1)
P. 47 in the title add hill between
Visnupaduka and stele
P. 48 line 11 read 9 in place of g
P. 48 line 15 read #fggsay in place of
afgaery
P. 53 line 6 read WA=y in place of
AT
P. 55 line 14 read g#feg in place of
geafea
P. 56 line 6 read qTA=ATYAFH in place of
AT
P. 64 read faszoriaaa= for fyszogaa
P. 64 line 16 read gfzgaaza for afzgaazs
line 18 read Y for MY
P. 68 end of line 8 and beginning of 9
read EETFAA: WgT&7Y in place of
faream
line 18 read ¥ for &
P. 69 line 5 read Y9 for fuy
P. 70 line 1 read =afeq for tafeq
P. 72 read 91a% for sras
P. 73 line 4 read gars for Fad
P. 80 line 4 read g{ira for garsr

P. 80 line 15 read g==zrsortaY for aTAl-
ST .
line 12 read after fragy the word
qEHATHT
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LXXXV
LXXXVIII

XC

XCIV

XCVII

XCIX

XCIX

CI

CII

CII

CII

CIII

line 14 the last letters are JIM.
There is no &, which is pushed to
the next line thus.
line 15 sfrax a7 [ & |aq 30 etc.
footnote line 7 last letter read
fa: for fv
P. 85 footnote read (i) at the end
P. 87 read in the third line of the intro-
duction after Kathmandu the words
Through Tundikhel which is a
parade ground since last century
P. 88 footnote line read the letters with-
out double brackets
P. 91 line 11 within brackets read =T
in place of =19
P. 94 line 19 read at the end 8 in place
of 9
P. 96 line I at the end read #¥I¥ in place
of Weq=
P. 96 line 3 at the end read feguSRawT
line 16 in the beginning read
[ & ]7a ete.
P. 99 line 22 read at the end afq: .
line 23 at the end ¥3=
line 24 is completely damaged
P. 99 line 8 read wewTfw in place of
geqifa and at the end «1eaY for
FTEAT
P. 99 line 8 read gr(g)fA ete.
P. 99 add at the end of the record
Mg
line 14 ga: g g1y in place of......
P. 99 There is one more line at the end
but letters are all damaged.
P. 100 Intro, add at the end a few more
letters are effaced
line 4 read yfe - 9ma
line 7 read T
®1 in line 14 and vacant
add at the end gfeaem
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CVI

CXVII

CXVIII
CXXII
CXXIII

CXXVI

CXXVII

Inscriptions of Ancient Nepal

line 14 read ZIATEFHTNT

line 15 remove the brackets only for
9 and &qT

line 15 brackets only for <ur

line 16 read in the appropriate
place Ffq g% 947 and in
the beginning etc. as in the text.
line 17 &=aRo for FT@gT and
then §: gsaq gz fgme
line 19 read 7: 99 F[d] &
line 18 read 1<t aq wimafgg
line 20 read gferor srstrarafaatfaty:
line 21 read= * wa— ﬁ""""ﬁaﬁ
line 22 read fafa: qree
line 23 read YT *=**

P. 104 line 10 add & after 5I
line 19 make #feq in place of
i

P. 114 line 12 remove T and read gfesrs
g1 IT|
line 9 read WHIYG in place of

ey

P. 116 line 6 read FgTIeT

P. 121 line 40 read “fewt for gt 4

P. 122 add in the title portion of the
Inscription Bhairavanatha Temple
Stele (Bhadgaon)

P. 123 line 2 ladita after mahe$§varayah

P. 125 line 11 remove ¥ between #uT and
wfor

P. 126 read in the title portion also
Yanguvahi after Yanmugal

P. 127 line 18 read e after &Fea1or in
place of just <7






